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: أثر التجريد من الجنسية على من اكتسبها بطريق التبعية
 وتعديلاته ١٩٥٩ لسنة ١٥دراسة تحليلية لنصوص قانون رقم 

 بشأن الجنسية الكويتية
 

 ملخص البحث

یمكن أن یمتد اكتساب الشخص لجنسیة الدولة لیشمل أفѧراد عائلتѧھ، مثѧل الزوجѧة         

تمѧنح  ". الجنѧسیة التبعیѧة  "لاد، مما یؤدي إلى توحید جنسیة العائلة؛ وھѧو مѧا یُعѧرف بѧ ـ         والأو

الدولة الجنѧسیة بالتبعیѧة لأفѧراد العائلѧة بھѧدف تحقیѧق الانѧسجام والتجѧانس وتѧسھیل الأمѧور                

كما أن للدولة الحق في منح الجنسیة، فإن لھا الحѧق فѧي تجریѧد الفѧرد مѧن جنѧسیتھ             . للأسرة

عندما تمنح الدولة الجنسیة لأشѧخاص بالتبعیѧة لѧشخص معѧین، ثѧم تقѧرر           . ھجبراً دون إرادت  

تجریѧد ھѧذا الѧشخص مѧن الجنѧسیة، یѧصبح مѧѧن الѧضروري النظѧر فѧي مѧصیر مѧن اكتѧѧسب            

 .الجنسیة بالتبعیة عنھ، على اعتبار أن مبررات توحید الجنسیة قد زالت

وقѧاً، ویتولѧد   عند اكتساب الشخص للجنسیة، قد یكتѧسب كѧذلك مركѧزاً قانونیѧاً وحق            

لѧѧذلك، شѧѧھدت المواثیѧѧق والاتفاقیѧѧات الدولیѧѧة تطѧѧوراً ملحوظѧѧاً فѧѧي    . لدیѧѧھ شѧѧعور بالمواطنѧѧة 

ویعتبѧѧر الفقѧѧھ المعاصѧѧر التجریѧѧد مѧѧن الجنѧѧسیة تھدیѧѧداً   . تنظѧѧیم أحكѧѧام التجریѧѧد مѧѧن الجنѧѧسیة 

وقѧѧد دفعѧѧت ھѧѧذه الاعتبѧѧارات     . لمفھѧѧوم المواطنѧѧة وسѧѧبباً رئیѧѧسیاً لظѧѧاھرة انعѧѧدام الجنѧѧسیة       

ین إلى إعادة النظر في نظام التجرید من الجنسیة وتقییده، بحیѧث لا یѧستتبع تجریѧد            المشرع

الشخص من الجنسیة تجرید كل من اكتسب الجنسیة بالتبعیة عنھ إلا في حالات محددة مѧع        

  .مراعاة مبادئ العدالة وحقوق الإنسان في ھذا الشأن
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ة لمѧن اكتѧسبھا   في ھذا البحث، سنѧسلط الѧضوء علѧى حѧالات التجریѧد مѧن الجنѧسی           

 وتعدیلاتѧھ؛ بھѧدف بیѧان    ١٩٥٩ لѧسنة  ١٥بطریق التبعیة وفقاً لقانون الجنسیة الكѧویتي رقѧم         

تلѧѧك الحѧѧالات وتحلیلھѧѧا، وبیѧѧان مѧѧدى موافقتھѧѧا للمبѧѧادئ المتعѧѧارف علیھѧѧا دولیѧѧاً، ومѧѧѧدى           

  .مراعاتھا لمبادئ حقوق الإنسان والعدالة

ة التبعیة، قانون الجنسیة الكویتي، شرط  التجرید من الجنسیة، الجنسی:الكلمات المفتاحیة

  .الإسلام
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Abstract 

The acquisition of a state's nationality by an individual can 

extend to their family members, such as the spouse and children, 

leading to the unification of the family's nationality. This is known 

as "derivative nationality." The state grants derivative nationality to 

achieve family harmony and facilitate administrative matters. Just 

as the state has the right to grant nationality, it also has the right to 

revoke an individual's nationality without their consent. When a 

state grants nationality derivatively and then revokes the primary 

individual's nationality, it is necessary to consider the fate of those 

who acquired nationality through that individual, as the reasons for 

nationality unification no longer exist. 

When an individual acquires nationality, they gain legal 

status and rights, and develop a sense of citizenship. Consequently, 

international treaties and conventions have evolved significantly in 

regulating nationality revocation. Contemporary jurisprudence 

views revocation as a threat to citizenship and a primary cause of 

statelessness. These considerations have led legislators to 

reconsider and restrict nationality revocation systems, ensuring that 

revoking an individual's nationality does not automatically lead to 
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the revocation of derivative nationality except in specific cases that 

consider justice and human rights principles. 

This research will focus on the cases of nationality 

revocation for those who acquired it derivatively according to the 

Kuwaiti Nationality Law No. 15 of 1959 and its amendments. The 

aim is to highlight and analyze these cases, assess their compliance 

with internationally recognized principles, and evaluate their 

consideration of human rights and justice principles. 
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  مقدمة
  

الجنسیة بوجھ عام ھي الأداة التي تجѧسد الانتمѧاء أو الانتѧساب النفѧسي والروحѧي        

فѧي  ) الدولѧة (؛ حیѧث إنھѧا   )١("الدولѧة "إلى وحدة اجتماعیة معینة، والتي تعتبر في وقتنا ھذا         

الѧѧشعب، والإقلѧѧیم، والѧѧسلطة، وبمѧѧا أن   : المفھѧѧوم الحѧѧدیث تتكѧѧون مѧѧن ثلاثѧѧة أركѧѧان رئیѧѧسة   

 مѧن أبѧرز عناصѧر تكѧوین الدولѧة، إذ لا یمكѧن تѧصور وجѧود دولѧة مѧن              عنصر الشعب یُعѧد   

دون شѧѧعب؛ فقѧѧد ظھѧѧرت الحاجѧѧة لقѧѧوانین الجنѧѧѧسیة لتحدیѧѧد انتمѧѧاء الأفѧѧراد للدولѧѧة كأحѧѧѧد          

  .)٢(أشخاص القانون الدولي

إلا أن دور الجنسیة لا یقتصر على تحدید الانتماء فقѧط؛ فعنѧدما یكتѧسب الѧشخص      

؛ حیѧث تѧوفر الѧدول عѧادة     )٣(وتترتѧب علیѧھ التزامѧات متعѧددة      الجنسیة، یكتسب معھا حقوقѧًا      

الحمایة لرعایاھا وتمنحھم حقوقًا أساسیة؛ مثل الحق فѧي التعلѧیم والرعایѧة الѧصحیة، مقابѧل            

التزامات یقومون بھا مثل الدفاع عѧن الدولѧة، وتأدیѧة الخدمѧة العѧسكریة، ودفѧع الѧضرائب؛                

د بالانتمѧѧاء والѧѧولاء للدولѧѧة التѧѧي ینتمѧѧي   وھѧѧو مѧѧا یولѧѧد مفھѧѧوم المواطنѧѧة؛ حیѧѧث یѧѧشعر الفѧѧر   

ویتمثѧل ھѧѧذا الѧولاء فѧي الالتѧѧزام بالѧدفاع عنھѧا، واحتѧѧرام قوانینھѧا، والمѧساھمة فѧѧي        . )٤(إلیھѧا 

  . تقدمھا وازدھارھا

                                                             
  .٩، ص١٩٩٣أحمد سلامة، المبسوط في شرح نظام الجنسیة، دار النھضة العربیة، الطبعة الأولى،  )١(
ص المقѧارن والفقѧھ الإسѧلامي، دار    مصطفى الباز، جنسیة المرأة المتزوجة فѧي القѧانون الѧدولي الخѧا     )٢(

  .٢٤ ص٢٠٠١الفكر الجامعي، 
فؤاد ریاض، أصول الجنسیة في القانون الدولي والقѧانون المѧصري المقѧارن، دار النھѧضة العربیѧة،       )٣(

  .٨، ص١٩٩٥
(4) Villalobos, Cristóbal, María Jesús Morel, and Ernesto Treviño. "What Is a 

“good citizen”? A systematic literature review." Good citizenship for the 
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كѧѧذلك، یعѧѧزز ھѧѧذا الѧѧشعور العلاقѧѧات الاجتماعیѧѧة والѧѧسیاسیة بѧѧین الأفѧѧراد والدولѧѧة  

 ھویѧѧة المѧѧواطن وإحѧѧساسھ بالمѧѧسؤولیة تجѧѧاه  والمجتمѧѧع كلѧѧھ، ویُعѧѧد مكونѧѧًا أساسѧѧیًا فѧѧي بنѧѧاء  

   .وطنھ ومجتمعھ

وفي ھذا السیاق، تُعѧرِّف محكمѧة العѧدل الدولیѧة الجنѧسیة علѧى أنھѧا رابѧط قѧانوني                  

شѧѧѧعور بالانتѧѧѧساب الاجتمѧѧѧاعي، وتѧѧѧرابط وثیѧѧѧق بѧѧѧین الوجѧѧѧدان والمѧѧѧصالح       "یقѧѧѧوم علѧѧѧى  

  . )١("والمشاعر

دیѧھ شѧعورًا بѧالولاء والانتمѧاء،     بالتالي فارتباط الشخص بجنسیة دولة معینة یولد ل     

والمواطنѧѧة، ممѧѧا یتجѧѧاوز مجѧѧرد تحدیѧѧد الانتѧѧساب للدولѧѧة؛ فالجنѧѧسیة لیѧѧست مجѧѧرد وثیقѧѧة         

قانونیة؛ بل ھي تجسید لعلاقة أكثر عمقًا تربط الفرد بالدولة؛ حیѧث تتѧضمن التزامѧًا متبادلѧًا         

  .یحفظ حقوق الفرد ویلزمھ بواجبات تجاه المجتمع والدولة

یاق یجѧب التأكیѧد علѧى أن اكتѧساب الجنѧسیة وتنظѧیم مѧسائلھا بѧѧشكل        وفѧي ھѧذا الѧس   

. )٢(عѧام حѧق سѧѧیاديّ للدولѧة؛ حیѧѧث تقѧرر وفقѧًا لقوانینھѧѧا الداخلیѧة شѧѧروط اكتѧساب جنѧѧسیتھا       

ومن الأمور المتعارف علیھا في قوانین الجنسیة أن اكتساب الشخص لجنسیة الدولة یمكѧن          

؛ )٣(الأولاد؛ مѧا یѧؤدي إلѧى توحیѧد جنѧسیة العائلѧة      أن یمتد لیشمل أفراد عائلتھ مثل الزوجة و      

                                                             
= 

next generation (2021): 13-32: Marienstras, E. (2004). Nationality and 
citizenship. A companion to the American Revolution, 680-686. 

  .١٩٥٥أبریل /ن نیسا٦، )لیختنشتاین ضد غواتیمالا(قضیة نوتبوم محكمة العدل الدولیة،  )١(
  .٤١، ص١٩٨٧عكاشة محمد عبد العال، الجنسیة ومركز الأجانب، الدار الجامعیة،  )٢(
، وھѧشام  ٢٩٢فؤاد عبد المنعم ریاض، أصول الجنسیة، مرجѧع سѧابق، ص  : انظر في الجنسیة التبعیة )٣(

  .  وما بعد١٢٢، ص٢٠٠٢صادق، الجنسیة المصریة، دار المطبوعات الجامعیة، 
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؛ حیث تقوم الدولة بمنح الجنѧسیة بالتبعیѧة لأفѧراد العائلѧة     "الجنسیة التبعیة "وھو ما یُعرف ب ـ  

  .)١(بھدف تحقیق الانسجام والتجانس وتسھیل الأمور للأسرة

لحѧق فѧي   وكما أن للدولة الحق في منح الجنسیة وفقѧًا لقوانینھѧا الداخلیѧة، فѧإن لھѧا ا         
وعندما تقرر الدولة تجرید الفѧرد مѧن جنѧسیتھ،    . )٢(تجرید الفرد من جنسیتھ جبراً لا بإرادتھ 

فإنھا تقصد بذلك إنزال العقاب علیھ لسلوك ارتكبھ أو لفعل اقترفھ؛ حیѧث تعتبѧر الدولѧة ھѧذا      
. )٣(الѧѧسلوك ماسѧѧاً بمѧѧصالحھا أو دالѧѧًا علѧѧى عѧѧدم ولائѧѧھ لھѧѧا أو عѧѧدم أھلیتѧѧھ للتمتѧѧع بجنѧѧسیتھا   

وبالتالي، فعندما تمنح الدولة الجنسیة لأشخاص بالتبعیة عن شѧخص معѧین، ومѧن ثѧم تقѧرر            
ھل یجب أن یستتبع تجرید الشخص من  : تجرید ھذا الشخص من الجنسیة، یُطرح التساؤل      

الجنѧѧسیة تجریѧѧد كѧѧل مѧѧن اكتѧѧسب الجنѧѧسیة بالتبعیѧѧة عنѧѧھ علѧѧى اعتبѧѧار أن مبѧѧررات توحیѧѧد      
  الجنسیة قد زالت؟

على ھذا السؤال أن الأمر لیس ھكذا؛ حیث إنھ رغѧم أن اكتѧساب ھѧؤلاء     والإجابة  
للجنسیة قد أتى بسبب مبررات توحیѧد الجنѧسیة، فѧإنھم بعѧد اكتѧسابھم للجنѧسیة قѧد یكتѧسبون            
مركزًا قانونیًا وحقوقًا، ویتولد لدیھم شعور بالمواطنѧة؛ لѧذلك، شѧھدت المواثیѧق والاتفاقیѧات       

ظѧѧیم أحكѧѧام التجریѧѧد مѧѧن الجنѧѧسیة؛ حیѧѧث لѧѧم یعѧѧد ھѧѧذا الحѧѧق   الدولیѧѧة تطѧѧورًا ملحوظѧѧًا فѧѧي تن
خالصًا للدولة تُحѧدّد حѧالات تطبیقѧھ وفقѧًا لمѧصالح الѧدفاع عѧن أمѧن المجتمѧع وسѧلامتھ دون              

؛ فقѧѧد بѧѧات یُنظѧѧر إلѧѧى التجریѧѧد مѧѧن الجنѧѧسیة كѧѧإجراء خطیѧѧر یمѧѧس حقѧѧوق الأفѧѧراد      )٤(قیѧѧود

                                                             
  .یان ذلك بشكل مفصل في المطلب الأول من المبحث الأولسیتم ب )١(
 وما بعدھا، وأحمد ١٩٥انظر على سبیل المثال، ھشام صادق، الجنسیة المصریة، مرجع سابق، ص )٢(

  . وما بعدھا٧٤٢عبد الكریم سلامة، مرجع سابق، ص
  .٤٢٧عكاشة محمد عبد العال، مرجع سابق، ص )٣(
سѧوریا،  (دراسѧة مقارنѧة فѧي تѧشریعات     : لجنسیة في التشریعات الحدیثѧة   ساجر الخابور، التجرید من ا     )٤(

 سلѧسلة العلѧوم الاقتѧصادیة والقانونیѧة،     -، مجلة جامعة تشرین للبحوث والدراسѧات العلمیѧة        )المغرب
  .٩٧، ص٢٠١٦، ٥،ع٣٨جامعة تشرین، مج 
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فقѧھ المعاصѧر التجریѧد مѧن الجنѧسیة      ویعتبر ال. )١(وحریاتھم؛ ما یستدعي تطبیقھ بدقة وحذر     
وقد دفعت ھѧذه الاعتبѧارات   . )٢(تھدیدًا لمفھوم المواطنة وسببًا رئیسًا لظاھرة انعدام الجنسیة   

المشرعین إلى إعادة النظѧر فѧي نظѧام التجریѧد مѧن الجنѧسیة، وتقییѧده؛ بحیѧث لا یѧتم تجریѧد             
دئ العدالѧة وحقѧوق الإنѧسان    الفرد من جنسیتھ بالتبعیة إلا في أضیق الحدود مع مراعاة مبѧا       

  .في ھذا الشأن

وفي ھذا البحث سنسلط الѧضوء علѧى حѧالات التجریѧد مѧن الجنѧسیة لمѧن اكتѧسبھا              

 وتعدیلاتѧھ؛ بھѧدف بیѧان    ١٩٥٩ لѧسنة  ١٥بطریق التبعیة وفقًا لقانون الجنسیة الكѧویتي رقѧم         

          ѧѧًا دولیѧѧارف علیھѧѧادئ المتعѧѧا للمبѧѧدى موافقتھѧѧان مѧѧا، وبیѧѧالات وتحلیلھѧѧك الحѧѧدى تلѧѧѧا، وم

  .مراعاتھا لمبادئ حقوق الإنسان والعدالة

  : أھمیة البحث

قѧѧد یُجѧѧرد الѧѧشخص مѧѧن جنѧѧسیتھ وحѧѧده دون المѧѧساس بجنѧѧسیة مѧѧن اكتѧѧسبھا عنѧѧھ      

ھѧذه  . بطریق التبعیة، وفي حѧالات أخѧرى قѧد یُجѧرد ھѧو ومѧن اكتѧسبھا بالتبعیѧة عѧن طریقѧھ            

 فیھا تجرید الشخص ومѧن  الإجراءات تثیر العدید من التساؤلات حول الظروف التي یمكن      

اكتѧѧسبھا بالتبعیѧѧة، ومѧѧدى الѧѧسلطة التقدیریѧѧة للجھѧѧة المختѧѧصة فѧѧي ھѧѧذا الѧѧشأن، ومѧѧا إذا كѧѧان   

  )٣( .تجرید الشخص من الجنسیة یؤدي بالضرورة إلى تجرید كل من اكتسبھا عنھ بالتبعیة

                                                             
  .المرجع نفسھ )١(
، ٩٧،٩٨جنѧѧسیة، مرجѧѧع سѧѧابق، صفѧѧؤاد عبѧѧد المѧѧنعم ریѧѧاض، أصѧѧول ال : انظѧѧر علѧѧى سѧѧبیل المثѧѧال  )٢(

  .٤٣٤عكاشة محمد عبد العال، مرجع سابق، صو
تشھد دولة الكویت في الفترة الحالیة مراجعة شاملة لملفات الجنѧسیة؛ نتیجѧة وجѧود بعѧض المخالفѧات         )٣(

القانونیة في ھذه الملفات؛ ما قد یستدعي تجریѧد بعѧض الأشѧخاص مѧن جنѧسیتھم، صѧدر یѧوم الإثنѧین          
وفیمѧا یلѧي   .  مرسوم أمیѧري بتѧشكیل اللجنѧة العلیѧا لتحقیѧق الجنѧسیة الكویتیѧة       ٢٠٢٤ایو  م ٢٧الموافق  

  :نصھ
= 
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وتكمن أھمیة ھذه الدراسة في تحدید الحالات التي یُجرَّد فیھا الشخص من 

 ١٩٥٩ لسنة ١٥ إذا كان قد اكتسبھا بالتبعیة، وفقًا لقانون الجنسیة الكویتي رقم الجنسیة

كما تسعى إلى بیان مدى سلطة الجھة المختصة في ذلك؛ ھل ھي جوازیة أم . وتعدیلاتھ

وجوبیة؟ مع تقییم تلك الحالات بشكل نقدي واستقرائي، بھدف تحسین تنظیم المشرع لھذا 

  .الشفافیة في تطبیق القانونالأمر، بما یضمن العدالة و

  : إشكالیة البحث وھدفھ

میَّز المشرِّعُ الكویتيُّ في تنظیمھ لأحكام التجرید من الجنسیة بین عدة مفاھیم؛ 

ویترتب على مدلول كل منھا أثر مختلف؛ ففي . الانعدام، والفقد، والسحب، والإسقاط: ھي
                                                             

= 
 بتѧѧشكیل اللجنѧѧة العلیѧѧا لتحقیѧѧق الجنѧѧسیة الكویتیѧѧة، بعѧѧد الاطѧѧلاع علѧѧى  ٢٠٢٤ لѧѧسنة ٧٥ مرسѧѧوم رقѧѧم 

م، ٢٠٢٤ مѧایو  ١٠ ھѧـ الموافѧق   ١٤٤٥ ذو القعѧدة  ٢الدستور، وعلى الأمر الأمیري الصادر بتѧاریخ    
 بقانون الجنسیة الكویتیة والقوانین المعدلѧة لѧھ، وعلѧى    ١٩٥٩ لسنة  ١٥ى المرسوم الأمیري رقم     وعل

 بتѧѧشكیل الѧѧوزارة، وبنѧѧاء علѧѧى عѧѧرض النائѧѧب الأول لѧѧرئیس مجلѧѧس  ٢٠٢٤ لѧѧسنة ٧٣المرسѧѧوم رقѧѧم 
  :  رسمنا بالآتي-الوزراء ووزیر الداخلیة، وبعد موافقة مجلس الوزراء

لیا لتحقیق الجنسیة الكویتیة برئاسة النائب الأول لѧرئیس مجلѧس الѧوزراء    تشكل اللجنة الع: مادة أولى 
 نائѧب رئѧیس مجلѧس الѧوزراء ووزیѧر الدولѧة لѧشؤون مجلѧس         - ١ووزیر الداخلیة، وعضویة كل من  

   .الأمین العام لمجلس الوزراء -٣.  وزیر الخارجیة-٢ .الوزراء
زیر الداخلیة تنفیذ ھذا المرسѧوم، ویعمѧل بѧھ    على النائب الأول لرئیس مجلس الوزراء وو   : مادة ثانیة 

  . من تاریخ صدوره، وینشر في الجریدة الرسمیة
 رئѧیس مجلѧس الѧوزراء أحمѧد عبѧد االله الأحمѧد الѧصباح        -أمیر الكویت مشعل الأحمد الجابر الصباح     

  . النائب الأول لرئیس مجلس الوزراء، ووزیر الداخلیة فھد یوسف سعود الصباح
منѧѧشور فѧѧي مجلѧѧة . ٢٠٢٤ مѧѧایو ٢٧:  ھѧѧـ الموافѧѧق١٤٤٥ ذو القعѧѧدة ١٩:  فѧѧي صѧѧدر بقѧѧصر الѧѧسیف

في تاریخ . ٢٠٢٤ یونیو ٢ السنة السبعون، في یوم الأحد الموافق – ١٦٨٩بعدد رقم   " كویت الیوم "
، اعلѧѧن موقѧѧع وزارة الداخلیѧѧة الكѧѧویتي عѧѧن تخѧѧصیص خѧѧط سѧѧاخن للابѧѧلاغ عѧѧن     ٢٠٢٤ مѧѧارس ١٥

 <قѧѧѧѧѧѧع وزارة داخلیѧѧѧѧѧѧة الكѧѧѧѧѧѧویتي الرسѧѧѧѧѧѧمي    مѧѧѧѧѧѧزوري ومزدوجѧѧѧѧѧѧي الجنѧѧѧѧѧѧسیة، انظѧѧѧѧѧѧر مو   
110929/Index/News/main/kw.gov.moi.www://https <)   يѧѧѧѧول فѧѧѧѧم الوصѧѧѧѧو ٣تѧѧѧѧیونی 

٢٠٢٤(.  
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ن یؤثر ذلك على من اكتسبھا بعض الحالات یمكن أن یُجرَّد الشخص من جنسیتھ دون أ

. بالتبعیة، بینما تتمتع السلطة المختصة في حالات أخرى بسلطة تقدیریة في ھذا الشأن

وھناك حالات تجعل التجرید تلقائیًا لمن اكتسب الجنسیة بالتبعیة، ودون أن یكون للسلطة 

  .المختصة أي سلطة تقدیریة في ھذا الشأن

ة تحدید الظروف التي یمكن أن یجرد فیھا وتكمن إشكالیة ھذا البحث في صعوب

الكویتي الذي اكتسب جنسیتھ بالتبعیة منھا، ومدى ملاءمة ھذه الحالات لمبادئ العدالة في 

وتبرز ھذه الإشكالیة بشكل خاص في ظل . تطبیق القانون ومراعاتھا لحقوق الإنسان

 من قانون رقم ٥د حجب القضاء الكویتي من النظر في مسائل الجنسیة، وذلك وفقًا للبن

 بشأن تعدیل أحكام قانون إنشاء دائرة بالمحكمة الكلیة لنظر المنازعات ١٩٨٢ لسنة ٦١

إضافة إلى ذلك تعرض قانون الجنسیة الكویتي لعدة تعدیلات منذ إصداره . )١(الإداریة

؛ ما أدى إلى تشتُّتِ قواعده بین نصوص تشریعیة متعددة ومتناثرة؛ فأصبح ١٩٥٩عام 

  )٢(.عب تحدید القوانین والتعدیلات واجبة التطبیقمن الص
                                                             

 الكلیѧة   بشأن تعدیل أحكام قѧانون إنѧشاء دائѧرة بالمحكمѧة    ١٩٨٢ لسنة ٦١ من قانون رقم ٥ینص البند  )١(
تنشأ بالمحكمة الكلیة دائرة إداریة تشكل من ثلاثة قضاة، وتشتمل "لنظر المنازعات الإداریة على أن 

على غرفة أو أكثر حسب الحاجة، وتختص دون غیرھا بالمسائل الآتیة، وتكون لھا فیھا ولایة قضاء 
ات بإلغѧاء القѧرارات الإداریѧة    الطلبѧات التѧي یقѧدمھا الأفѧراد أو الھیئѧ       : خامساً... : الإلغاء والتعویض   

  ".النھائیة عدا القرارات الصادرة في شأن مسائل الجنسیة وإقامة وإبعاد غیر الكویتیین ودور العبادة
 ١٩٦٦ لѧسنة  ٧٠قѧانون رقѧم   :  ھѧي ١٩٥٩ لسنة ١٥قم أبرز التعدیلات على قانون الجنسیة الكویتي ر )٢(

 بإضѧافة مѧادتین إلѧى    ١٩٧٠ لѧسنة  ٣٠قѧانون رقѧم   بشأن تعدیل بعض أحكام قانون الجنسیة الكویتیѧة،         
 بإضѧافة فقѧرة جدیѧدة إلѧى المѧادة الخامѧسة مѧن        ١٩٧٢ لѧسنة  ٤١قانون الجنѧسیة الكویتیѧة، قѧانون رقѧم       

 بتعدیل بعض أحكام قѧانون الجنѧسیة   ١٩٨٠ لسنة ١٠٠قانون الجنسیة الكویتیة، مرسوم بالقانون رقم      
عѧض أحكѧام قѧانون الجنѧسیة الكویتیѧة، مرسѧوم بالقѧانون         بتعѧدیل ب ١٩٨٢ لسنة ١الكویتیة، قانون رقم  

 بѧѧشأن قѧѧانون ١٩٥٩ لѧسنة  ١٥ مѧن المرسѧѧوم الأمیѧري رقѧѧم   ٦ بتعѧدیل المѧѧادة  ١٩٨٦ لѧѧسنة ١٣٠رقѧم  
 بتعدیل بعض أحكام قانون الجنسیة الكویتیة، ١٩٨٧ لسنة ٤٠الجنسیة الكویتیة، مرسوم بالقانون رقم 

 لѧѧسنة ١١حكѧѧام قѧѧانون الجنѧѧسیة الكویتیѧѧة، قѧѧانون رقѧѧم   بتعѧѧدیل بعѧѧض أ١٩٩٥ لѧѧسنة ٣٢٢قѧѧانون رقѧѧم 
، قانون ١٩٥٩ لسنة ١٥مكرر إلى قانون الجنسیة الكویتیة رقم  ) ٧( بإضافة مادة جدیدة برقم      ١٩٩٨

= 



 

 

 

 

 

 ١٢٩

لذا تھدف ھذه الدراسة إلى تقییم تنظیم المشرِّع الكویتي في ھذا الشأن بشكل 

نقدي، لتسلیط الضوء على الجوانب التي تحتاج إلى تحسین العدالة وضمانھا في تطبیق 

  . القانون

  :منھجیة البحث

قدي والمقارن؛ بھدف إبراز الحالات التي التحلیلي الن: استخدم البحثُ المنھجین

ویعتمد . یجرد فیھا الشخص الكویتي بالتبعیة من الجنسیة، ومدى سلطة الإدارة في ذلك

 وتعدیلاتھ، مع ١٩٥٩ لسنة ١٥البحث على تحلیل نقدي لقانون الجنسیة الكویتي رقم 

ف إمكانیة مقارنة مواضع معینة بتشریعات دول مجلس التعاون الخلیجي؛ بھدف استكشا

  . تحسین تشریعات دولة الكویت وقوانینھا، وضمان العدالة في تطبیق القانون

  : خطة البحث

  الجنسیة التبعیة ودور الاتفاقیات والمواثیق الدولیة في حمایة حقوقھا: المبحث الأول

  مفھومھا ومبرراتھا وحالاتھا: الجنسیة التبعیة: المطلب الأول

   التبعیة ومبرراتھامفھوم الجنسیة: الفرع الأول

  حالات الجنسیة التبعیة في القانون الكویتي: الفرع الثاني

   التجرید من الجنسیة وحق الدولة في تنظیم أحكامھا: المطلب الثاني

  حق الدولة في استخدام صلاحیة التجرید من الجنسیة: الفرع الأول

                                                             
= 

 ٢٠٠٤ لѧѧسنة ٣٣ بتعѧѧدیل بعѧѧض أحكѧѧام قѧѧانون الجنѧѧسیة الكویتیѧѧة، قѧѧانون رقѧѧم   ٢٠٠٠ لѧѧسنة ٢١رقѧѧم 
  .الكویتیةمن قانون الجنسیة )  مكرر٧(بتعدیل المادة 
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  جرید من الجنسیةالقواعد والمبادئ المتعارف علیھا دولیًا في الت: الفرع الثاني

  حالات التجرید من الجنسیة بالتبعیة وفقًا لقانون الجنسیة الكویتي: المبحث الثاني

   حالات مرتبطة بارتكاب أفعال مخالفة: المطلب الأول

  التزویر أو الإدلاء ببیانات كاذبة: الفرع الأول

  أفعال تھدد أمن الدولة: الفرع الثاني

  سیة أجنبیة أو الارتداد عن الإسلامحالات مرتبطة بجن: المطلب الثاني

  حالات مرتبطة بجنسیة أجنبیة : الفرع الأول

  الارتداد عن الإسلام: الفرع الثاني
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  المبحث الأول
  الجنسية التبعية ودور الاتفاقيات والمواثيق الدولية 

  في حماية حقوقها
  

        ѧة داخѧة والاجتماعیѧرد القانونیѧة الفѧѧد ھویѧي تحدیѧويٌّ فѧسیة دور حیѧة؛ للجنѧѧل الدول

فھي تمثل الرابط الأساسَ بین الفرد والدولة؛ وھو ما یمنحھ حقوقѧًا ویفѧرض علیѧھ واجبѧات         

محددة، لكѧن قѧد تلجѧأ الѧدول أحیانѧًا لتنظѧیم أحكѧام الجنѧسیة بطѧرق، قѧد تѧشمل مѧنح الجنѧسیة                  

ة بالتبعیة أو التجرید من الجنسیة؛ حیث تُعدُّ الجنسیة التبعیة إحدى الوسائل التي تحقق وحѧد       

الجنسیة داخل الأسرة؛ لتعزیز الاسѧتقرار الاجتمѧاعي، كمѧا یُعѧد التجریѧد مѧن الجنѧسیة أحѧد                 

  .الإجراءات التي یمكن أن تتخذھا الدولة تجاه بعض الأفراد في حالات معینة

وفѧѧي ھѧѧذا المبحѧѧث سنѧѧسلط الѧѧضوء علѧѧى الجنѧѧسیة التبعیѧѧة مѧѧن حیѧѧث مفھومھѧѧا           

م نعرض للتجریѧد منھѧا وحѧق الدولѧة فѧي ذلѧك،        ومبرراتھا، وحالاتھا في القانون الكویتي، ث     

  . مع ذكر أھم القواعد والمبادئ المتعارف علیھا دولیا في ھذا المجال

  

  المطلب الأول
  مفهومها ومبرراتها وحالاتها: الجنسية التبعية

  

فѧѧѧي ھѧѧѧذا المطلѧѧѧب سѧѧѧنحاول فھѧѧѧم الأبعѧѧѧاد المختلفѧѧѧة للجنѧѧѧسیة التبعیѧѧѧة مѧѧѧن خѧѧѧلال    

بالإضѧѧافة إلѧѧى الحѧѧالات التѧѧي تنطبѧѧق علیھѧѧا وفقѧѧًا للقѧѧانون  اسѧѧتعراض مفھومھѧѧا ومبرراتھѧѧا، 

  :الكویتي، وھو مكون من فرعین
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فѧي الفѧѧرع الأول منѧѧھ سѧѧنتناول مفھѧѧوم الجنѧѧسیة التبعیѧѧة وأسѧѧبابھا؛ حیѧѧث سنوضѧѧح   

عادةً مѧا یكѧون أحѧد الوالѧدین     (كیف یمكن للفرد اكتساب الجنسیة بسبب تبعیتھ لشخص آخر  

مبررات القانونیѧة والاجتماعیѧة لھѧذا النѧوع مѧن الجنѧسیة،         وسنستعرض أیضًا ال  ). أو الزوج 

أمѧѧا فѧѧي الفѧѧرع . وكیѧѧف یѧѧساھم فѧѧي تحقیѧѧق التجѧѧانس الأسѧѧري وتѧѧسھیل التعѧѧاملات القانونیѧѧة  

 ١٩٥٩الثѧѧاني فسنѧѧسلط الѧѧضوء علѧѧى حѧѧالات الجنѧѧسیة التبعیѧѧة فѧѧي القѧѧانون الكѧѧویتي لعѧѧام        

الحѧѧالات، وكیفیѧѧة تعامѧѧل وتعدیلاتѧѧھ، مѧѧع شѧѧرح الѧѧشروط والأحكѧѧام التѧѧي تنطبѧѧق علѧѧى ھѧѧذه   

  .المشرِّع الكویتي معھا؛ لضمان حقوق الأفراد، وتحقیق الاستقرار الأسري

  الفرع الأول
  مفهوم الجنسية التبعية ومبرراتها

  مѧѧѧن المفѧѧѧاھیم القانونیѧѧѧة المھمѧѧѧة التѧѧѧي تھѧѧѧدف إلѧѧѧى تحقیѧѧѧق        " الجنѧѧѧسیة التبعیѧѧѧة "

الاجتمѧѧѧاعي والقѧѧѧانوني وحѧѧدة الجنѧѧѧسیة داخѧѧѧل الأسѧѧرة؛ للمѧѧѧساھمة فѧѧѧي تعزیѧѧز الاسѧѧѧتقرار    

  .لأفرادھا

وھي نوع من الجنسیة التي یحصل علیھا الفرد بسبب تبعیتھ لشخص آخѧر یحمѧل           

أو الѧزوج؛  ) الأب أو الأم(وعادة ما یكون ھѧذا الѧشخص ھѧو أحѧد الوالѧدین         . )١(تلك الجنسیة 

إذا تم تجنیس شѧخص متѧزوج ولدیѧھ أولاد؛ یѧتم مѧنح الجنѧسیة للѧشخص نفѧسھ وأبنائѧھ            فمثلا  

الѧذي یُعѧد مѧن المبѧادئ الجوھریѧة فѧي       " وحѧدة الجنѧسیة فѧي العائلѧة       "زوجتھ، تحقیقѧا لمبѧدأ      و

 .یحمѧѧل جمیѧѧع أفѧѧراد الأسѧѧرة مѧѧن زوجѧѧة وأولاد الجنѧѧسیة نفѧѧسھا   ؛ بحیѧѧث )٢(قѧѧانون الجنѧѧسیة

  :ویبرر الفقھ الغایة من مبدأ وحدة الجنسیة في الأسرة بناءً على عدة اعتبارات
                                                             

  .١٨٩، ص٢٠٠٥، الجنسیة الكویتیة، الطبعة الرابعة، الكویت، رشید العنزي )١(
فؤاد ریاض، مبѧادئ القѧانون الѧدولي الخѧاص فѧي القѧانونین اللبنѧاني والمѧصري، دار النھѧضة          : انظر )٢(

وشѧѧمس الѧѧدین الوكیѧѧل، الجنѧѧسیة ومركѧѧز الأجانѧѧب، منѧѧشأة     .  ومѧѧا بعѧѧدھا ١٢٠، ص١٩٦٩العربیѧѧة، 
= 
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فѧاق بѧѧین الѧѧزوجین وأفѧѧراد الأسѧرة مѧѧن خѧѧلال توحیѧѧد    تحقیѧѧق التجѧѧانس والات-أولѧًا  

جنѧѧسیتھم؛ وھѧѧو مѧѧا یѧѧسھِّل التعѧѧاملات القانونیѧѧة والاجتماعیѧѧة، ویعѧѧزز التѧѧضامن الأسѧѧري؛     

تحقیقًا لاستقرار الأسѧرة والمجتمѧع بѧشكل عѧام؛ فمѧثلا إذا اضѧطر الѧزوج الكѧویتي لمغѧادرة               

 فѧѧي مѧѧنح تأشѧѧیرات الѧѧدخول   وكانѧѧت الدولѧѧة التѧѧي یѧѧذھب إلیھѧѧا تتѧѧسامح -للعѧѧلاج مѧѧثلا–بلѧѧده 

لرعایا دولتھ لكنھا تتشدد مع رعایا دولة الزوجة أو الأولاد؛ فسنكون أمام حالѧة مѧن الفُرقѧة            

، كمѧا أن اخѧتلاف   )١(وعدم التجانس الناتج عن اختلاف جنѧسیة الѧزوج عѧن زوجتѧھ وأولاده       

نین جنسیة الزوجة یجعلھѧا فѧي مركѧز قѧانوني مختلѧف عѧن الѧزوج؛ حیѧث تُطبѧق علیھѧا قѧوا                 

، أو قѧد  )٣(؛ وھو ما قد یعرِّضھا للإبعاد من دولة الزوج ویؤدي إلى تشتُّت الأسѧرة   )٢(مختلفة

  تجѧѧѧد صѧѧѧعوبة فѧѧѧي اسѧѧѧتقرارھا فѧѧѧي بلѧѧѧد الѧѧѧزوج إذا حѧѧѧدث خѧѧѧلاف بѧѧѧین دولتѧѧѧي الѧѧѧزوج           

  .)٤( والزوجة

                                                             
= 

وھѧѧشام صѧѧادق، تنѧѧازع القѧѧوانین، منѧѧشأة   .  ومѧѧا بعѧѧدھا ١١١، ص١٩٦٤ف، الطبعѧѧة الثانیѧѧة،  المعѧѧار
  . وما بعدھا١٤٢، ص١٩٦٩المعارف، 

  .٢٥١عكاشة محمد عبد العال، مرجع سابق، ص )١(
مفیѧѧدة خوادجیѧѧة، تنظѧѧیم أحكѧѧام الجنѧѧسیة فѧѧي الѧѧزواج المخѧѧتلط وأثѧѧره علѧѧى جنѧѧسیة الزوجѧѧة والѧѧزوج     )٢(

  .٣٢ ص٢٠١٥وم الإنسانیة، تصدر عن جامعة محمد خیضر بسكره، الأجنبیین، مجلة العل
، رسѧالة ماجѧستیر، جامعѧة بѧن     ٠٥/٠١سالم عطیة، أثر الزواج المخѧتلط علѧى الجنѧسیة فѧي ظѧل أمѧر        )٣(

  .١١ص.  ٢٠١١-٢٠١٠یوسف بن خدة، الجزائر، بن عكنون، 
 أعلنѧت الѧسعودیة والبحѧرین    ؛ حیث٢٠١٧الأزمة الدبلوماسیة مع دولة قطر في عام : مثال على ذلك )٤(

ومصر والإمارات العربیة المتحدة قطع العلاقات الدبلوماسیة مع قطر وإغلاق الحدود معھا، إلا أنھ   
 تѧѧم توقیѧع اتفѧѧاق العѧُلا فѧѧي القمѧة الخلیجیѧة بالمملكѧѧة العربیѧة الѧѧسعودیة، الѧذي أنھѧѧى        ٢٠٢١فѧي ینѧایر   

  ѧѧدود مѧѧتح الحѧیة، وفѧѧات الدبلوماسѧѧاد العلاقѧѧة، وأعѧرالأزمѧѧة  . ع قطѧѧول الأزمѧѧیل حѧѧن التفاصѧѧد مѧللمزی
 <الدبلوماسیة مع دولة قطر راجع صѧفحة مكتѧب الاتѧصال الحكѧومي القطѧري علѧى الموقѧع التѧالي         

https://www.gco.gov.qa/ar/focus/gcc-crisis / <) ٢٠٢٤ یونیو ٣تم الوصول في(.  
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 توحید جنѧسیة العائلѧة یѧؤدي إلѧى وجѧود مظلѧة قانونیѧة واحѧدة تحكѧم العلاقѧة             -ثانیًا

النفقѧѧة، : مѧѧا یѧѧساھم فѧѧي تفѧѧادي تعقیѧѧدات التنѧѧازع القѧѧانوني فѧѧي مѧѧسائل مثѧѧل   الزوجیѧѧة؛ وھѧѧو 

  )١(والحضانة، والمیراث؛ حیث یتم التعامل مع الأسرة ككیان واحد تحت قانون واحد

 دخѧول الأولاد القѧُصَّر فѧي جنѧسیة والѧدھم الجدیѧدة یعتبѧر أمѧرًا طبیعیѧًا؛ لأن               -ثالثًا

فѧي موطنѧھ، وبالتѧالي یجѧب توحیѧد الجنѧسیة بѧین        إرادتھم مفترضة، وعادة ما یتبعѧون الأب     

  .)٢(الأب وأبنائھ القصر

 مبѧѧѧدأ وحѧѧѧدة الجنѧѧѧسیة فѧѧѧي العائلѧѧѧة یѧѧѧساھم فѧѧѧي تقلیѧѧѧل حѧѧѧالات ازدواج       -وأخیѧѧѧرًا

، فعندما یكون الزوجان من جنسیتین مختلفتین؛ فقد یولد أولادھمѧا وھѧم یحملѧون            )٣(الجنسیة

الأب الجنѧسیة لѧلأولاد بنѧاءً علѧى حѧق      جنسیة مزدوجة؛ حیث یمكن أن تمنح قوانین جنѧسیة   

الدم من جھة الأب، وفي الوقت نفسھ تمنح قوانین جنѧسیة الأم الجنѧسیة لھѧم بنѧاءً علѧى حѧق         

وعلیѧھ، فѧإن توحیѧد    . الدم من جھة الأم؛ ما یؤدي إلى أن یحمل الأولاد جنسیتین مѧزدوجتین  

  .جنسیة الزوجین یساھم في التقلیل من حالات ازدواج جنسیة الأولاد

وقد تأثرت التѧشریعات العربیѧة فѧي موضѧوع الجنѧسیة بمبѧدأ وحѧدة العائلѧة؛ حیѧث             

، )٥(؛ سواء فیما یخѧص جنѧسیة الزوجѧة، أم جنѧسیة الأولاد     )٤(ضمنت ھذه المبدأ في قوانینھا    

                                                             
  . ٣٢مفیدة خوادجیة، مرجع سابق، ص )١(
  .٢٣٨سابق، صعكاشة عبد العال، مرجع  )٢(
  .١١سالم عطیة، مرجع سابق، ص )٣(
  .٢٥٢عبد العال، مرجع سابق، صعكاشة )٤(
 المعѧدل بالقѧانون   ١٩٧٥ لѧسنة  ٢٦ من قانون الجنسیة المصري رقѧم  ٦انظر على سبیل المثال المادة  )٥(

، ٢٢/٩/١٩٥٤ والصادر في تاریخ  من قانون الجنسیة السعودي١٢، والمادة ٢٠٠٤ لسنة ١٥٤رقم 
 من قانون الجنسیة ١٠ وتعدیلاتھ، والمادة ١٩٦٣ من قانون الجنسیة البحرینیة لسنة     ٦ و ٤لمادتین  وا

 مѧن قѧانون   ١٦ و١٥ في شѧأن الجنѧسیة وجѧوازات الѧسفر، والمѧادتین      ١٩٧٢ لسنة ١٧الاماراتي رقم  
  .  ، وغیرھا الكثیر من التشریعات العربیة والغربیة٢٠١٤ لسنة ٣٨الجنسیة العماني رقم 
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إلا أن بعѧѧض التѧѧشریعات بالغѧѧت فѧѧي تطبیقѧѧھ فیمѧѧا یتعلѧѧق بجنѧѧسیة الزوجѧѧة؛ حیѧѧث اعتبѧѧرت    

 قانونیًا مѧن آثѧار الѧزواج، دون أن یكѧون لإرادة الزوجѧة      دخول الزوجة بجنسیة زوجھا أثرًا 

  . دور في ذلك

 قبѧل تعدیلѧھ، كѧان    ١٩٦٣ لعѧام  ١١قѧانون الجنѧسیة البحرینѧي رقѧم     : مثال على ذلك  

ینص على أنھ إذا مُنحت الجنسیة البحرینیة للѧشخص اعتبѧرت زوجتѧھ بحرینیѧة ابتѧداءً مѧن            

 كان القانون الكѧویتي قبѧل تعدیلѧھ یѧنص وفقѧًا        كذلك )١(.التاریخ الذي مُنحت فیھ تلك الجنسیة     

 منѧѧھ، علѧѧى أنѧѧھ یترتѧѧب علѧѧى كѧѧسب الأجنبѧѧي للجنѧѧسیة الكویتیѧѧة أن تѧѧصبح زوجتѧѧھ   ٧للمѧѧادة 

، وبالتѧѧالي نجѧد أن ھنѧѧاك مغѧѧالاة فѧي تطبیѧѧق مبѧدأ وحѧѧدة العائلѧѧة مѧن خѧѧلال إدخѧѧال      )٢(كویتیѧة 

یكѧون لإرادتھѧا أي دور   الزوجة الأجنبیة في جنسیة زوجھا كأثر من آثار الѧزواج، دون أن     

  . في ذلك

أمام ھذه المغالاة فѧي تطبیѧق مبѧدأ وحѧدة العائلѧة فѧي إلغѧاء إرادة الزوجѧة؛ ظھѧرت              

حركة مطالبѧة فѧي المѧساواة بѧین المѧرأة والرجѧل؛ بحیѧث یكѧون مѧن حѧق الزوجѧة أن تتمتѧع                

إلا بجنسیة مستقلة عن جنسیة الزوج ولا یتم إدخالھا رغمًا عن إرادتھا في جنسیة زوجھѧا،      

  .)٣(إذا رغبت ھي بإرادتھا المستقلة في ذلك
                                                             

 قبѧѧѧل التعѧѧѧدیل مѧѧѧن قѧѧѧانون الجنѧѧѧسیة البحرینѧѧѧي الѧѧѧصادر فѧѧѧي تѧѧѧاریخ   ٤ فقѧѧѧرة ٦المѧѧѧادة رقѧѧѧم : انظѧѧѧر )١(
١٦/٩/١٩٦٣ .  

 لكن المشرع الكویتي كان أقѧل حѧدة مѧن المѧشرع البحرینѧي؛ حیѧث كѧان یمѧنح الزوجѧة مھلѧة سѧنة مѧن               )٢(
انظѧر   .إذا أرادتتاریخ علمھا بدخول زوجھا في الجنسیة الكویتیة لتقرر الاحتفاظ بجنسیتھا الأصلیة 

  .١٩٥٩ لسنة ١٥ قبل التعدیل من قانون الجنسیة الكویتي رقم ٧المادة 
، اجتمعت وفود الدول في مؤتمر لاھѧاي لتقنѧین قواعѧد القѧانون الѧدولي، بمѧا فѧي ذلѧك         ١٩٣٠في عام  )٣(

 خѧلال ھѧذا المѧؤتمر ظھѧرت تحركѧات قویѧة مѧن قبѧل المنظمѧات النѧسائیة،              . القواعد المتعلقة بالجنسیة  
كѧان لھѧذه   . وعلى رأسھا منظمة النساء الأمریكیات، التي استطاعت تكѧوین مجموعѧات ضѧغط فعالѧة         

المѧذكرة التѧي قѧدمھا للمѧؤتمر     : انظѧر . المجموعات الفѧضل فѧي التѧأثیر علѧى النتѧائج النھائیѧة للمѧؤتمر         
  .مر من وثائق المؤت٦مجلس النساء العالمي والاتحاد العالمي للنساء، منشورة في الملحق رقم 

= 
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وقد ترجمت ھѧذه المطالبѧات فѧي شѧكل صѧریح وواضѧح فѧي اتفاقیѧة القѧضاء علѧى               

، والتѧي تѧم   (CEDAW)" سѧیداو "جمیع أشكال التمییز ضد المرأة، المعروفة اختѧصارًا بѧ ـ   

   ، ودخلѧѧѧت١٩٧٩ دیѧѧѧسمبر ١٨اعتمادھѧѧѧا مѧѧѧن قِبѧѧѧَل الجمعیѧѧѧة العامѧѧѧة للأمѧѧѧم المتحѧѧѧدة فѧѧѧي      

، والتѧѧي تھѧѧدف إلѧѧى القѧѧضاء علѧѧى التمییѧѧز ضѧѧد المѧѧرأة    ١٩٨١ سѧѧبتمبر ٣حیѧѧز التنفیѧѧذ فѧѧي  

وضمان حقوقھا على قدم المѧساواة مѧع الرجѧل فѧي جمیѧع المجѧالات، بمѧا فѧي ذلѧك الحقѧوق               

الѧѧسیاسیة والاجتماعیѧѧة والاقتѧѧصادیة والثقافیѧѧة؛ حیѧѧث تѧѧنص المѧѧادة التاسѧѧعة مѧѧن الاتفاقیѧѧة        

علѧى زواج المѧرأة مѧن أجنبѧي، أو تغییѧر جنѧسیة الѧزوج أثنѧاء          لا یترتب   "صراحةً على أنھ    

الѧѧزواج أن تتغیѧѧر تلقائیѧѧًا جنѧѧسیة الزوجѧѧة، أو أن تѧѧصبح بѧѧلا جنѧѧسیة، أو أن تُفѧѧرض علیھѧѧا      

  ". جنسیة معینة

بھذا شدَّدت الاتفاقیة علѧى اسѧتقلالیة جنѧسیة الزوجѧة؛ بحیѧث لا یѧؤدي التغییѧر فѧي            

زوجѧѧة تلقائیѧѧًا، أو أن تѧѧصبح بѧѧلا جنѧѧسیة، وبѧѧدأت  حالѧѧة جنѧѧسیة الѧѧزوج إلѧѧى تغییѧѧر جنѧѧسیة ال 

الدول في الغرب والشرق تعدیل تشریعاتھا بحیث توازن بین مبدأ وحدة العائلѧة واسѧتقلالیة        

  .)١(جنسیة الزوجة واحترام ارادتھا

 فѧѧي ھѧѧذا الѧѧسیاق نجѧѧد أن المѧѧشرِّع البحرینѧѧي عѧѧدّل علѧѧى قانونѧѧھ الѧѧذي كѧѧان یعتبѧѧر   

لا یترتѧب علѧى اكتѧساب    : " الزواج؛ حیѧث جѧاء التعѧدیل لیكѧون     تجنُّس الزوجة أثرًا من آثار    

الأجنبѧѧي الجنѧѧسیة البحرینیѧѧة أن تѧѧصبح زوجتѧѧھ متمتعѧѧة بھѧѧا، إلا إذا أعلنѧѧت وزارة الداخلیѧѧة   

                                                             
= 

League of Nations, Acts of the Confrence for the Codification of International 
Law (1930), vol, 2, Minutes of the First Committee – Nationality, Doc, 

1930. V. 15, pp. 315-321,  ،مشار إلیھ لدى رشید العنزي، الجنسیة الكویتیة، الطبعة الرابعة 
  .١٩١ص، ٢٠٠٥الكویت، 

  .٧٦فؤاد عبد المنعم ریاض، أصول الجنسیة، مرجع سابق، ص )١(
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وأیѧѧضًا عѧѧدَّل المѧѧشرع الكѧѧویتي علѧѧى قانونѧѧھ؛ حیѧѧث جѧѧاء التعѧѧدیل  . )١(..."برغبتھѧѧا فѧѧي ذلѧѧك

كویتیѧة أن تѧصبح زوجتѧھ كویتیѧة، إلا إذا     لا یترتب على كسب الأجنبي الجنѧسیة ال      : "لیكون

  .)٢("أعلنت رغبتھا في ذلك خلال سنة من تاریخ كسب زوجھا للجنسیة الكویتیة

بعѧѧد أن وضѧѧحنا مفھѧѧوم الجنѧѧسیة التبعیѧѧة ومبرراتھѧѧا التѧѧي تѧѧستند إلѧѧى مبѧѧدأ وحѧѧدة      

 العائلة في الجنسیة، ننتقل في الفرع الثѧاني مѧن ھѧذا المطلѧب إلѧى توضѧیح حѧالات الجنѧسیة           

 . وتعدیلاتھ١٩٥٩التبعیة، وفقًا لقانون الجنسیة الكویتي لعام 

  الفرع الثاني
  حالات الجنسية التبعية في القانون الكويتي

أوضحنا في الفرع الأول من ھذا المطلب أن الجنسیة التبعیة یحѧصل علیھѧا الفѧرد       

)  الأمالأب أو(بسبب تبعیتھ لشخص آخر، وعادة ما یكون ھѧذا الѧشخص ھѧو أحѧد الوالѧدین         

تѧضمن المѧشرع الكѧویتي ھѧذا المبѧدأ فѧي       . أو الزوج، تطبیقًا لمبدأ وحدة الجنسیة فѧي العائلѧة     

 وتعدیلاتھ، كما أضاف المشرع حѧالات اسѧتثنائیة تمكѧن الأفѧراد     ١٩٥٩قانون الجنسیة لعام    

تѧѧشمل ھѧѧذه الحѧѧالات الأولاد . مѧѧن الحѧѧصول علѧѧى الجنѧѧسیة الكویتیѧѧة بالتبعیѧѧة لѧѧشخص آخѧѧر 

  :الأحفاد الراشدین، والأحفاد القُصَّر، وذلك على النحو الآتيالراشدین، و

  : الزوجة-أولًا

تناول المشرِّع الكویتي إمكانیة حصول الزوجة على الجنسیة بالتبعیة لزوجھا فѧي     

حكمین منفصلین؛ فقد فرَّق بѧین زوجѧة المتجѧنس التѧي تكѧون فѧي علاقѧة زواج مѧع زوجھѧا                  

جنبیة التي تتزوج من كѧویتي سѧواء كѧان كویتیѧًا بѧصفة      وقت اكتسابھ للجنسیة الكویتیة، والأ  

                                                             
  . بعد التعدیل١٩٦٣ من قانون الجنسیة البحریني لسنة ٤ فقرة ٦نص المادة  )١(
  . ١٩٩٤ لسنة ٤٤ المعدَّلة بالقانون رقم ١٩٥٩المادة السابعة من قانون الجنسیة الكویتي :  انظر )٢(
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أصѧѧلیة أم متجنѧѧسًا؛ ففѧѧي الحالѧѧة الثانیѧѧة یѧѧُشترط أن یكѧѧون الѧѧزوج كویتیѧѧًا قبѧѧل انعقѧѧاد عقѧѧد          

 .الزواج، وإلا طُبقت أحكام الحالة الأولى

  :زوجة المتجنس: الحالة الأولى

 الكѧویتي؛ حیѧث تѧنص     مѧن قѧانون الجنѧسیة   ٧نظَّم المشرِّع ھذه الحالѧة وفقѧًا للمѧادة        

المادة على أنھ لا یترتب على كسب الأجنبي للجنسیة الكویتیة أن تصبح زوجتھ كویتیѧة إلا        

   )١(.إذا أعلنت رغبتھا في ذلك خلال سنة من تاریخ كسب زوجھا للجنسیة الكویتیة

یُلاحѧѧظ ھنѧѧا أن المѧѧشرِّع الكѧѧویتي مѧѧنح الزوجѧѧة الخیѧѧار فѧѧي الѧѧدخول فѧѧي جنѧѧسیة        

وھѧذا الѧنھج یتماشѧى مѧع التوجѧھ الحѧدیث         . ، أو الاحتفاظ بجنسیتھا الأصѧلیة     زوجھا الكویتیة 

فѧѧي الموازنѧѧة بѧѧین مبѧѧدأ وحѧѧدة الجنѧѧسیة فѧѧي العائلѧѧة مѧѧع احتѧѧرام إرادة واسѧѧتقلالیة جنѧѧسیة          

  .)٢(المرأة

 إضافةً إلى ما سبق فإن المشرِّع الكویتي مѧنح زوجѧة المتجѧنس الجنѧسیة الكویتیѧة        

. ون، دون تѧرك سѧلطة تقدیریѧة للجھѧة المختѧصة فѧي ھѧذا الѧشأن         بالتبعیة لزوجھѧا بقѧوة القѧان      

یجѧوز مѧنح   "بدلًا مѧن مѧصطلح   " تصبح زوجتھ كویتیة"یتجلى ذلك في استخدامھ لمصطلح   

  .، كما ھو الحال في بعض الحالات التي سیتم توضیحھا أدناه"الجنسیة الكویتیة

  : الأجنبیة التي تتزوج من كویتي:الحالة الثانیة

الة الأجنبیة التي تتزوج مѧن كѧویتي، وقѧد نظَّمھѧا المѧشرِّع الكѧویتي           تخص ھذه الح  

لا یترتѧѧب علѧѧى زواج المѧѧرأة   " مѧѧن قѧѧانون الجنѧѧسیة؛ حیѧѧث تѧѧنص علѧѧى أنѧѧھ      ٨فѧѧي المѧѧادة  
                                                             

  .١٩٩٤ لسنة ٤٤لجنسیة الكویتي وفقاً لآخر تعدیل، الصادر بالقانون رقم  من قانون ا٧انظر المادة  )١(
بѧشائر الغѧانم، اكتѧساب زوجѧة الأجنبѧي      : للمزید حول جنسیة زوجة المتجنس بالجنسیة الكѧویتي انظѧر   )٢(

دراسѧѧة لموقѧف المѧѧشرع الكѧویتي مقارنѧѧة بالقѧانون الѧѧسعودي والبحرینѧѧي    : للجنѧسیة المكتѧѧسبة الجدیѧدة  
  . ١٥١-١١٢، ٢٠٢٣، ١، ع٤٧مجلة الحقوق، مجواللبناني، 
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الأجنبیة من كویتي أن تصبح كویتیة إلا إذا أعلنت لѧوزیر الداخلیѧة رغبتھѧا فѧي كѧسب ھѧذه               

ویجѧѧوز . ات مѧѧن تѧѧاریخ إعѧѧلان رغبتھѧѧا   سѧѧنو٥الجنѧѧسیة، واسѧѧتمرت الزوجیѧѧة قائمѧѧة لمѧѧدة   

لوزیر الداخلیة قبѧل منحِھѧا شѧھادة الجنѧسیة أن یقѧرر حرمانھѧا مѧن كѧسب الجنѧسیة الكویتیѧة              

  .)١("بطریق التبعیة لزوجھا، كما یجوز لھ الإعفاء من كل ھذه المدة أو بعضھا

   یتѧѧѧضح مѧѧѧن ذلѧѧѧك أن ھѧѧѧذه الحالѧѧѧة تقتѧѧѧضي طلѧѧѧب الزوجѧѧѧة الѧѧѧدخول فѧѧѧي جنѧѧѧسیة   

امًا لرغبتھا واستقلالیتھا كمѧا فѧي الحالѧة الأولѧى، إلا أن الفѧرق ھنѧا یكمѧن فѧي            زوجھا؛ احتر 

أن ھناك سلطة تقدیریة للجھة المختصة في منْح أو عدم منح الزوجة للجنسیة، یتجلѧى ذلѧك        

فѧѧي مѧѧنْحِ المѧѧشرِّع سѧѧلطة تقدیریѧѧة لѧѧوزیر الداخلیѧѧة فѧѧي تقریѧѧر منحھѧѧا شѧѧھادة الجنѧѧسیة، أو        

، وذلѧѧك بخѧѧلاف زوجѧѧة  )٢(لكویتیѧѧة بطریѧѧق التبعیѧѧة لزوجھѧѧا  حرمانھѧѧا مѧѧن كѧѧسب الجنѧѧسیة ا  

المتجѧѧنس التѧѧي تكتѧѧسب الجنѧѧسیة الكویتیѧѧة بقѧѧوة القѧѧانون بمجѧѧرد إعѧѧلان رغبتھѧѧا فѧѧي المѧѧدة       

  .المحددة

                                                             
 تكملة لكنھا لا تتعلق بالجنسیة التبعیة على الزوج، وھي تعتمد على حالة إنسانیة في حال إذا ٨للمادة  )١(

توفي الزوج أو حصل طلاق قبل الانتھѧاء مѧن مѧدة خمѧس الѧسنوات مѧن إعѧلان الرغبѧة؛ فإنѧھ یجѧوز                  
الجنسیة الكویتیة بشرط أن یكون للمرأة ابن أو أولاد من زوجھا، لوزیر الداخلیة منح المرأة الأجنبیة 

راجѧع الفقѧرة   . وحافظت على إقامتھا في الكویت حتى انقضاء مدة خمس السنوات من إعلان الرغبة       
  .  ١٩٨٠ لسنة ١٠٠ من قانون الجنسیة الكویتي، المعدلة بالمرسوم بالقانون رقم ٨ من المادة ٢

صراحة على حق وزیر الداخلیة  ١٩٨٠ لسنة ١٠٠للمرسوم بالقانون رقم یة نصّت المذكرة الإیضاح )٢(
یحدث "؛ فقد ذكرت أنھ ٨في حرمان الأجنبیة التي تتزوج من كویتي من الجنسیة الكویتیة وفقًا للمادة 

كثیرًا ألا تتقدم طالبة الجنسیة بالحصول على شھادة الجنسیة إلا بعد مѧضي أكثѧر مѧن خمѧس سѧنوات             
لان الرغبة، وعند فحص طلبھا یتبین أنھ توجѧد أسѧباب تحѧول دون منحھѧا الجنѧسیة، إلا      من تاریخ إع 

أنھا تكون في الواقع قد اكتسبت الجنسیة بعد مضي ھذه الفترة تلقائیѧًا وبحكѧم القѧانون، ومѧن ثѧم عѧدل         
 ھذا النص لیمتد میعاد حق الوزیر في الحرمان حتى تاریخ منحھا شھادة الجنѧسیة؛ إذ إن ھѧذا الوقѧت      

، راجѧع المѧذكرة الإیѧضاحیة لمرسѧوم     "ھو الذي تفحص فیھ حالتھا ویطلع على التقاریر الخاصة بھѧا      
 بتعدیل بعض أحكѧام قѧانون الجنѧسیة الكѧویتي، والمنѧشور فѧي كویѧت         ١٩٨٠ لسنة   ١٠٠بالقانون رقم   
  .١ السنة السابعة والعشرون، ص– ١٣٣٣٢الیوم، العدد 
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  : الأولاد القُصَّر-ثانیًا

تطبیقѧѧًا لمبѧѧدأ وحѧѧدة الجنѧѧسیة فѧѧي العائلѧѧة، یَمѧѧنح المѧѧشرِّع الكѧѧویتي الأولاد القѧѧُصَّر     

 مѧن  ٧رد اكتسابھ للجنسیة الكویتیة؛ حیث تنص الفقرة الثانیة مѧن المѧادة       جنسیة والدھم بمج  

یعتبѧر الأولاد القѧصر كѧویتیین، ولھѧم أن یقѧرروا اختیѧار         "قانون الجنسیة الكویتیة على أنѧھ       

 )١(".جنسیتھم الأصلیة خلال السنة التالیة لبلوغھم سن الرشد

القُصَّر في جنسیة والدھم یتضح من ھذا النص أن المشرع الكویتي یُدخل الأولاد 

یتجلى ذلك في استخدامھ . بقوة القانون، دون ترك سلطة تقدیریة للجھة المختصة

، وفي الوقت نفسھ یحترم المشرع رغبة الأولاد "یعتبر الأولاد القصر كویتیین"لمصطلح 

وإرادتھم من خلال منحھم الحق في اختیار جنسیتھم الأصلیة بعد بلوغھم سن الرشد، 

  .)٢(خلال مدة أقصاھا سنةوذلك 

  : الأولاد والأحفاد الراشدون-ثالثًا

 تبنى المشرِّع الكویتي حالة استثنائیة وخارجة عن المألوف في ١٩٩٨في عام 

الجنسیة التبعیة، وھي منح الأولاد والأحفاد الراشدین الجنسیة التبعیة لوالدھم أو جدھم 

إلى قانون "  مكرر٧" مادة جدیدة برقم ، تم ذلك من خلال إضافة)٣(الكویتي من جھة الأب

                                                             
  .١٩٩٤ لسنة ٤٤الكویتي وفقاً لآخر تعدیل والصادر بالقانون رقم  من قانون الجنسیة ٧المادة : انظر )١(
بѧشائر الغѧانم، الفقѧد الإرادي وأثѧره التبعѧي علѧى الزوجѧة        : للمزید حول جنسیة الأولاد القѧصر، انظѧر   )٢(

دراسة فѧي قѧانون الجنѧسیة الكویتیѧة مقارنѧة بالقѧانونین الѧسعودي والعمѧاني، مجلѧة               .. والأولاد القصر 
  . ١٣٦-١٠١، ٢٠٢١، ١٨١،ع٤٧ج والجزیرة العربیة، جامعة الكویت، سدراسات الخلی

 من قانون ٤ھناك حالة مشابھة في قانون الجنسیة اللبناني بشأن الأولاد الراشدین؛ حیث تنص المادة  )٣(
المѧѧرأة المتزوجѧѧة مѧѧن الأجنبѧѧي الѧѧذي اتخѧѧذ التابعیѧѧة اللبنانیѧѧة، والأولاد       "الجنѧѧسیة اللبنѧѧاني علѧѧى أن   

، "لھذا الأجنبي، یمكنھم الحصول على التابعیة اللبنانیة بدون شѧرط الإقامѧة إذا طلبѧوا ذلѧك      الراشدین  
  .١٩٢٥ ینایر ١٩ الصادر في ١٥یمكن الاطلاع على التفاصیل في قانون الجنسیة اللبناني رقم 
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، وقد جاء نص المادة على النحو )١(١٩٩٨ لسنة ١١الجنسیة الكویتیة، بموجب قانون رقم 

 :التالي

یجوز بمرسوم بناء علѧى عѧرض وزیѧر الداخلیѧة مѧنح الجنѧسیة الكویتیѧة لѧلأولاد              "

 مѧѧن أحفѧѧاد  الراشѧѧدین للمتجѧѧنس وقѧѧت كѧѧسب والѧѧدھم الجنѧѧسیة الكویتیѧѧة، وكѧѧذلك للراشѧѧدین     

، ٢(المتجنس مѧن أولاده الѧذكور، إذا تѧوافرت فѧیھم الѧشروط المنѧصوص علیھѧا فѧي البنѧود           

مѧѧن المѧѧادة الرابعѧѧة مѧѧن ھѧѧذا القѧѧانون، وكѧѧانوا قѧѧد حѧѧافظوا علѧѧى إقѧѧامتھم العادیѧѧة فѧѧي     ) ٥، ٣

 .)٢("الكویت منذ تاریخ كسب من تلقوا عنھ الجنسیة

 -كمѧا تѧم بیانѧھ سѧابقًا    –الجنѧسیة التبعیѧة   وتُعد ھذه الحالѧة اسѧتثنائیة؛ لأن الغایѧة مѧن          

تحقیق التجانس والتناغم في الأسرة الواحدة؛ وھو ما یحدث عادة مѧن خѧلال توحیѧد جنѧسیة      

الزوجین والأولاد القصر؛ حیث إن الأولاد القصر یتوطنون في المكان نفسھ الѧذي یتѧوطن        

   .سیتھفیھ والدھم، وتتبع إرادتھم إرادتھ، وبالتالي یتم إدخالھم في جن

أما الأولاد أو الأحفѧاد الراشѧدون، فѧلا یحѧدث ھѧذا معھѧم؛ لأنھѧم بѧالغون وقѧادرون               

وقѧد أوضѧحت   . على اتخاذ قراراتھم بشكل مѧستقل، ویѧستطیعون العѧیش بعیѧدًا عѧن والѧدیھم         

 مكѧѧرر مبѧѧررات ھѧѧذه المѧѧادة علѧѧى أسѧѧاس معالجѧѧة إشѧѧكالیات    ٧المѧѧذكرة الإیѧѧضاحیة للمѧѧادة  

؛ حیѧث لѧم یѧتمكن بعѧض     ١٩٥٩ لѧسنة  ١٥یة الكویتیѧة رقѧم   ظھرت من تطبیѧق قѧانون الجنѧس    

. الأشخاص من الحصول على جنسیة والѧدھم بالتبعیѧة؛ لأنھѧم أصѧبحوا بѧالغین لѧسن الرشѧد             

                                                             
 رقѧم  مѧن المرسѧوم الأمیѧري   )  مكѧرر ٧( بتعدیل المѧادة  ٢٠٠٤ لسنة ٣٣عُدلت المادة وفقًا لقانون رقم  )١(

  .  بقانون الجنسیة١٩٥٩ لسنة ١٥
، "كویѧت الیѧوم  " بقѧانون الجنѧسیة الكѧویتي، منѧشور بѧ ـ    ١٩٩٥ لسنة ١٥المرسوم الأمیري رقم :  انظر )٢(

  . ، السنة الرابعة والأربعون٣٦٢العدد 
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ونظرًا لذلك ینطبق الأمر نفسھ على أحفادھم؛ مѧا اسѧتدعى التѧدخل التѧشریعي لتمكیѧنھم مѧن          

  .)١(الحصول على الجنسیة الكویتیة بالتبعیة

ا أن مѧѧنْحَ المѧѧشرِّع الجنѧѧسیة الكویتیѧѧة لѧѧلأولاد والأحفѧѧاد الراشѧѧدین        یُفھѧѧم مѧѧن ھѧѧذ  

بالتبعیة كان لدواعٍ إنسانیة؛ نظرًا لعدم تمكنھم من الحصول علѧى الجنѧسیة الكویتیѧة؛ نتیجѧة         

 . ١٩٥٩مثالب قانونیة ظھرت من تطبیقات قانون الجنسیة الكویتي 

راشѧدین یѧتم بنѧاءً علѧى سѧلطة      ونلاحظ أن منح الجنسیة التبعیة لѧلأولاد والأحفѧاد ال      

؛ مѧا یعنѧي أن ھѧذه    "یجѧوز "تقدیریة للجھة المختصة، وذلك وفقًا لاسѧتخدام المѧشرع عبѧارة            

السلطة جوازیة ولیѧست بقѧوة القѧانون، بخѧلاف حالѧة الأولاد القѧُصر الѧذین یحѧصلون علѧى                

دة شѧروط  بالإضѧافة إلѧى ذلѧك اشѧترط المѧشرع عѧ      . الجنسیة التبعیة بقوة القانون كما تم بیانھ  

تѧوافر الѧشروط المنѧصوص علیھѧا فѧي البنѧود       : غیر متوافرة في حق الأولاد القѧُصر، وھѧي       

، والحفѧѧاظ علѧѧى الإقامѧѧة العادیѧѧة فѧѧي  )٢(مѧѧن المѧѧادة الرابعѧѧة مѧѧن قѧѧانون الجنѧѧسیة  ) ٥، ٣، ٢(

  . سنة قبل صدور مرسوم منحھم الجنسیة١٥الكویت مدة لا تقل عن 

                                                             
رغبة في معالجة الآثار التي تكشفت من خلال تطبیق قانون الجنѧسیة  "ذكرت المذكرة الإیضاحیة أنھ  )١(

التعدیلات التي أدخلت علیھ، وتحقیقًا للعدالة التي تستوجب النظѧر فѧي مѧنح الجنѧسیة لأولاد وأحفѧاد         و
من سبق منحھ الجنسیة الكویتیة وفقًا للضوابط التي نص علیھا القانون؛ فقد رئي إضѧافة مѧادة جدیѧدة      

 جدیѧدة بѧرقم    بإضѧافة مѧادة  ١٩٩٨ لѧسنة  ١١المذكرة الإیѧضاحیة للقѧانون رقѧم     : انظر".  مكرر ٧برقم  
كویѧت  " بقѧانون الجنѧسیة الكѧویتي، منѧشور بѧ ـ    ١٩٩٥ لѧسنة  ١٥مكرر إلى المرسوم الأمیري رقم  ) ٧(

  . ، السنة الرابعة والأربعون٣٦٢، العدد "الیوم
 من المادة الرابعة تتعلق بمعرفة اللغة العربیة، ووجود سبب مشروع للرزق وتوافر ٤ و٣ و٢البنود  )٢(

، والتعѧѧدیل الѧѧصادر ١٩٥٩ مѧѧن قѧانون الجنѧѧسیة الكویتیѧѧة لѧسنة   ١٥ادة رقѧѧم انظѧѧر المѧ . شѧرط الإسѧѧلام 
وسѧیتم توضѧیح   . ٤ بѧشأن إضѧافة شѧرط الإسѧلام علѧى المѧادة        ١٩٨٢ لѧسنة    ١بالمرسوم بالقانون رقѧم     

  .شرط الإسلام في المطلب الثاني من المبحث الثاني من ھذا البحث



 

 

 

 

 

 ١٤٣

  : الأحفاد القُصر- رابعًا

ѧѧضمن المѧѧویتي   ٧ادة تتѧѧسیة الكѧѧانون الجنѧѧن قѧѧرر مѧѧابقًا - مكѧѧا سѧѧرنا إلیھѧѧي أشѧѧالت-   

یجѧوز مѧنح الجنѧسیة الكویتیѧة للقѧُصَّر مѧن أحفѧاد المتجѧنس مѧن          "فقرة ثانیѧة تѧنص علѧى أنѧھ          

وتُعѧѧد ھѧѧذه الحالѧѧة . )١("أولاده الѧѧذكور المتѧѧوفى عѧѧنھم والѧѧدھم قبѧѧل مѧѧنح الوالѧѧد ھѧѧذه الجنѧѧسیة  

للجѧد ولѧیس لѧلأب كمѧا ھѧو متعѧارف علیѧھ بѧین التѧشریعات            استثنائیة لأن التبعیة ھنѧا تكѧون        

 والغایة من ھذه الإضافة ھي مراعاة الأمور الإنسانیة للأحفاد القѧُصر الѧذین تѧوفي       .العربیة

وقѧد راعѧى المѧشرِّع    ). أي جѧد الأحفѧاد  (والدھم قبل أن یحصل على الجنسیة بالتبعیة لوالѧده     

یة الكویتیѧة عѧѧن طریѧق الجѧѧد مѧن جھѧѧة    وضѧعھم الإنѧساني، وسѧѧمح لھѧم بالѧѧدخول فѧي الجنѧѧس    

  . الأب

  ونلاحѧѧѧѧѧѧظ ھنѧѧѧѧѧѧا أن المѧѧѧѧѧѧشرع لѧѧѧѧѧѧم یѧѧѧѧѧѧشترط علѧѧѧѧѧѧى الأحفѧѧѧѧѧѧاد القѧѧѧѧѧѧُصر تѧѧѧѧѧѧوافر    

  مѧѧѧѧن المѧѧѧѧادة الرابعѧѧѧѧة مѧѧѧѧن قѧѧѧѧانون  ) ٥، ٣، ٢(الѧѧѧѧشروط المنѧѧѧѧصوص علیھѧѧѧѧا فѧѧѧѧي البنѧѧѧѧود  

 سѧѧنة كمѧѧا ھѧѧو الحѧѧال مѧѧع   ١٥الجنѧѧسیة، أو الحفѧѧاظ علѧѧى الإقامѧѧة العادیѧѧة فѧѧي الكویѧѧت لمѧѧدة    

كمѧѧѧا فѧѧѧي حالѧѧѧة الأولاد -د البѧѧѧالغین لѧѧѧسن الرشѧѧѧد، إلا أن المѧѧѧشرع اسѧѧѧتخدم  الأولاد والأحفѧѧѧا

؛ مѧѧا یعنѧѧي أن الأمѧѧر جѧѧوازي للجھѧѧة المختѧѧصة ولѧѧیس   "یجѧѧوز" كلمѧѧة -والأحفѧѧاد الراشѧѧدین

   .وجوبیًا

وبعد أن وضحنا في ھذا المطلب مفھوم الجنسیة التبعیة ومبرراتھا وحالاتھѧا وفقѧًا        

المطلѧب الثѧاني إلѧى توضѧیح سѧلطة الدولѧة فѧي تجریѧد         لقѧانون الجنѧسیة الكѧویتي، ننتقѧل فѧي      

  . الأفراد من جنسیتھم، والأسس التي تستند إلیھا الدول في ممارسة ھذا الحق

  

                                                             
  .٢٠٠٤ لسنة ٣٣معدلة وفقًا لقانون رقم  )١(
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  المطلب الثاني
  التجريد من الجنسية وحق الدولة في تنظيم أحكامها 

  

تجرید الشخص من جنسیتھ من المѧسائل الحѧساسة التѧي تѧؤثر بѧشكل مباشѧر علѧى         
 وحیاتѧѧھ الیومیѧѧة؛ لѧѧذا یتطلѧѧب توازنѧѧًا دقیقѧѧًا بѧѧین التجریѧѧد مѧѧن الجنѧѧسیة وحقѧѧوق  حقѧѧوق الفѧѧرد

ویھدف ھذا المطلب إلى استعراض سلطة الدولة في تجرید الأفراد من جنѧسیتھم،       . الإنسان
وما إذا كانت ھذه السلطة مطلقѧة أم مقیѧدة بѧضوابط ومعѧاییر قانونیѧة، یجѧب مراعاتھѧا عنѧد              

  .ن من فرعیناتخاذ ھذا الإجراء، وھو مكو

فѧѧي الفѧѧرع الأول، سنѧѧستعرض حѧѧق الدولѧѧة فѧѧي اسѧѧتخدام صѧѧلاحیة التجریѧѧد مѧѧن       
الجنسیة، من خلال مناقشة الأسس القانونیة التي تستند إلیھا الدول في ممارسѧة ھѧذا الحѧق،       

  . ونبین الظروف والشروط التي تبرر اللجوء إلى مثل ھذا الإجراء

والمبѧѧادئ المتعѧѧارف علیھѧѧا دولیѧѧًا فѧѧي    أمѧѧا فѧѧي الفѧѧرع الثѧѧاني، فѧѧسنتناول القواعѧѧد    
استخدام حق التجرید من الجنѧسیة، وسنوضѧح كیѧف وضѧع المجتمѧع الѧدولي مجموعѧة مѧن              
المبادئ والإرشادات تھدف إلى ضمان عدم التعسف فѧي اسѧتخدام ھѧذه الѧصلاحیة مѧن قبѧل          

  .  الدول

  الفرع الأول
  حق الدولة في استخدام صلاحية التجريد من الجنسية

الإجѧراء القѧانوني الѧذي تقѧوم بموجبѧھ الدولѧة بنѧزع        : تجریѧد مѧن الجنѧسیة   یقѧصد بال 
، وذلѧك  )١("بѧالتجنس "الجنѧسیة عѧن الѧشخص جبѧرًا، سѧواء كѧان مѧن المѧواطنین بѧالمیلاد أم          

                                                             
في ھذا البحث على كѧل مѧن یكتѧسب الجنѧسیة بѧالتجنُّس ولѧیس       " متجنِّس"یتم استخدام مصطلح سوف  )١(

أحمѧد عѧشوش، عمѧر باخѧشب، أحكѧام      : انظѧر . بالمیلاد، وھي تكون عادة بѧسلطة تقدیریѧة مѧن الدولѧة           
= 
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ویعѧد  . )١(بقرار من الدولة نتیجѧة لѧسلوك أو فعѧل اقترفѧھ الѧشخص، وقѧد نѧصَّ علیѧھ القѧانون              
دولѧة لمعاقبѧة مواطنیھѧا الѧذین یرتكبѧون أعمالѧًا تمѧس        التجرید مѧن الجنѧسیة أداة تѧستخدمھا ال      

كیѧѧان الدولѧѧة، وتѧѧضر بمѧѧصالحھا؛ حیѧѧث یظھѧѧر الجانѧѧب العقѧѧابي بѧѧشكل واضѧѧح فѧѧي ھѧѧذا          
   .)٢(الإجراء

ویؤدي التجرید من الجنسیة إلى فقѧدان الأفѧراد للاسѧتقرار القѧانوني والاجتمѧاعي؛          

امѧѧة، وحѧѧق العمѧѧل، وحѧѧق  حѧѧق الإق: حیѧѧث یُحرمѧѧون مѧѧن الحقѧѧوق المرتبطѧѧة بالجنѧѧسیة مثѧѧل  

وفي بعض الدول الریعیѧة التѧي تمیѧز مواطنیھѧا      . التصویت، والحق في الحمایة الدبلوماسیة    

التعلѧѧیم المجѧѧاني، والرعایѧѧة الѧѧصحیة  : یُحѧѧرم الأفѧѧراد مѧѧن مزایѧѧا عѧѧدة تمنحھѧѧا الدولѧѧة؛ مثѧѧل   

ذا قیѧل بѧأن   ؛ لѧ )٣(المجانیة، والرعایة السكنیة، ونظѧام التأمینѧات الاجتماعیѧة لمѧا بعѧد التقاعѧد            

؛ حیѧѧث یفقѧѧد الفѧѧرد كѧѧل ھѧѧذه الحقѧѧوق  )٤("الحѧѧق فѧѧي الحѧѧصول علѧѧى الحقѧѧوق "الجنѧѧسیة ھѧѧي 

 .بمجرد تجریده من جنسیتھ

ویمكن التجرید من الجنسیة لأسѧباب متعѧددة؛ ففѧي بعѧض الѧدول یُعѧد التجریѧد مѧن             

الجنѧѧسیة عقوبѧѧة تُفѧѧرض علѧѧى الأفѧѧراد الѧѧذین یرتكبѧѧون جѧѧرائم خطیѧѧرة مثѧѧل الإرھѧѧاب أو          

                                                             
= 

، ١٩٩٠الجنѧѧسیة ومركѧѧز الأجانѧѧب فѧѧي دول مجلѧѧس التعѧѧاون الخلیجѧѧي، مؤسѧѧسة شѧѧباب الجامعѧѧة،         
  . ١٨٣ص

  .٧٤٢سلامة، مرجع سابق، صأحمد  )١(
  .٤٣٧عكاشة عبد العال، مرجع سابق، ص )٢(
  . غالبیة دول مجلس التعاون الخلیجي توفر لمواطنیھا ھذه المزایا )٣(

(4) Alexander Aleinikoff, theories of Loss of Citizenship, 84 Mich. L. Rev. 
1471, 1480 (1986),   

فѧي قѧوانین دول   " مبدأ عدم تجرید المواطن من جنسیتھ تعسفًا" حسن السید، ضمانات مشار إلیھ لدى  
.  ٢٠١٧، ٣،ع٦ كلیѧة الحقѧوق، مѧج   -المجلѧة الدولیѧة للقѧانون، جامعѧة قطѧر     . مجلس التعاون الخلیجي

  .٢ص
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، كѧذلك یمكѧن التجریѧد مѧن     )١(ة، وتُستخدم ھذه العقوبة كوسیلة لحمایѧة الأمѧن الѧوطني           الخیان

الجنѧѧسیة إذا حѧѧصل الѧѧشخص علیھѧѧا بطѧѧرق غیѧѧر قانونیѧѧة أو عѧѧن طریѧѧق تقѧѧدیم معلومѧѧات       

  .)٢(كاذبة

 كما یُستخدم التجرید كإجراء إداري عند ازدواج الجنسیة؛ ففي بعض الدول التѧي      

كن التجریѧد منھѧا إذا حѧصل الفѧرد علѧى جنѧسیة دولѧة أخѧرى         لا تسمح بازدواج الجنسیة، یم  

دون إذن، إضافةً إلى ذلك، یمكن التجرید من الجنسیة في حالѧة فقѧدان الѧروابط مѧع الدولѧة؛         

حیث قد یجرد الشخص من جنسیتھ إذا غѧادر الدولѧة لفتѧرات طویلѧة، ولѧم یعѧد یُعتبѧر مقیمѧًا           

لجنسیة لأسѧباب سیاسѧیة أو أمنیѧة؛ مثѧل     وأیضًا یمكن أن یجرد الشخص من ا    . )٣(بشكل دائم 

  .)٤(الانتماء إلى جماعات معادیة تمثل تھدیدًا لأمن الدولة

مѧن المتفѧѧق علیѧھ أن كѧѧل دولѧة تتمتѧѧع بѧالحق الѧѧسیادي فѧي تنظѧѧیم مѧسائل الجنѧѧسیة،       
؛ حیѧث تѧنص المѧادة الأولѧى مѧن اتفاقیѧة لاھѧاي لعѧام         )٥(وھو حق یعترف بھ القѧانون الѧدولي   

لكѧѧѧل دولѧѧѧة أن تحѧѧѧدد فѧѧѧي قوانینھѧѧѧا مѧѧѧَن ھѧѧѧم      "قѧѧѧوانین الجنѧѧѧسیة أن   بѧѧѧشأن تنѧѧѧازع  ١٩٣٠
 منѧھ علѧى أن   ٢٧، وھذا ما أكد علیھ دستور دولة الكویت؛ حیث تنص المادة       )٦("مواطنوھا

                                                             
نعیمة بوعقبة، التجرید من الجنسیة في ضوء المعاییر الدولیة بین الحظر والاستثناء، مجلѧة الاجتھѧاد    )١(

  .٢٦٦، ص٢٠٢١، ١ ع،١٣القضائي، مج
  . المرجع نفسھ )٢(
  .٩٣ساجر الخابور، مرجع سابق،  )٣(

(4) Guidelines on Statelessness n.5, Loss and Deprivation of Nationality under 
Articles 5-9 of the 1961 Convention on the Reduction of Statelessness, 
op.cit, p 20. 

  .٧٤٦ق، صأحمد سلامة، مرجع ساب )٥(
 بشأن تنازع قوانین الجنسیة ھي معاھدة دولیة تھدف إلى معالجة مѧشكلات  ١٩٣٠اتفاقیة لاھاي لعام  )٦(

وتم . تنازع الجنسیات، وتحدید القواعد التي تحكم الأفراد ذوي الجنسیات المتعددة أو منعدمي الجنسیة
، ١٩٣٧ یولیѧو  ١حیѧز التنفیѧذ فѧي    اعتماد الاتفاقیة في مؤتمر لاھاي للقانون الدولي الخاص، ودخلت  

= 
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؛ فكѧѧѧل دولѧѧѧة تقѧѧѧوم بتنظѧѧѧیم قѧѧѧانون جنѧѧѧسیتھا وفقѧѧѧًا  )١("الجنѧѧѧسیة الكویتیѧѧѧة یحѧѧѧددھا القѧѧѧانون"
؛ فѧبعض الѧدول تعتمѧد سیاسѧة التѧسھیل        )٢(لمصالحھا الѧسیاسیة، والاجتماعیѧة، والاقتѧصادیة      

جѧѧذب الاسѧѧتثمارات الأجنبیѧѧة، أو  : فѧѧي الحѧѧصول علѧѧى جنѧѧسیتھا لأھѧѧداف اقتѧѧصادیة؛ مثѧѧل   
تحѧѧѧصیل الѧѧѧضرائب، أو لأھѧѧѧداف عѧѧѧسكریة لتعزیѧѧѧز قوتھѧѧѧا البѧѧѧشریة مѧѧѧن خѧѧѧلال التجنیѧѧѧد      
العѧѧѧѧسكري، أو لأھѧѧѧѧداف اجتماعیѧѧѧѧة مثѧѧѧѧل تѧѧѧѧشجیع التنѧѧѧѧوع الثقѧѧѧѧافي وتعزیѧѧѧѧز الانѧѧѧѧدماج        

، على الجانب الآخر تتبع بعض الدول نھجًا مشدَّدًا في منح جنѧسیتھا، وغالبѧًا           )٣(الاجتماعي
مѧѧا تكѧѧون ھѧѧذه الѧѧدول ذات اقتѧѧصادات ریعیѧѧة؛ حیѧѧث تُعѧѧد جنѧѧسیة الفѧѧرد عبئѧѧًا علѧѧى میزانیѧѧة    

  .)٤(الدولة

ورغѧم أن للدولѧѧة حقѧًا سѧѧیادیًا فѧѧي تنظѧیم قѧѧانون جنѧѧسیتھا إلا أن ھѧذا الحѧѧق یخѧѧضع      
؛ فقѧد أكѧدت محكمѧة العѧدل     )٥(مدة مѧن القѧانون الѧدولي ومبѧادئ العدالѧة         لعدد من القیود المѧست    

قѧضیة الجنѧسیة فѧي تѧونس     " بѧشأن  ١٩٥٥الدولیة في الѧرأي الاستѧشاري الѧصادر فѧي عѧام              

                                                             
= 

: متѧѧѧѧاح عѧѧѧѧدد الѧѧѧѧدول المѧѧѧѧصادقة علѧѧѧѧى الاتفاقیѧѧѧѧة علѧѧѧѧى موقѧѧѧѧع الأمѧѧѧѧم المتحѧѧѧѧدة لحقѧѧѧѧوق الإنѧѧѧѧسان      
https://web.archive.org/web/20240212074710/https://treaties.un.org/Pages/

LONViewDetails.aspx?src=LON&id=523&chapter=30&clang=_en) " مѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧت
  .)٢٠٢٤  یونیو٣الوصول في 

  . ١٩٦٢ من دستور دولة الكویت ٢٧المادة  )١(
  .١١٢ ص١٩٩٣علي صادق أبو ھیف، القانون الدولي العام، الإسكندریة، منشأة المعارف،  )٢(
 .٧٢رشید العنزي، مرجع سابق، ص )٣(
تعتبѧѧر أحكѧѧام الجنѧѧسیة فѧѧي دول مجلѧѧس التعѧѧاون الخلیجѧѧي مѧѧشددة، وذلѧѧك لمѧѧا تتبعѧѧھ ھѧѧذه الѧѧدول مѧѧن     )٤(

على - للمزید حول أحكام الجنسیة في دول مجلس التعاون الخلیجي انظر . ادات ریعیة لمواطنیھااقتص
أحمد عبѧد الحمیѧد عѧشوش، عمѧر باخѧشب، أحكѧام الجنѧسیة ومركѧز الأجانѧب فѧي دول           : -سبیل المثال 

، ومѧروة ذكѧي، أحكѧام الجنѧسیة فѧѧي دول     ١٩٩٠مجلѧس التعѧاون الخلیجѧي، مؤسѧسة شѧباب الجامعѧة،       
 ѧѧس التعѧѧارف،    مجلѧѧي للمعѧѧب العربѧѧي، المكتѧѧسیة    ٢٠١٨اون الخلیجѧѧستاني، الجنѧѧف بѧѧعید یوسѧѧوس ،

  . ٢٠٠٣والقومیة في تشریعات الدول العربیة، مكتبة الحلبي الحقوقیة، 
  .٢٦٣نعیمة بوعقبة، مرجع سابق، ص )٥(
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أن مѧѧسائل الجنѧѧسیة تقѧѧع ضѧѧمن الاختѧѧصاص الѧѧداخلي للѧѧدول؛ وھѧѧو مѧѧا یعѧѧرف    " والمغѧѧرب
 أن تحدیѧد مѧن ھѧو المѧواطن     وقѧد أكѧدت المحكمѧة أیѧضًا      . )١("مجال الاختصاص الѧوطني   "بـ

وتنظѧѧیم أحكѧѧام الجنѧѧسیة ھѧѧو مѧѧن اختѧѧصاص كѧѧل دولѧѧة، بѧѧشرط أن یѧѧتم ذلѧѧك وفقѧѧًا للمعѧѧاییر      
الدولیѧѧة المتفѧѧق علیھѧѧا، والتѧѧي تحتѧѧرم حقѧѧوق الإنѧѧسان الأساسѧѧیة، بمѧѧا فѧѧي ذلѧѧك الحمایѧѧة مѧѧن   

  . )٢(انعدام الجنسیة التعسفي

عѧدم الاسѧتقرار القѧانوني     یѧؤدي إلѧى   –كما تѧم بیانѧھ  –وبما أن التجرید من الجنسیة  

والاجتماعي للأفراد، ویفقدھم الحقوق الأساسیة المرتبطة بالجنѧسیة، وقѧد یѧؤدي أیѧضًا إلѧى            

أن یصبح الشخص عѧدیم الجنѧسیة، أي لا یحمѧل جنѧسیة أي دولѧة، ممѧا یعرضѧھ لمѧشكلات              

خدام قانونیة وإنسانیة؛ فإن المواثیق والاتفاقیات الدولیة شددت علѧى الѧسعي نحѧو تقلیѧل اسѧت       

حق الدولة في تجرید الأشخاص مѧن جنѧسیتھم بھѧدف عѧدم زیѧادة أعѧداد مجھѧولي الجنѧسیة                 

حѧول العѧѧالم، وذلѧѧك لمѧا لھѧѧذه الظѧѧاھرة مѧѧن مѧشكلات متعѧѧددة تѧѧؤدي إلѧى إھѧѧدار كیѧѧان الفѧѧرد      

، وبالتѧѧالي أصѧѧبحت ھنѧѧاك قیѧѧود مѧѧستمدة مѧѧن القѧѧانون الѧѧدولي      )٣(بفقدانѧѧھ حقوقѧѧھ الأساسѧѧیة  

دام الدولѧة لحѧѧق تجریѧѧد مواطنیھѧѧا مѧن الجنѧѧسیة، وھѧѧذا مѧѧا سѧѧیتم    ومبѧادئ العدالѧѧة علѧѧى اسѧѧتخ 

  .تناولھ في الفرع الثاني من ھذا المطلب
                                                             

(1) Jain, N. (2023). Weaponised Citizenship: Should international law restrict 
oppressive nationality attribution?. Robert Schuman Centre for Advanced 
Studies Research Paper, (2023_54). 

   . المرجع نفسھ)٢(
تقریѧѧر مجلѧѧس حقѧѧوق الإنѧѧسان التѧѧابع للأمѧѧم المتحѧѧدة حѧѧول حقѧѧوق الإنѧѧسان والحرمѧѧان التعѧѧسفي مѧѧن     )٣(

 متѧѧѧѧѧѧѧѧاح علѧѧѧѧѧѧѧѧى  ،٢٠١١ دیѧѧѧѧѧѧѧѧسمبر ١٩، تѧѧѧѧѧѧѧѧاریخ A/HRC/19/43الجنѧѧѧѧѧѧѧѧسیة، وثیقѧѧѧѧѧѧѧѧة رقѧѧѧѧѧѧѧѧم  
https://www.refworld.org/reference/themreport/unhrc/2011/en/84746) : مѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧت

یوضح التقریر الآثار المترتبة على الحرمان من الجنسیة على التمتع ).  ٢٠٢٤ یونیو ٣الوصول في 
بحقوق الإنسان، ویؤكد على ضرورة ضمان حق الأفراد في الحصول على جنسیة، وعدم حرمѧانھم       

بشكل تعسفي، ویقدم التقریر تحلیلѧًا شѧاملًا للمعѧاییر الدولیѧة المتعلقѧة بالجنѧسیة، ویوصѧي باتخѧاذ          منھا  
  .تدابیر قانونیة لحمایة الأفراد من انعدام الجنسیة
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 الفرع الثاني

القواعد والمبادئ المتعارف عليها دوليا في التجريد من الجنسية
ً

  
نظѧѧرا للآثѧѧار المترتبѧѧة علѧѧى التجریѧѧد مѧѧن الجنѧѧسیة علѧѧى الفѧѧرد اھتمѧѧت الاتفاقیѧѧات    

بھذا الأمѧر، وركѧزت بѧشكل خѧاص علѧى مبѧدأ عѧدم تѧأثیر زوال الجنѧسیة          والمواثیق الدولیة  

بنѧاءً علѧى ذلѧك، تكونѧت مبѧادئ      . على التبعیة العائلیة، وضمان حمایة أفراد الأسرة التابعین    

وقیود متعارف علیھا دولیًا، علѧى الѧدول مراعاتھѧا عنѧد تنظѧیم مѧسألة تجریѧد الѧشخص مѧن                  

نѧѧسیة معѧھ بالتبعیѧѧة بѧشكل خѧѧاص، وھѧي علѧѧى    جنѧسیتھ بѧشكل عѧѧام، وتجریѧد مѧѧن كѧسبوا الج    

  :النحو التالي

  : ألا یؤدي التجرید من الجنسیة إلى جعل الشخص عدیم الجنسیة-أولًا

سѧѧعت المواثیѧѧق والاتفاقیѧѧات الدولیѧѧة لتقلیѧѧل أعѧѧداد عѧѧدیمي الجنѧѧسیة حѧѧول العѧѧالم؛    

نѧھ حقوقѧھ   وذلك لما لھذه الظاھرة من مѧشكلات متعѧددة، تѧؤدي إلѧى إھѧدار كیѧان الفѧرد بفقدا            

  :ومن بین الاتفاقیات والمواثیق الدولیة التي شددت على ذلك. الأساسیة

وھي اتفاقیة دولیة أقرّتھا الأمم : ١٩٦١اتفاقیة تقلیل حالات انعدام الجنسیة  -١

المتحدة لتحدید القواعد والمعاییر التي یجب على الدول الأعضاء اتباعھا لضمان 

طرق تعسفیة أو غیر قانونیة، وضمان عدم تجرید الأشخاص من جنسیاتھم ب

بلغ عدد ، وقد )١(حصول الأفراد على جنسیة حتى لا یصبحوا عدیمي الجنسیة

، من بینھا دولتان عربیتان )٢( دولة٧٩الدول المنضمة للاتفاقیة حتى الآن نحو 

                                                             
  .١٩٧٥ دیسمبر ١٣ ودخلت حیز التنفیذ في ١٩٦١ أغسطس ٣٠تم اعتماد ھذه الاتفاقیة في  )١(

(2) UNHCR. "States Parties to the 1961 Convention on the Reduction of 
Statelessness."   ینѧѧѧѧѧشؤون اللاجئѧѧѧѧѧدة لѧѧѧѧѧم المتحѧѧѧѧѧسامیة للأمѧѧѧѧѧیة الѧѧѧѧѧى. المفوضѧѧѧѧѧاح علѧѧѧѧѧمت : 

= 
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إذا كان تشریع الدولة " من الاتفاقیة على أنھ ٦ وتنص المادة .)١(تونس ولیبیا: ھما

اقدة ینص على أن فقدان الشخص لجنسیتھ أو تجریده منھا یستتبع فقدان المتع

زوجھ أو أولاده ھذه الجنسیة، یتوجب جعل ھذا الفقدان مشروطًا بحیازة أو 

  ". اكتساب جنسیة أخرى

فالاتفاقیة ذكرت صراحةً مسألة الحد من التوسع في فقدان جنسیة الزوجة والأولاد 

ھ، من خلال اشتراط حیازة أو اكتساب الزوجة تبعًا لمن تم زوال الجنسیة عن

كذلك . والأولاد جنسیة أخرى كضمانة لعدم جعلھم في وضع عدیمي الجنسیة

جاءت الاتفاقیة بموادّ تحد بشكل غیر مباشر من فقدان جنسیة الزوجة والأولاد 

تبعًا لمن تم زوال الجنسیة عنھ؛ حیث شددت على عدم التھاون في تجرید 

 ٨ من المادة ١تھ بحیث یجعلھ عدیم الجنسیة؛ حیث تنص الفقرة الشخص من جنسی

تمتنع الدولة المتعاقدة عن تجرید أي شخص من جنسیتھ إذا كان من "على أن 

 وضعتا ٣ و٢، إلا أن الفقرتین "شأن ھذا التجرید أن یجعلھ عدیم الجنسیة

 تتعلق استثناءات محددة وصریحة تُجیز للدولة الخروج عن ھذا القید في حالات

إلا أن . بالتزویر في المستندات، والاحتیال، وتقدیم بیانات كاذبة، والإخلال بالولاء

 أن -الاتفاقیة اشترطت على الدولة المتعاقدة حین استخدامھا لھذه الحالات المحددة

توفِّر للشخص المعنيّ الحق في محاكمة منصفة أمام القضاء، أو أمام جھاز 

 .  من المادة نفسھا٤ء في الفقرة مستقل، وذلك وفقًا لما جا

                                                             
= 

https://www.unhcr.org/protection/statelessness/3bbb24d54/states-parties-
1961-convention-reduction-statelessness.html. ( ٢٠٢٤ یونیو ٣تم الوصول في  ). 

، أما لیبیا فقد صادقت على الاتفاقیة في تاریخ ٢٠٠٠ مایو ١٢ صادقت تونس على الاتفاقیة في تاریخ )١(
   . ، مرجع سابق٢٠٠٤ سبتمبر ٢٢
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تھدف لحمایة وتعزیز حقوق الأطفال حول العالم، : )١(١٩٨٩اتفاقیة حقوق الطفل  -٢
وتعد واحدة من أھم المعاھدات الدولیة في مجال حقوق الإنسان، وھي الأكثر 

 دولة ١٩٦مُصادقةً علیھ في تاریخ حقوق الإنسان الدولي؛ حیث صادقت علیھا 
تلعب الاتفاقیة دورًا حیویًا في و .)٣(، منھا الكویت وعدة دول عربیة)٢(حتى الآن

المحافظة على الجنسیة التبعیة، وعدم جعل الطفل عدیم الجنسیة من خلال عدة 
 : بنود؛ ھي

 من الاتفاقیة؛ حیث تُلزم الدولَ الأطراف باتخاذ جمیع ٢ من المادة ٢ الفقرة -
ة من جمیع أشكال التمییز أو العقاب القائمة التدابیر المناسبة لتكفل للطفل الحمای

ویتضح من ھذه . )٤(على أساس مركز والديْ الطفل أو آرائھما أو معتقداتھما
المادة أن الاتفاقیة تحرص على ألا یتضرر الطفل قانونیًا، بما في ذلك حقھ في 

   .الجنسیة، بسبب أفعال أو معتقدات والدیھ
ز حق الطفل في الحصول على اسم وجنسیة منذ  من الاتفاقیة التي تعز٧ المادة -

، كما تؤكد )٥(ولادتھ؛ ما یضمن تسجیلھ بشكل رسمي، ویحمیھ من انعدام الجنسیة

                                                             
 سѧبتمبر  ٢، اعتمدت الجمعیѧة العامѧة للأمѧم المتحѧدة، ودخلѧت حیѧز التنفیѧذ فѧي         ١٩٨٩ نوفمبر ٢٠في  )١(

١٩٩٠.  
-https://www.unicef.org/child-rights; :متѧاح علѧى  " ١٩٨٩اتفاقیة حقѧوق الطفѧل   "یونیسف  )٢(

convention)  ٢٠٢٤ یونیو ٣تم الوصول في.(  
، متѧاح علѧى موقѧع    ٢٠٢١ أكتѧوبر  ٢١تم تصدیق دولة الكویت على اتفاقیѧة حقѧوق الطفѧل فѧي تѧاریخ       )٣(

 "الأمѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧم المتحѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧدة لحقѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧوق الإنѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧسان   
https://tbinternet.ohchr.org/_layouts/15/TreatyBodyExternal/Treaty.aspx?C

ountryID=92&Lang=EN) " ٢٠٢٤ یونیو ٣تم الوصول في.(  
  . ١٩٨٩ من المادة الثانیة من اتفاقیة حقوق الطفل ٢انظر الفقرة  )٤(
یسجل الطفل بعد ولادتھ فورًا، ویكون لھ . ١" على أن ١٩٨٩ من اتفاقیة حقوق الطفل ٧تنص المادة  )٥(

 الحѧق فѧي معرفѧة    -قѧدر الإمكѧان  -حѧق فѧي اكتѧساب جنѧسیة، ویكѧون لѧھ       الحق منذ ولادتھ في اسѧم، وال   
تكفل الدول الأطراف إعمال ھذه الحقوق وفقًا لقانونھا الوطني والتزاماتھا . ٢. والدیھ وتلقى رعایتھما

بموجب الصكوك الدولیة المتصلة بھذا المیدان، ولا سیما حیثما یعتبر الطفل عدیم الجنسیة فѧي حالѧة     
  ".ذلكعدم القیام ب
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على التزام الدول الأطراف باتخاذ التدابیر اللازمة لضمان تحقیق ھذا الحق 
   .للأطفال

ال جنسیة عدم تأثیر زووعلیھ، فتطبیقًا لھذا المادة یجب على الدول الحرص على 

الوالدین سلبًا على الأطفال؛ حیث إن تجرید الأطفال من الجنسیة بالتبعیة لوالدیھم 

 سیؤدي -دون أن یكون لدى الوالدین جنسیة أخرى یمكن للأطفال الدخول فیھا

  . لانعدام جنسیة الأطفال، وھذا ما نھت عنھ الاتفاقیة

 من الاتفاقیة حین ٧أن دولة الكویت تحفظت على المادة ومن الجدیر بالذكر 

وجاء التحفظ عامًا؛ وذلك لتعارضھ مع الأحكام الداخلیة لقانون ، )١(التصدیق علیھا

الجنسیة، إلا أن تحفُّظ الكویت على ھذه المادة لا یعني عدم السعي للحد من تجرید 

الأطفال من الجنسیة، وجعلھم عدیمي الجنسیة؛ حیث أصبح الأمر مبدأ من مبادئ 

  .لي المتعارف علیھا بین الدولالقانون الدو

 تضمن الحفاظ على ھویة الطفل، بما في ذلك جنسیتھ ٨المادة إضافة إلى ذلك فإن 

 على أن الدول الأطراف تتعھد ١واسمھ وعلاقاتھ الأسریة؛ حیث تنص الفقرة 

باحترام حق الطفل في الحفاظ على ھویتھ بما في ذلك جنسیتھ واسمھ وصِلاتھ 

 أنھ في حال حُرم أي طفل ٢وتضیف الفقرة . ل غیر شرعيالعائلیة، دون تدخ

بطریقة غیر شرعیة من بعض أو كل عناصر ھویتھ؛ تقدم الدول الأطراف 

  . المساعدة والحمایة المناسبتین من أجل الإسراع بإعادة إثبات ھویتھ
                                                             

، التي تنظم أحكام التبني، ١٩٨٩ من اتفاقیة حقوق الطفل ٢١كذلك تحفظت دولة الكویت على المادة  )١(
 للѧشریعة الإسѧلامیة التѧي تُعѧد مѧصدرًا      ٢١وبررت دولة الكویت تحفظھѧا ھѧذا بمخالفѧة أحكѧام المѧادة           

 ١٩٩١ لѧسنة  ١٠٤وم رقѧم  انظر مرس. ١٩٦٢رئیسًا للتشریع وفقًا للمادة الثانیة من الدستور الكویتي    
 ، كذلك، انظر الرابط الرسمي١٩٨٩بشأن موافقة دولة الكویت بالانضمام إلى اتفاقیة حقوق الطفل 

ѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧؤون اللاجئѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧین  ѧѧѧѧѧѧیة شѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧلمفوض)UNHCR( ،
47362/en/1994/crc/agreements/legal/org.refworld.www://https ،)   يѧѧول فѧم الوصѧت

 ).٢٠٢٤ یونیو ٣
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یتضح من كل ذلك أن اتفاقیة حقوق الطفل تشدد على مسألة حق الطفل في 

على ضرورة عدم قیام الدولة بإجراءات تؤدي إلى جعل الطفل ، وتؤكد الجنسیة

وتضمن الاتفاقیة من خلال ھذه المادة الحفاظ على ھویة الطفل . عدیم الجنسیة

وجنسیتھ وعلاقاتھ الأسریة؛ ما یحمي حقوقھ في حالات زوال الجنسیة عن 

  .الأبوین

یز ضد المرأة، وھي لھا  المتعلقة بالقضاء على جمیع أشكال التمی،"سیداو"اتفاقیة  -٣

دور فعال في المحافظة على جنسیة الزوجة التبعیة، وعدم جعلھا عدیمة الجنسیة؛ 

لا یترتب زواج المرأة من أجنبي أو "حیث ذكرت المادة التاسعة منھا صراحةً أنھ 

تغییر جنسیة الزوج أثناء الزواج أن تتغیر تلقائیًا جنسیة الزوجة، أو تصبح بلا 

  )١(". تفرض علیھا جنسیةجنسیة، أو أن

وبالتالي شددت الاتفاقیة بشكل صریح على استقلالیة جنسیة الزوجة بحیث لا 

یؤدي بالضرورة التغییر في حالة جنسیة الزوج أن تتغیر تبعًا لذلك جنسیة 

 . الزوجة، أو أن تصبح بلا جنسیة

جعل الشخص عدم :  یلعب دورًا مھمًا في:١٩٤٨الإعلان العالمي لحقوق الإنسان  -٤

 منھ، التي ١٥عدیم الجنسیة، والمحافظة على الجنسیة التبعیة، من خلال المادة 

 لا یجوز تعسفًا حرمان أي -٢.  لكل فرد حق التمتع بجنسیة-١": تنص على

 ".شخص من جنسیتھ ولا من حقھ في تغییر جنسیتھ

                                                             
 القضاء على جمیѧع أشѧكال التمییѧز ضѧد المѧرأة، المعروفѧة اختѧصارًا        المادة التاسعة من اتفاقیة: انظر )١(

 دیѧسمبر  ١٨، والتي تم اعتمادھا من قِبَل الجمعیة العامة للأمѧم المتحѧدة فѧي         (CEDAW)" سیداو"بـ
  .١٩٨١ سبتمبر٣ في ، ودخلت حیز التنفیذ١٩٧٩
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          ѧشدد علѧسان یѧوق الإنѧالمي لحقѧدم  یتضح من خلال ھذه المادة أن الإعلان العѧى ع
جواز تجرید الفرد تعسفًا من جنسیتھ، وبالتالي، إذا اضطرت الدولة إلى تجرید شѧخص مѧا         
من جنسیتھ لأسباب معتبرة، فیجب أن یكون ھѧذا الإجѧراء محѧدودًا؛ بحیѧث لا یѧشمل أسѧرة               
الشخص، مثل الزوجة والأولاد، كما یجب أخذ مسألة عدم جعل الإنѧسان بѧلا جنѧسیة بعѧین           

   .الاعتبار

 فنتیجة لتلك النصوص الدولیة الѧواردة فѧي الاتفاقیѧات أو المواثیѧق الدولیѧة              وعلیھ،
یتبѧѧین أنѧѧھ رغѧѧم أن ھѧѧذه الاتفاقیѧѧات والمواثیѧѧق الدولیѧѧة تؤكѧѧد بѧѧشدة علѧѧى حѧѧق كѧѧل فѧѧرد فѧѧي      
الحѧѧصول علѧѧى الجنѧѧسیة، وتحѧѧذر مѧѧن العواقѧѧب الوخیمѧѧة التѧѧي یمكѧѧن أن تѧѧنجم عѧѧن تجریѧѧد     

 فإنѧھ لا  -ن الفرد، وتفاقم ظاھرة انعدام الجنѧسیة بما في ذلك إھدار كیا-الشخص من جنسیتھ    
یمكن القول بوجود مبدأ دولي صارم یمنع بشكل صریح تجرید الفرد من جنسیتھ؛ حتى لѧو       

  .)١(أدى ذلك إلى جعلھ عدیم الجنسیة

ومѧѧع ذلѧѧك، تѧѧضع نѧѧصوص ھѧѧذه الاتفاقیѧѧات والمواثیѧѧق الدولیѧѧة أمѧѧام الѧѧدول قیѧѧودًا     
ومѧѧن الѧѧدول التѧѧي ترجمѧѧت ذلѧѧك فѧѧي قوانینھѧѧا  . ممكѧѧنلاسѧѧتعمال ھѧѧذا الحѧѧق إلѧѧى أقѧѧصى حѧѧد 

الداخلیة بریطانیا؛ حیث تمنѧع قوانینھѧا مѧن تجریѧد الفѧرد مѧن جنѧسیتھ إذا كѧان ذلѧك سѧیؤدي                
 من قانون الجنѧسیة البریطѧاني   ٤٠من المادة  ) ٤(إلى انعدام الجنسیة، وذلك بموجب الفقرة       

یر الداخلیة إصدار أمر بتجریѧد  لا یمكن لوز"؛ حیث ینص ھذا البند على أن      )٢(١٩٨١لعام  
   )٣(."شخص من الجنسیة إذا كان مقتنعًا بأن ھذا الإجراء سیجعل الشخص عدیم الجنسیة

                                                             
  .٩٧فؤاد عبد المنعم ریاض، أصول الجنسیة، مرجع سابق، ص )١(

(2) GOV.UK. "Deprivation of British citizenship (accessible version)." 
Accessed June 8, 2024. 
https://www.gov.uk/government/publications/deprivation-of-british-
citizenship. 

من القانون نفسھ، تم إدخالھا بموجѧب قѧانون الھجѧرة     A) (٤ومع ذلك، ھناك استثناء وارد في الفقرة  )٣(
 لѧو كѧان ذلѧك    یمكѧن تجریѧد شѧخص مѧن جنѧسیتھ حتѧى      "؛ حیث تنص ھذه الفقرة علѧى أنѧھ   ٢٠١٤لعام  

سیجعلھ عدیم الجنسیة، بشرط أن یكون الشخص قѧد حѧصل علѧى الجنѧسیة عѧن طریѧق التجѧنس، وأن          
= 



 

 

 

 

 

 ١٥٥

من قانون ) ٨(١٤كذلك أخذ القانون الھولندي بالاتجاه نفسھ؛ حیث إن المادة 

   )١(.الجنسیة الھولندي تحظر سحب الجنسیة إذا كان سیجعل الشخص عدیم الجنسیة

فعلى الدول حین تنظیمھا لمسألة التجرید من الجنسیة الأخذ بعین وعلیھ، 

الاعتبار ألا یؤدي ھذا التجرید إلى جعل الإنسان وأسرتھ عدیمي الجنسیة؛ ولتتجنب قدر 

المستطاع استخدام إسقاط الجنسیة كعقوبة على المخالفین إذا كان ذلك سیؤدي إلى انعدام 

  .جنسیتھم

  : بارات واضحة ومحددة حصرًا أن یكون التجرید بع-ثانیًا

یُعد التجرید من الجنسیة بمثابة عقوبة كما بینا سابقا، لكنھا تختلف عن العقوبات 

الجنائیة التقلیدیة مثل الغرامة أو الحبس؛ لأنھا تحرم الشخص من المزایا والحقوق التي 

لتجرید من ولذا فعلى الدولة عند تنظیم مسألة ا. یتمتع بھا كمواطن یحمل جنسیة الدولة

الجنسیة مراعاة المبادئ والقواعد العامة في تطبیق العقوبة على الفرد، ومن أبرزھا مبدأ 

، )٢(شرعیة الجریمة والعقوبة، الذي أخذت بھ المعاھدات والمواثیق الدولیة ودساتیر الدول

ویجب أن تكون حالات التجرید من الجنسیة محددة على سبیل الحصر؛ بحیث لا یُترك 

                                                             
= 

یكѧون قѧѧد تѧѧصرف بطریقѧѧة تُعتبѧر ضѧѧارة بѧѧشكل خطیѧѧر بالمѧصالح الحیویѧѧة للمملكѧѧة المتحѧѧدة، وھنѧѧاك     
اسة ھѧذا التعѧدیل یعكѧس الѧسی    ". أسباب معقولة للاعتقاد بأنھ یمكنھ الحصول على جنسیة دولѧة أخѧرى    

البریطانیة في التعامل مع القضایا التي تتعلق بالأمن القومي والجرائم الخطیرة، لكنھ أثار جدلًا حول 
  .مدى توافقھ مع التزامات المملكة المتحدة بموجب الاتفاقیات الدولیة التي تمنع انعدام الجنسیة

(1) Netherlands | Statelessness Index. Accessed June 8, 2024. Statelessness 
Index. 

لا یѧُدان أيُّ  " علѧى أنѧھ   ،١٩٤٨ مѧن الإعѧلان العѧالمي لحقѧوق الإنѧسان      ١١ من المادة    ٢ تنص الفقرة    )٢( 
         ѧًشكِّل جُرمѧھ یѧي حینѧن فѧم یكѧانون   شخص بجریمة بسبب أيِّ عمل أو امتناع عن عمل لѧضى القѧا بمقت

لا جریمѧة ولا  " علѧى أن  ١٩٦٢ من دسѧتور دولѧة الكویѧت    ٣٢، كما تنص المادة    "الوطني أو الدولي  
  ".عقوبة إلا بناء على قانون، ولا عقاب إلا على الأفعال اللاحقة للعمل بالقانون الذي ینص علیھا
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، بالإضافة إلى ذلك یجب تحدید حالات )١(ضافة حالات أخرى أو القیاس علیھامجال لإ

التجرید بعبارات واضحة وصریحة ودقیقة، لا تحتمل التأویل أو التفسیر؛ بحیث لا یُترك 

مجال للإدارة للتوسع في مفھومھا، والخروج عن قصد المشرع؛ ما قد یؤدي إلى إساءة 

  .)٢(استخدامھا

 حكمت المحكمة الدستوریة الكویتیة، عند نظرھا في دستوریة  وفي ھذا السیاق،

یجب أن " بأنھ -أحد القوانین الجزائیة ومدى توافقھ مع مبدأ شرعیة الجریمة والعقوبة

تكون الأفعال المؤثَّمة محددة بصورة قاطعة بما یحول دون التباسھا بغیرھا، وأن تكون 

یكون المخاطَبون بھا على بینة من حقیقة واضحة في بیان الحدود الضیقة لنواھیھا؛ حتى 

تلك الأفعال التي یتعین علیھم اجتنابھا؛ ذلك أن الأصل في النصوص الجزائیة أن تصاغ 

في حدود ضیقة تعریفًا بالأفعال التي تجرمھا، وتحدیدًا لماھیتھا؛ لضمان ألا یكون 

  . )٣("التجھیل بھا موطنًا للإخلال بحقوق كفلھا الدستور

                                                             
فѧي قѧوانین دول   " تھ تعѧسفًا مبѧدأ عѧدم تجریѧد المѧواطن مѧن جنѧسی      " حسن عبد الرحیم السید، ضѧمانات       )١(

 ٢٠١٧، ٣، ع٦ كلیѧة الحقѧوق، مѧج   -المجلѧة الدولیѧة للقѧانون، جامعѧة قطѧر     . مجلس التعاون الخلیجي
  .١٠ص

  .٢٧٢نعیمة بوعقبة، مرجع سابق، ص )٢(
، ٢٠٢٢ فبرایѧر  ١٦، بالجلѧسة المنعقѧدة بتѧاریخ    ٢٠٢١ لسنة  ٥حكم محكمة الدستوریة الكویتیة، رقم      §

ى نفѧسھ قѧضت المحكمѧة الدسѧتوریة العلیѧا فѧي جمھوریѧة مѧصر العربیѧة بѧأن             ، كذلك بھذا المعنѧ    ٥ص
تصاغ النصوص العقابیة بطریقة واضحة محددة لا خفاء فیھا أو غموض؛ فلا تكون ھذه النصوص "

. شباكًا أو شراكًا یلقیھا المشرع متѧصیدًا باتѧساعھا أو بخفائھѧا مѧن یقعѧون تحتھѧا أو یخطئѧون موقعھѧا             
ن یكѧѧون المخѧѧاطبون بالنѧѧصوص العقابیѧѧة علѧѧى بینѧѧة مѧѧن حقیقتھѧѧا؛ فѧѧلا یكѧѧون    وھѧѧي ضѧѧمانة غایتھѧѧا أ 

: انظѧر .  قѧضائیة دسѧتوریة  ١٧ لѧسنة  ٨٤، القѧضیة رقѧم   "سلوكھم مجافیًا لھا؛ بل اتساقًا ونزولѧًا علیھѧا       
، مشار إلیھ لدى حسن عبد الرحیم ٤١٦، ص٢٠٠٠أحكام المحكمة الدستوریة العلیا، الجزء الثامن،   

  .١٠بق، صالسید، مرجع سا
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 أن یكون -لى الدول حین تنظیمھا لمسألة تجرید الشخص من جنسیتھوعلیھ، فع

  . ذلك من خلال نصوص قانونیة واضحة ومحددة حصرًا

  : المساواة وعدم التمییز بین الأفراد في التجرید من الجنسیة-ثالثًا

مبدأ المساواة أمام القانون ھو أحد المبادئ الأساسیة في حقوق الإنسان؛ ویعني 

راد یجب أن یتمتعوا بالحقوق والحریات نفسھا دون أي تمییز على أساس أن جمیع الأف

العرق، أو اللون، أو الجنس، أو اللغة، أو الدین، أو الرأي السیاسي، أو الأصل الوطني، 

ھذا المبدأ یشكل جوھر العدید . )١(أو الاجتماعي، أو الثروة، أو المیلاد، أو أي وضع آخر

 من دستور ٢٩دولیة ودساتیر دول العالم؛ فقد جاء في المادة من الاتفاقیات والمعاھدات ال

الناس سواسیة في الكرامة الإنسانیة، وھم متساوون لدى القانون في : "دولة الكویت

الحقوق والواجبات العامة، لا تمییز بینھم في ذلك بسبب الجنس أو الأصل أو اللغة أو 

  .)٢("الدین

نسیة، یتعین على المشرع عند تنظیمھ  وبالرجوع إلى مسألة التجرید من الج
وقد أكدت جمیع . )٣(وتطبیقھ لإجراءات التجرید من الجنسیة أن یلتزم بمبدأ المساواة

الاتفاقیات الدولیة التي تناولت موضوع التجرید من الجنسیة على ھذا المبدأ؛ فالإعلان 
، وشدد ١٥ في مادتھ العالمي لحقوق الإنسان تناول مسألة عدم التجرید من الجنسیة تعسفًا

الناس جمیعًا سواء أمام " التي حیث نصَّت على أن ٧على مبدأ المساواة في مادتھ 
القانون، وھم یتساوون في حق التمتع بحمایة القانون دونما تمییز، كما یتساوون في حق 

". التمتع بالحمایة من أي تمییز ینتھك ھذا الإعلان ومن أي تحریض على مثل ھذا التمییز
                                                             

انظر عثمان عبد الملك الصالح، النظام الدسѧتوري والمؤسѧسات الѧسیاسیة فѧي الكویѧت، مؤسѧسة دار        )١(
  .٢٧٢، ص٢٠٠٣الكتب، الطبعة الثانیة، 

  . ١٩٦٢ من دستور دولة الكویت ٢٩انظر المادة  )٢(
  .٢٧٠نعیمة بوعقبة، مرجع سابق، ص )٣(
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لكل إنسان حق التمتع بجمیع الحقوق والحرِّیات " حیث تنص على أن ٢كذلك، في مادتھ و
المذكورة في ھذا الإعلان، دونما تمییز من أي نوع، ولا سیما التمییز بسبب العنصر، أو 
اللون، أو الجنس، أو اللغة، أو الدِّین، أو الرأي سیاسیًا وغیر سیاسي، أو الأصل الوطني 

وفضلًا عن ذلك لا یجوز التمییز . أو الثروة، أو المولد، أو أي وضع آخرأو الاجتماعي، 
على أساس الوضع السیاسي، أو القانوني، أو الدولي للبلد، أو الإقلیم الذي ینتمي إلیھ 
الشخص، سواء أكان مستقلًا، أم موضوعًا تحت الوصایة، أم غیر متمتع بالحكم الذاتي، أم 

 من اتفاقیة ٩، إضافة إلى ذلك، ذكرت صراحة المادة "تھخاضعًا لأي قید آخر على سیاد
تجرید "، والتي سبق بیانھا على أنھ لا یجوز للدول ١٩٦١تقلیل حالات انعدام الجنسیة 

أي شخص أو أیة مجموعة من الأشخاص من جنسیتھم لأسباب عنصریة أو إثنیة أو دینیة 
یمھا وتطبیقھا لإجراءات التجرید فعلى الدول مراعاة مبدأ المساواة عند تنظ". أو سیاسیة

 .من الجنسیة

 : شخصیة التجرید من الجنسیة- رابعًا

سبق أن بیَّنا أن تجرید الشخص من جنسیتھ یحمل في طیاتھ عقوبة؛ حیث تقوم 
وعند الحدیث . الدولة بتجرید الفرد من جنسیتھ عند ارتكابھ فعلًا محظورًا وفقًا لقوانینھا

ار مبدأ شخصیة العقوبة الذي أكدتھ الاتفاقیات والمواثیق عن العقوبة لا بد من استذك
؛ حیث یُعد ھذا المبدأ من المبادئ القانونیة )٢(، وكذلك دستور دولة الكویت)١(الدولیة

  .والأخلاقیة التي تھدف إلى تحقیق العدالة في تطبیق القانون

                                                             
العقوبѧة شخѧصیة،   "كیة لحقوق الإنسان؛ حیث تѧنص علѧى أن    من الاتفاقیة الأمری٣)/٥(راجع المادة  )١(

 مѧѧن المیثѧѧاق الأفریقѧѧي لحقѧѧوق الإنѧѧسان     ٢)/٧(، وكѧѧذلك المѧѧادة  "ولا یجѧѧوز أن تѧѧصیب إلا المѧѧذنب  
 فѧي نیروبѧي،   ١٨والشعوب الذي تم إجازتھ من قِبل مجلس الرؤساء الأفارقة في دورتھ العادیѧة رقѧم       

  .٦٨ ھامش رقم ١٤ص سن عبد الرحیم السید، مرجع سابق،ح، مشار إلیھ لدى ١٩٨١كینیا، نوفمبر 
  ".العقوبة شخصیة" صراحة على أن ١٩٦٢ من دستور دولة الكویت ٣٣نصت المادة  )٢(
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 ویقصد بمبدأ شخصیة العقوبة أن العقوبة یجب أن تكون موجھة إلى الشخص

یتحمل كل فرد : الذي ارتكب الفعل الإجرامي فقط، ولیس إلى أي شخص آخر؛ أي

 وقد )١(.مسؤولیة أفعالھ الشخصیة فقط، ولا یمكن معاقبة شخص بسبب فعل ارتكبھ آخر

وَلَا تَزِرُ وَازِرَةٌ وِزْرَ {: نصَّت شریعتنا الإسلامیة الغراء على ھذا المبدأ في الآیة الكریمة

 یعني أن كل شخص مسؤول عن أفعالھ وذنوبھ، ولا یمكن تحمیل ذنوب ؛ ما)٢(}أُخْرَى

شخص إلى شخص آخر، ویعبر ھذا المبدأ عن العدالة في الإسلام؛ حیث یعاقَب كل إنسان 

على أفعالھ فقط؛ فلا یمكن تحمیل أحد مسؤولیة أفعال غیره، وھو ما یضمن تحقیق العدالة 

  .والإنصاف في الحكم

 على التجرید من الجنسیة یمكن القول بأنھ لا یجوز تجرید تطبیقًا لھذا المبدأ

؛ فما دامت المراكز القانونیة )٣(شخص من جنسیتھ بسبب فعل ارتكبھ والده أو زوجھ

للأشخاص استقرت بحصولھم على الجنسیة؛ فلا یمكن تجریدھم من الجنسیة نتیجة أفعال 

  .)٤(قام بھا غیرھم، أو معتقدات آمن بھا غیرھم

                                                             
  .٤٠٥ص ،٢٠٠١عادل الطبطبائي، النظام الدستوري في الكویت، الطبعة الرابعة، )١(
، سѧورة الإسѧراء، الآیѧة    ١٦٤، الآیѧة  سѧورة الأنعѧام  : وردت ھذه الجملة القرآنیة في عѧدة آیѧات، وھѧي    )٢(

  .٣٨، سورة النجم، الآیة ٧، سورة الزمر، الآیة ١٨، سورة فاطر، الآیة رقم ١٥
  .١٤ص حسن عبد الرحیم السید، مرجع سابق، )٣(
إلا أن ھناك استثناء تم الحدیث عنھ في المبحث الثاني مѧن ھѧذا البحѧث، وھѧو عنѧدما یكتѧسب الأفѧراد         )٤(

 لشخص، ویكѧون ھѧذا الѧشخص قѧد قѧدم بیانѧات مѧزورة أو أقѧوالا كاذبѧة؛ فھنѧا یجѧوز             الجنسیة بالتبعیة 
تجریده من الجنسیة ھو وكل من اكتسبھا عنھ بطریق التبعیة؛ حیث إن ما بُني على باطل فھو باطل،      

  . والغش یُفسد كل شيء
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 أن یكون قرار التجرید من الجنسیة مكتوبًا ومسببًا وقابلًا للطعن علیھ -خامسًا
  : أمام القضاء

 من المعلوم أن الأصل في الإنسان ھو البراءة، وھذا ما تؤكد علیھ المواثیق 

وبالتالي، إذا . )٢(، وھو ما ینص علیھ دستور دولة الكویت بوضوح)١(والاتفاقیات الدولیة

 شخص من جنسیتھ، یتعین علیھا أولًا إثبات أن ھذا الشخص رغبت الدولة في تجرید

ویجب أن یتم . ارتكب فعلا مخالفًا لقوانینھا، یؤدي بشكل مباشر إلى التجرید من الجنسیة

، على أن یكون ھذا السبب واضحًا )٣(ذلك من خلال تسبیب الجھة المختصة لقرار التجرید

تطبیقًا لأحكام "، أو )٤("المصلحة العامة"ارة ومحددًا، ولیس مبھمًا أو عامًا؛ كاستخدام عب

سببًا لتجرید الشخص من جنسیتھ؛ فعلى الجھة المختصة أن تبین بوضوح ما ھي " القانون

المصلحة العامة من التجرید، أو ما ھو القانون الذي تم مخالفتھ، وبناءً علیھ یتم تجرید 

  .حددة حصرًاالفرد من جنسیتھ؛ فیجب أن یكون سبب التجرید بعبارات م

 بناءً على ذلك، یتعین أن یكون قرار السحب مستندًا إلى أحد الأسباب الواردة 

في النص القانوني، وھناك تشریعات نصَّت على وجوب التسبیب بشكل صریح في 

 لسنة ١٥٤ المعدل بالقانون ١٩٧٥ لسنة ٢٦ من القانون رقم ١٥قوانینھا؛ فمثلا المادة 

                                                             
الѧدولي الخѧاص    مѧن العھѧد   ١٤/٢ مѧن الإعѧلان العѧالمي لحقѧوق الإنѧسان، والمѧادة       ١١المѧادة  : انظѧر  )١(

 مѧѧن الاتفاقیѧѧة الأوروبیѧѧة لحمایѧѧة حقѧѧوق الإنѧѧسان    ٦/٢، والمѧѧادة ١٩٦٦ بѧѧالحقوق المدنیѧѧة والѧѧسیاسیة 
، التѧѧي تھѧѧدف إلѧѧى حمایѧѧة حقѧѧوق الإنѧѧسان والحریѧѧات الأساسѧѧیة فѧѧي   )ECHR(والحریѧѧات الأساسѧѧیة 

  .١٩٥٣  سبتمبر٣، ودخلت حیز التنفیذ في ١٩٥٠ نوفمبر ٤أوروبا؛ حیث تم التوقیع علیھا في 
المتھم بريء حتى تثبت إدانتھ في "، التي تنص على أن ١٩٦٢ من الدستور الكویتي ٣٤المادة : انظر )٢(

محاكمѧѧة قانونیѧѧة تѧѧُؤمَّن لѧѧھ فیھѧѧا الѧѧضمانات الѧѧضروریة لممارسѧѧة حѧѧق الѧѧدفاع، ویُحظѧѧر إیѧѧذاء المѧѧتھم   
  ".جسمانیًا أو معنویًا

  .٤٣٥عكاشة محمد عبدالعال، مرجع سابق، ص )٣(
  .١٦ص حسن عبد الرحیم السید، مرجع سابق، )٤(
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یجوز بقرار مسبب من مجلس الوزراء "ة تنص على أنھ  بشأن الجنسیة المصری٢٠٠٤

 من نظام ٢١، وكذلك نجد المادة ..."سحب الجنسیة المصریة من كل من اكتسبھا بطریق 

یجوز " تنص على أنھ ٢٢/٩/١٩٥٤الجنسیة العربیة السعودیة الصادر في تاریخ 

ودیة من كل من بمرسوم مسبب بناء على طلب وزیر الداخلیة سحب الجنسیة العربیة السع

 من المرسوم التشریعي رقم ٢١، وأیضًا نجد المادة )١(..."تجنس بھا طبقا لأحكام المواد 

یجوز أن یُجرَّد " المتعلق بالجنسیة العربیة السوریة تنص على أنھ ١٩٦٩ للعام ٢٧٦

  ...".المواطن من الجنسیة بمرسوم بناء على اقتراح معلل من الوزیر في الحالات التالیة

علیھ فمسألة تسبیب قرار التجرید من الجنسیة من المسائل الجوھریة التي  و

  . تحفظ للأفراد حقوقھم، والتي ضمَّنتھا بعض الدول في تشریعاتھا

وبالإضافة إلى ضرورة أن یكون قرار التجرید مسببًا ومكتوبًا، یجب أن یكون 

-؛ حیث إن الجنسیة )٢(ةالقرار قابلًا للطعن أمام محكمة أو جھة مستقلة ومحایدة ومختص

 توفر للفرد جملة من الحقوق الرئیسة، وبالتالي فإذا جُرِّد الفرد من الجنسیة -كما بینا سابقًا

فلا بد من توفیر سبیل یتیح لھ فرصة عادلة لاستعراض قضیتھ أمام المحكمة، أو جھة 

ند قرارات ؛ وھو ما یعزِّز من مبدأ سیادة القانون، ویضمن أن تست)٣(مستقلة ومحایدة

كما یوفر ھذا الحق وسیلة لمراقبة . تجرید الجنسیة إلى أسباب قانونیة واضحة ومبررة

تنفیذ القوانین واللوائح المتعلقة بالجنسیة، ویمنع التجاوزات التي قد تترتب على استخدام 

  .السلطات التنفیذیة لصلاحیاتھا بشكل غیر منصف

                                                             
  .٢٠٠٤ / ١٢ / ١٢وتاریخ ) ٥٤/ م(ھذه المادة معدلة بالمرسوم الملكي رقم  )١(
  .١٦ص حسن عبد الرحیم السید، مرجع سابق، )٢(
  .٢٧٣نعیمة بوعقبة، مرجع سابق، ص )٣(
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ات التجریѧد مѧن الجنѧسیة أحѧد الحقѧوق      ویُعد اللجوء إلى المحكمة للѧتظلم مѧن قѧرار     

الأساسѧیة التѧѧي تكفلھѧѧا الѧѧنظم القانونیѧѧة الحدیثѧѧة لѧѧضمان حمایѧѧة حقѧѧوق الأفѧѧراد مѧѧن التعѧѧسف   

الإداري؛ ففي ھذا الشأن نجد أن اتفاقیة الأمم المتحѧدة لخفѧض حѧالات انعѧدام الجنѧسیة لعѧام               

تجریѧد مѧن الجنѧѧسیة   یكѧون ال " تѧنص فѧي فقرتھѧا الرابعѧѧة مѧن المѧادة الثامنѧة علѧѧى أن       ١٩٦١

وفقًا للقانون، وأن یتوفر للشخص المعنѧيّ الحѧق فѧي محاكمѧة منѧصفة أمѧام القѧضاء أو أمѧام                 

یكѧون قѧرار التجریѧد    "كذلك أكدت الاتفاقیة الأوروبیѧة بѧشأن الجنѧسیة أن      . )١("جھاز مستقل 

سھ وفѧѧي الѧѧسیاق نفѧѧ". مѧѧن الجنѧѧسیة مكتوبѧѧًا ومѧѧسببًا وقابلѧѧًا للمراجعѧѧة والطعѧѧن أمѧѧام القѧѧضاء  

لكѧل شѧخص الحѧق فѧي     "نصَّت المادة الثامنة من الإعلان العالمي لحقوق الإنѧسان علѧى أن      

أن یلجأ إلى المحاكم الوطنیة لإنصافھ عن أعمال فیھا اعتѧداء علѧى الحقѧوق الأساسѧیة التѧي          

لكѧѧل إنѧѧسان الحѧѧق، علѧѧى قѧѧدم  "وأشѧѧارت المѧѧادة العاشѧѧرة منѧѧھ إلѧѧى أن  ". یمنحھѧѧا لѧѧھ القѧѧانون

 مع الآخرین، فѧي أن تُنظѧر قѧضیتھ أمѧام محكمѧة مѧستقلة نزیھѧة نظѧرًا عادلѧًا          المساواة التامة 

  ". وعلنیًا؛ للفصل في حقوقھ والتزاماتھ وأیة تھمة جنائیة توجھ إلیھ

وبناء على ما سبق یتأكد أن تѧوفیر محكمѧة أو جھѧة مѧستقلة للطعѧن علѧى قѧرارات              

مراعاتھѧѧا فѧѧي قوانینھѧѧا   التجریѧѧد مѧѧن الجنѧѧسیة مѧѧن المѧѧسائل الجوھریѧѧة التѧѧي علѧѧى الѧѧدول        

الداخلیѧѧة؛ حیѧѧث إن تمكѧѧین الأفѧѧراد مѧѧن اللجѧѧوء إلѧѧى القѧѧضاء للѧѧتظلم مѧѧن قѧѧرارات تجریѧѧد         

الجنسیة یعزز مѧن الثقѧة فѧي النظѧام القѧانوني، ویؤكѧد التѧزام الدولѧة بحمایѧة حقѧوق الإنѧسان                

 .والعدالة

    ѧѧا وحالاتھѧѧة ومبرراتھѧѧسیة التبعیѧѧوم الجنѧѧث مفھѧѧذا المبحѧѧي ھѧѧا فѧѧد أن بیَّنѧѧي وبعѧѧا ف

القѧѧانون الكѧѧویتي، وانتقلنѧѧا إلѧѧى بیѧѧان مѧѧسألة التجریѧѧد مѧѧن الجنѧѧسیة وحѧѧق الدولѧѧة فѧѧي تنظѧѧیم     

أحكامھѧѧا، ومѧѧدى صѧѧلاحیة الدولѧѧة فѧѧي اسѧѧتخدام صѧѧلاحیة التجریѧѧد مѧѧن الجنѧѧسیة، وكѧѧذلك        
                                                             

  .١٩٦٥ من اتفاقیة بشأن خفض حالات انعدام الجنسیة ٨/٢انظر المادة  )١(
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 ننتقѧل فѧي المبحѧث الثѧاني مѧن ھѧذا       -القواعد والمبادئ المتعارف علیھا دولیًا في ھذا السیاق     

حѧѧالات تجریѧѧد الѧѧشخص مѧѧن الجنѧѧسیة بالتبعیѧѧة فѧѧي القѧѧانون الكѧѧویتي؛    البحѧѧث لاسѧѧتعراض 

بھѧدف تحلیѧل تلѧك الحѧالات، وبیѧان مѧѧدى موافقتھѧا للمبѧادئ المتعѧارَف علیھѧا دولیѧًا، ومѧѧدى           

  .مراعاتھا لمبادئ حقوق الإنسان والعدالة

  

  

  

  



 

 

 

 

 

 ١٦٤



 

 

 

 

 

 ١٦٥

  المبحث الثاني
حالات التجريد من الجنسية بالتبعية وفقا لقانون الجنسية الكو

ً
  يتي

  
بعد أن ذكرنا في المبحث الأول المقصود بالجنسیة التبعیة وحالاتھا في القانون 

الكویتي، وأوضحنا أن للدولة الحق في تنظیم قانون جنسیتھا من خلال منح الجنسیة 

وتجرید الشخص منھا، لكن في الوقت نفسھ رأینا أن ھذه الحریة لیست مطلقة؛ بل مقیدة 

 نستعرض في ھذا -من تحقیق العدالة وتراعي حقوق الإنسانبالقواعد الدولیة التي تض

المبحث الحالات التي نظَّمھا المشرِّع الكویتي التي یمكن فیھا تجرید الشخص الذي كسب 

الجنسیة بالتبعیة من جنسیتھ، وذلك بناءً على تجرید الشخص الذي اكتسب منھ ھذا 

للآثار القانونیة والاجتماعیة لھذه الشخص الجنسیة بالتبعیة؛ وذلك بھدف تقدیم فھم شامل 

  .الحالات، واستكشاف مدى توافقھا مع المبادئ القانونیة والمعاییر الدولیة

 تُفرِّق بین تجرید )٢( وغالبیة التشریعات العربیة)١(ومن المھم بیان أن الفقھ
الشخص من الجنسیة من خلال الإسقاط ومن خلال السحب؛ حیث یُطلق مصطلح 

 الأشخاص الذین یحملون الجنسیة بصفة أصلیة، وھي التي تُمنح عادةً على" الإسقاط"
بالمیلاد، ویستخدم مصطلح الإسقاط في ھذا السیاق لأن الجنسیة الأصلیة تُمنح للشخص 

                                                             
  . ٤٢٨عكاشة عبدالعال، مرجع سابق، ص: انظر )١(
 ١٥٤ المعѧدل بالقѧانون   ١٩٧٥ لѧسنة  ٢٦ من القѧانون رقѧم   ١٦ و١٥المادتین : انظر على سبیل المثال )٢(

 مѧѧن قѧѧانون الجنѧѧسیة العربیѧѧة الѧѧسعودیة   ٢١ و١٣ بѧѧشأن الجنѧѧسیة المѧѧصریة، والمѧѧادتین  ٢٠٠٤لѧѧسنة 
 ١٩٦٣ مѧѧن قѧѧانون الجنѧѧسیة البحرینیѧѧة لѧѧسنة    ١٠ و٨، والمѧѧادتین ٢٢/٩/١٩٥٤الѧѧصادر فѧѧي تѧѧاریخ   

 فѧي شѧأن الجنѧسیة    ١٩٧٢ لسنة ١٧ من قانون الجنسیة الإماراتي رقم ١٦ و ١٥وتعدیلاتھ، والمادتین   
  .وجوازات السفر، وغیرھا الكثیر من التشریعات العربیة والغربیة
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في ھذه الحالة؛ حیث " السحب"بمیلاده وبقوة القانون، وبالتالي لا یمكن استخدام مصطلح 
  .یة لیكون لھا حق سحبھاإن الإدارة لم تمنح ھذا الشخص الجنس

في حالة الجنسیة المكتسبة، التي یحصل " السحب"بالمقابل یُستخدم مصطلح 
بعد ) الجھة المختصة(علیھا الشخص بالتجنس، وتُمنح الجنسیة المكتسبة من قبل الإدارة 

تحقق شروط معینة، وللإدارة سلطة تقدیریة في منحِھا أو عدم منحھا، ولذلك یمكنھا 
  .ا ھي التي منحتھاسحبھا لأنھ

، نجد أنھ استخدم ١٩٥٩وعند مراجعة المشرِّع الكویتي في قانون الجنسیة لسنة 
للجنسیة " السحب"، ومصطلح ١٤للجنسیة الأصلیة في المادة " الإسقاط"مصطلح 

، لكن مع ذلك كان ھناك خلط في المصطلحات في عدة مواضع ١٣المكتسبة في المادة 
مع الجنسیة الأصلیة في موضع، " السحب"خدم مصطلح في مواد الجنسیة؛ حیث است

مع الجنسیة المكتسبة في موضع آخر، كما استخدم مصطلحًا ثالثًا " الإسقاط"ومصطلح 
 وعلیھ سیتم .من یحمل الجنسیة الأصلیة ومن یحمل الجنسیة المكتسبة" الفقد"وھو 

 توضیح ما إذا في جمیع الحالات، لكن في كل حالة سیتم" التجرید"استخدام مصطلح 
  . كانت تنطبق على الجنسیة الأصلیة أم المكتسبة أم الجنسیتین معًا

كذلك رتَّب المشرع الكویتي آثارًا مختلفة في كل مرة ینظم فیھا مسألة تجرید 
الشخص الذي كسب الجنسیة بالتبعیة منھا؛ ففي بعض الأحیان یجعلھا بناءً على سلطة 

ن للإدارة تجرید الشخص من جنسیتھ دون المساس تقدیریة للجھة المختصة؛ بحیث یمك
وفي أحیان أخرى یجعلھا المشرع مسألة وجوبیة . بجنسیة من كسب الجنسیة عنھ بالتبعیة

للجھة المختصة؛ بحیث متى ما جُرد الشخص من الجنسیة، یُجرَّد تلقائیًا جمیع من كسب 
  .لشأنالجنسیة عنھ بالتبعیة، ولا وجود للسلطة التقدیریة في ھذا ا
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 وعلیѧѧھ فѧѧإن سѧѧلطة الإدارة فѧѧي التجریѧѧد مѧѧن الجنѧѧسیة مقѧѧسمة لحѧѧالات تملѧѧك فیھѧѧا    
الجھѧة المختѧѧصة سѧѧلطة تقدیریѧѧة بالتجریѧѧد، وحѧѧالات لا تملѧѧك فیھѧѧا الجھѧѧة المختѧѧصة سѧѧلطة   

  .  تقدیریة بالتجرید ویكون التجرید وجوبیًا

  :ن رئیستینأما أسباب التجرید فقد قسَّم المشرع الكویتي ھذه الأسباب إلى فئتی

الفئة الأولى تتعلѧق بارتكѧاب الѧشخص أفعالѧًا محѧددة مѧن قبѧل المѧشرع؛ بحیѧث إذا                  
  . ارتكبھا یمكن أن یُجرَّد من الجنسیة، وكذلك یُجرد من كسب عنھ الجنسیة بالتبعیة

الفئѧة الثانیѧة تѧѧشمل حѧالات یُجѧѧرَّد فیھѧا الѧشخص مѧѧن الجنѧسیة لدخولѧѧھ فѧي جنѧѧسیة        
الجنسیة الأجنبیة، كما أضاف المشرع الكѧویتي حالѧة فریѧدة مѧن      أجنبیة، أو عدم تنازلھ عن      

  نوعھѧѧѧا وغیѧѧѧر معروفѧѧѧة فѧѧѧي التѧѧѧشریعات العربیѧѧѧة الأخѧѧѧرى، وھѧѧѧي ارتѧѧѧداد المتجѧѧѧنس عѧѧѧن   
   .الإسلام

وبنѧѧاء علѧѧى ذلѧѧك سѧѧیتم تقѧѧسیم ھѧѧذا المبحѧѧث إلѧѧى مطلبѧѧین؛ یتنѧѧاول المطلѧѧب الأول      
     ѧѧا لارتكابѧѧرد منھѧѧُن جѧѧا لمѧѧًسیة تبعѧѧن الجنѧѧد مѧѧالات التجریѧѧانون   حѧѧنص قѧѧة لѧѧا مخالفѧѧًھ أفعال

والثاني سیخصص لبیان حالات التجرید من الجنسیة تبعѧًا لمѧن جѧُرِّد منھѧا بѧسبب              . الجنسیة
  .دخولھ في جنسیة أجنبیة، أو ارتداده عن الإسلام

  

  المطلب الأول
  حالات مرتبطة بارتكاب أفعال مخالفة

  

لمѧѧن اكتѧѧسبھا   ینѧѧصبُّ ھѧѧذا المطلѧѧب علѧѧى تحلیѧѧل حѧѧالات التجریѧѧد مѧѧن الجنѧѧسیة         

بالتبعیة، وھو یتكون مѧن فѧرعین؛ یتنѧاول الفѧرع الأول حالѧة قیѧام مѧن كѧسبوا عنѧھ الجنѧسیة               
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  أمѧѧا الفѧѧرع الثѧѧاني فѧѧسوف یѧѧسلِّط      . الكویتیѧѧة بالتبعیѧѧة بѧѧالتزویر أو بѧѧالإدلاء ببیانѧѧات كاذبѧѧة      

  الѧѧضوء علѧѧى حالѧѧة قیѧѧام مѧѧن كѧѧسبوا عنѧѧھ الجنѧѧسیة الكویتیѧѧة بالتبعیѧѧة بارتكѧѧاب جѧѧرائم أمѧѧن      

  . لةدو

  الفرع الأول
  التزوير أو الإدلاء ببيانات كاذبة

، كان یتناول حالة واحѧدة فقѧط   ١٩٥٩عند صدور قانون الجنسیة الكویتي في سنة       

. تنظم مسألة أثѧر الحѧصول علѧى الجنѧسیة الكویتیѧة بطریѧق الغѧش أو الإدلاء ببیانѧات كاذبѧة          

 تتعلѧق  ١٣لمѧًا بѧأن المѧادة    ، ع١ تحѧت البنѧد رقѧم    ١٣وجاءت ھذه الحالة الوحیѧدة فѧي المѧادة      

بحѧѧالات سѧѧحب الجنѧѧسیة الكویتیѧѧة عѧѧن المتجѧѧنس فقѧѧط، ولا تنطبѧѧق علѧѧى مѧѧَن حѧѧصل علѧѧى     

وبنѧاء علѧى ذلѧك ظھѧر فѧراغ تѧشریعي یتعلѧق بمѧن زوَّر أو           . الجنسیة الكویتیة بصفة أصѧلیة    

  .)١(أدلى ببیانات كاذبة للحصول على الجنسیة الكویتیة الأصلیة

 مѧѧادة ١٩٧٠یعي، أضѧѧاف المѧѧشرع الكѧویتي فѧѧي سѧѧنة  ولتغطیѧة ھѧѧذا الفѧѧراغ التѧشر  

، تُعنѧى بتطبیѧق أثѧر الغѧش أو الأقѧѧوال     )أ( مكѧرر  ٢١جدیѧدة إلѧى قѧانون الجنѧسیة تحѧت رقѧم       

وبھѧѧذا، أصѧѧبح ھنѧѧاك تنظیمѧѧان مختلفѧѧان لأثѧѧر  . الكاذبѧѧة علѧѧى مѧѧن یكتѧѧسب الجنѧѧسیة الأصѧѧلیة 

 علѧى مѧن كѧسب الجنѧسیة     الغش أو الأقوال الكاذبة في اكتساب الجنسیة الكویتیة، وأثѧر ذلѧك    

  :وسیتم توضیح التنظیمین فیما یلي. عنھ بالتبعیة

                                                             
  . ٢٢٦رشید العنزي، مرجع سابق، ص )١(



 

 

 

 

 

 ١٦٩

علѧѧى مѧѧَن  " الأصѧѧلیة" أثѧѧر الغѧѧش والتزویѧѧر فѧѧي اكتѧѧساب الجنѧѧسیة الكویتیѧѧة    -أولا
  :اكتسبھا بالتبعیة عنھ

 صدر مرسوم بقانون أضاف مادة جدیدة إلى مواد قانون الجنسیة ١٩٧٠في سنة 

تُسحب شھادة الجنسیة : "، نصّت على ما یلي)أ(رر  مك٢١ برقم ١٩٥٩الصادرة بقانون 

الكویتیة إذا تبین أنھا مُنحت بغیر حق بناءً على غش أو أقوال كاذبة أو شھادات غیر 

. یكون السحب بقرار من مجلس الوزراء بناءً على عرض وزیر الداخلیة. صحیحة

  ."مل تلك الشھادةوینبغي على ذلك سحب الجنسیة الكویتیة ممن اكتسبھا بالتبعیة عن حا

 یتبین من قراءة ھذه المادة أن المشرع الكویتي یرتب بطلانًا على من حصل 

على الجنسیة الكویتیة الأصلیة بناءً على الغش أو التزویر، وكذلك على من اكتسبوا 

، ولم "تسحب شھادة الجنسیة"الجنسیة الكویتیة بالتبعیة عنھ؛ فقد استخدم المشرع عبارة 

؛ ما یعني أن القانون لا یعترف بمن حصل على شھادة الجنسیة "لجنسیةتسحب ا"یذكر 

نظرًا : " وفي المذكرة الإیضاحیة جاء التبریر على النحو التالي.بناءً على غش أو تزویر

لأن الجنسیة الأصلیة یقررھا القانون، ولیست الشھادة التي تصدرھا وزارة الداخلیة إلا 

علیھا في القانون؛ فإن سحب الشھادة جائز إذا ثبت أنھا إثباتًا لتوافر الشروط المنصوص 

. أُعطیت دون وجھ حق عبر الغش، أو استنادًا إلى أقوال كاذبة أو شھادات غیر صحیحة

ولإزالة أي شك، أضاف المشرع مادة جدیدة إلى القانون تؤكد بوضوح أن سحب الشھادة 

  ."لیةیكون بقرار من مجلس الوزراء بناءً على عرض وزیر الداخ

ویُلاحظ أن ھذا التنظیم الذي یعتبر جنسیة مَن حصل علیھا بالتبعیة لشخص آخر 

 یتجاھل حسن النیة، ورغم أن الجنسیة التي حصل -بطریقة غیر مشروعة كأن لم تكن

علیھا الفرد بطریق الغش ھي في حقیقتھا جنسیة باطلة قانونیًا، وذلك انطلاقًا من قواعد 
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 فإنھا تظل - "ما بني على باطل فھو باطل"، وأن )١("سد كل شيءالغش یُف"القانون في أن 

جنسیة فعلیة تُنتج آثارھا، وتبقى كذلك حتى تقرر السلطات بطلانھا؛ فھي جنسیة حقیقیة 

وكما ھو معلوم؛ . )٢(تمنح حاملھا كل الحقوق وتفرض علیھ كل الواجبات المرتبطة بھا

؛ لذا فإن )٣(لجنسیة ولیست الجنسیة ذاتھافإن شھادة الجنسیة لیست سوى إثبات للتمتع با

سحب شھادة الجنسیة لا یعني بالضرورة انعدام الجنسیة بحق صاحبھا، وانعدامھا على 

  . كل من كسبھا بطریق التبعیة

جنسیة (من جھة أخرى، فإن الحصول على الجنسیة الأصلیة وفقًا للمادة الأولى 

ب المادة الثالثة من المرسوم بقانون رقم  بموج١٩٨٢توقَّف العمل بھ منذ عام ) التأسیس

 عامًا؛ فإن اكتشاف حالات الحصول على ٤٠ومع مرور أكثر من . )٤(١٩٨٠ لسنة ١٠٠

الجنسیة الأصلیة ببیانات كاذبة، وتطبیق ذلك على من كسب الجنسیة بالتبعیة فیھ تجاھل 

 یكون ھناك أولاد لحسَني النیة والحقوق التي اكتسبوھا، خاصة أنھ خلال ھذه الفترة، قد

وأحفاد اكتسبوا حقوقًا قانونیة وھم حسنو النیة، ولا یعلمون بالجریمة التي ارتكبھا 

، واعتبارًا للدواعي الإنسانیة التي لا یخلو "لا یُضار حسَنُ النیة"المزور؛ لذلك، ومن مبدأ 

                                                             
ار إمیѧل طوبیѧا، التحایѧل علѧى القѧانون، دراسѧة مقارنѧة فѧي القѧانون          بی: للمزید حول ھذه القاعدة انظر )١(

  . ٢٠٠٩الخاص حول قاعدة الغش یفسد كل شيء، المؤسسة الحدیثة للكتاب، 
  .٢٢٦رشید العنزي، مرجع سابق، ص )٢(
یعطѧي رئѧیس دوائѧر    " علѧى أن  ١٩٥٩ لѧسنة  ١٥ مѧن قѧانون الجنѧسیة الكویتیѧة رقѧم      ١٩تѧنص المѧادة    )٣(

ن العام كل كویتي شھادة بالجنسیة الكویتیة، وذلك بعد التحقق مѧن ثبѧوت ھѧذه الجنѧسیة      الشرطة والأم 
  ".وفقًا لأحكام ھذا القانون

علѧى مѧن یѧدعي أنѧھ كѧویتي      " على أنھ ١٩٨٠ لسنة ١٠٠تنص المادة الثالثة من المرسوم بقانون رقم  )٤(
 یتقѧѧدم بطلبѧھ خѧѧلال مѧѧدة لا   أن١٩٥٩ لѧѧسنة ١٥بѧالتطبیق للمѧѧادة الأولѧѧى مѧن المرسѧѧوم الأمیѧѧري رقѧم    

تجاوز سنة من تاریخ العمل بھذا القانون، ولا تقبل بعد ھذا التاریخ طلبѧات إثبѧات الجنѧسیة بѧالتطبیق            
  ".للمادة الأولى
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نسیة بالتبعیة  ینبغي إعادة النظر في ھؤلاء الذین كسبوا الج)١(منھا قانون الجنسیة الكویتي

عن طریق مَن قام بالتزویر أو الغش، وجعْل مسألة تجریدھم من الجنسیة بناءً على سلطة 

  .تقدیریة للإدارة، ولیس باعتبارھا جنسیة منعدمة لا ترتب أي أثر قانوني

لذلك، فمن الأفضل أن یَمنح المشرع الكویتي الجھة المختصة سلطة تقدیریة في 

سبھا بالتبعیة عن المزور في الجنسیة الأصلیة، أو من حصل تقریر سحب الجنسیة عمن ك

  .علیھا بالغش، كما ھو الحال في الجنسیة المكتسبة كما سیتضح في البند التالي

على من " المكتسبة" أثر الغش والتزویر في اكتساب الجنسیة الكویتیة -ثانیًا
  :اكتسبھا بالتبعیة عنھ

 الجنسیة الكویتیة المكتسبة في الفقرة تم تنظیم أثر الغش والتزویر في اكتساب

یجوز بمرسومٍ بناءً على عرض وزیر "، التي تنص على أنھ ١٣ من المادة ١رقم 

الداخلیة سحب الجنسیة الكویتیة من الكویتي الذي كسب الجنسیة الكویتیة بالتطبیق لأحكام 

إذا كان قد مُنح ..  .-١: ، من ھذا القانون وذلك في الحالات الآتیة٨، و٧، ٥، ٤، ٣المواد 

الجنسیة الكویتیة بطریق الغش، أو بناء على أقوال كاذبة، ویجوز في ھذه الحالة سحب 

  ."الجنسیة الكویتیة ممن یكون قد كسبھا معھ بطریق التبعیة

 تنطبق فقط على المتجنسین، وذلك ١٣في البدایة، من المھم توضیح أن المادة 

 ١، المعنیة جمیعھا بالمتجنسین، وبالتالي الفقرة ٨، و٧، ٥، ٤، ٣بذكرھا صراحة للمواد 

  .  معنیة فقط بالمتجنس١٣من المادة 

                                                             
حیث نجد أنھ یمنح اللقیط الجنسیة الكویتیة الأصلیة لدواعٍ إنسانیة، ویمنح الجنѧسیة الكویتیѧة الأصѧلیة     )١(

یمكن الرجوع للمادة الثالثة بفقرتیھا الأولѧى  . یة، وذلك كذلك لدواعٍ إنسانیة لمجھول الأب من أم كویت    
  . للتفاصیل١٩٥٩ لسنة ١٥والثانیة من قانون الجنسیة الكویتیة رقم 
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التي تم ذكرھا سابقًا تلغي ) أ( مكرر ٢١أیضًا، لا یمكن القول بأن المادة رقم 

  : باعتبارھا جاءت عامة؛ وذلك لعدة أسباب١٣ من المادة ١الفقرة 

لمتجنسین، وكما ھو معلوم فإن  جاءت خاصة با١٣ من المادة ١ الفقرة -أولًا

  . الخاص یقید العام

 منھا كما ھي في جمیع ١ مرت بعدة تعدیلات، وبقیت الفقرة ١٣ المادة - ثانیًا

؛ أي أن ١٩٨٠ لسنة ١٠٠التعدیلات، وكان آخر تعدیل لھا بموجب المرسوم بقانون رقم 

في سنة ) أ(كرر  م٢١ بقیت موجودة حتى بعد صدور المادة رقم ١٣ من المادة ١الفقرة 

  ".اللاحق ینسخ السابق"، وبالتالي لا یمكن الاحتجاج بقاعدة ١٩٧٠

أما بالنسبة لأثر الغش والتزویر في اكتساب الجنسیة الكویتیѧة المكتѧسبة؛ فنجѧد أن        

المѧشرع الكѧویتي مѧنح الѧسلطة المختѧصة سѧلطة تقدیریѧة فѧي تجریѧد المتجѧنس مѧن جنѧسیتھ             

الغѧش  "، وذلѧك خلافѧًا للقواعѧد العامѧة المتعلقѧة بѧأن       التي حصل علیھا بطریق غیر مѧشروع      

التي سѧبق توضѧیحھا؛   ) أ( مكرر فقرة ٢١، وخلافًا لما ذھب إلیھ في المادة   "یفسد كل شيء  

وھو ما جعل نھج المشرع ھنا مستغربًا وغیر مبرر؛ حیث إنھ لا یمكѧن اعتبѧار مѧن حѧصل      

 یَعنینا في نطاق ھذا البحѧث ھѧو   على الجنسیة بطریق الغش أو تزویر حسن النیة، إلا أن ما 

   .أثر التجرید على من اكتسبوا الجنسیة بالتبعیة

 یمѧѧѧنح الجھѧѧѧة المختѧѧѧصة الѧѧѧسلطة  ١٣ مѧѧѧن المѧѧѧادة ١نجѧѧѧد أن التنظѧѧѧیم فѧѧѧي الفقѧѧѧرة  

التقدیریة في تجرید الأشخاص الذین اكتسبوا الجنسیة بالتبعیة منھѧا، وبھѧذا راعѧى المѧشرع        

 حیѧث یѧسمح ھѧذا التنظѧیم للجھѧة المختѧصة بدراسѧة        الظروف الإنسانیة لھѧؤلاء الأشѧخاص؛   

كل حالة على حدة، مع مراعاة الظروف الإنسانیة الخاصѧة بكѧل حالѧة، والنظѧر فѧي وجѧود             

كما یمكن مراعѧاة مѧا إذا كѧان تجریѧد الѧشخص مѧن الجنѧسیة سѧیؤدي            . حسن النیة من عدمھ   

 الزوجѧة والأولاد  إلى جعلѧھ عѧدیم الجنѧسیة، خاصѧة إذا كѧان ذلѧك یѧشمل أعѧدادًا كبیѧرة مثѧل              
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والأحفѧاد؛ مѧا یزیѧد مѧѧن عѧدد عѧدیمي الجنѧѧسیة، وھѧو مѧا تѧѧنص جمیѧع الاتفاقیѧات والمواثیѧѧق          

  .الدولیة المتعلقة بحقوق الإنسان على تجنُّبھ

وعلیھ، فإن المشرع الكویتي قد أحسن فѧي تنظѧیم مѧسألة أثѧر الغѧش والتزویѧر فѧي                

 بالتبعیة بجعلھا سلطة تقدیریѧة للجھѧة   اكتساب الجنسیة الكویتیة المكتسبة على من اكتسبوھا    

المختѧѧصة، لكѧѧن نѧѧرى أنѧѧھ مѧѧن الأفѧѧضل أن یطبѧѧق الأثѧѧر نفѧѧسھ علѧѧى مѧѧن اكتѧѧسبوا الجنѧѧسیة     

  ). أ( مكرر فقرة ٢١بالتبعیة عن حامل الجنسیة الكویتیة الأصلیة، وذلك بتعدیل المادة 

  الفرع الثاني
   ارتكاب أفعال تهدد أمن الدولة

تناول المشرع الكویتي حالتین یمكن فیھما تجرید مѧَن كѧسب الجنѧسیة بالتبعیѧة فѧي         

 ٥ و٤حال ارتكاب من كسبوا عنھ الجنسیة أفعالًا تھدد أمن الدولة، وذلك بموجѧب الفقѧرتین      

یجѧوز بمرسѧوم بنѧاء علѧى عѧرض      " من قانون الجنسیة، التي تنص علѧى أنѧھ   ١٣من المادة   

لكویتیة من الكویتي الѧذي كѧسب الجنѧسیة الكویتیѧة بѧالتطبیق      وزیر الداخلیة سحب الجنسیة ا   

... -٢... -١:  مѧن ھѧذا القѧانون، وذلѧك فѧي الحѧالات الآتیѧة       ٨، و ٧،  ٥،  ٤،  ٣لأحكام المѧواد    

ویجѧوز فѧي ھѧذه الحالѧة     .  إذا استدعت مصلحة الدولة العلیا أو أمنھا الخارجي ذلѧك    -٤... ٣

 إذا تѧوافرت الѧدلائل لѧدى    -٥. طریѧق التبعیѧة  سحب الجنسیة الكویتیة ممن یكون قد كѧسبھا ب         

الجھѧات المختѧѧصة علѧى قیامѧѧھ بѧѧالترویج لمبѧادئ مѧѧن شѧѧأنھا تقѧویض النظѧѧام الاقتѧѧصادي أو      

الاجتمѧѧاعي فѧѧي الѧѧبلاد أو علѧѧى انتمائѧѧھ إلѧѧى ھیئѧѧة سیاسѧѧیة أجنبیѧѧة، ویجѧѧوز فѧѧي ھѧѧذه الحالѧѧة    

  )١(".سحب الجنسیة الكویتیة ممن یكون قد كسبھا معھ بطریق التبعیة

                                                             
  . ١٩٥٩ لسنة ١٥ من قانون الجنسیة الكویتي رقم ١٣المادة : انظر )١(
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 تنطبق على المتجنسین فقط، ولѧیس علѧى   ١٣من المھم بدایةً إعادةُ تأكید أن المادة   
 ١٣ مѧن المѧادة   ٥ و٤من حصل علѧى الجنѧسیة الكویتیѧة بѧصفة أصѧلیة، وبالتѧالي فالفقرتѧان            

  .تنطبقان على المتجنسین فقط

أما بالنسبة لأثر تجریѧد الѧشخص مѧن جنѧسیتھ بنѧاءً علѧى ارتكابѧھ أفعالѧًا تھѧدد أمѧن              
 فإننѧا نجѧد أن المѧشرِّع الكѧویتي مѧنح الѧسلطة       -لدولة على من كѧسبوا الجنѧسیة عنѧھ بالتبعیѧة       ا

المختصة سلطة تقدیریة في تجرید من كسبوا عنھ الجنسیة من عدمھ، وذلك باستخدامھ فѧي   
ویجѧѧوز سѧѧحب الجنѧѧسیة الكویتیѧѧة ممѧѧن یكѧѧون قѧѧد كѧѧسبھا بطریѧѧق    : " عبѧѧارة٥ و٤الفقѧѧرتین 

  ". التبعیة

 جѧدال فѧي حѧق الدولѧة فѧي التجریѧد مѧن جنѧسیتھا لمѧَن یرتكѧب أفعالѧًا               ونؤكد أنѧھ لا   
تھدد أمنھا؛ وھو ما نصت علیھ الاتفاقیات الدولیة كما مر في المبحѧث الأول، إلا أن تنظѧیم        

 بمنح السلطة المختѧصة الحѧق فѧي تجریѧد مѧن كѧسب       ١٣ من المادة   ٥ و ٤المشرع للفقرتین   
 یثیѧѧѧر عѧѧѧدة -بارتكѧѧѧاب أفعѧѧѧال تمѧѧѧس أمѧѧѧن الدولѧѧѧة الجنѧѧѧسیة بالتبعیѧѧѧة مѧѧѧن الجنѧѧѧسیة، إذا قѧѧѧام  

  :ملاحظات، وھي

 بتجرید من كѧسب الجنѧسیة   ١٣ من المادة  ٥ و ٤ سماح المشرع في الفقرتین      -أولًا
 لا یتوافѧѧق مѧѧع ضѧѧمانة شخѧѧصیة  -بالتبعیѧѧة منھѧѧا، إذا قѧѧام بارتكѧѧاب أفعѧѧالٍ تمѧѧس أمѧѧن الدولѧѧة  

الأب، ومѧѧن ثѧѧم /رفѧѧھ الѧѧزوجالتجریѧѧد مѧѧن الجنѧѧسیة؛ حیѧѧث یعتمѧѧد التجریѧѧد ھنѧѧا علѧѧى فعѧѧل یقت 
إمكانیة أن یشمل التجرید من كسب الجنسیة عنھ من زوجة وأولاد، حتѧى وإن لѧم یѧشتركوا        

وَلѧَا تѧѧَزِرُ  {بھѧذا الفعѧل؛ فھѧѧذا یخѧالف مبѧدأ شخѧѧصیة العقوبѧة، وكѧѧذلك یخѧالف الآیѧة الكریمѧѧة        
ل شѧخص آخѧѧر؛  ، التѧي تعنѧي أنѧھ لا یُؤاخѧذ أو یعاقѧب شѧخص بأفعѧا       )١(}وَازِرَةٌ وِزْرَ أُخѧْرَى 

  .وھو ما یضمن تحقیق العدالة والإنصاف في الحكم

                                                             
  .سبق تخریجھا )١(
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 ١٣ من المادة ٥ و٤ التجرید من الجنسیة لمن كسبھا بالتبعیة وفقًا للفقرتین - ثانیًا

لا یتوافق مع مبدأ المساواة في التجرید من الجنسیة، الذي تم استعراضھ في المبحث 

المتعلقة بحالات التجرید من ( الكویتي  من قانون الجنسیة١٤الأول؛ حیث نجد أن المادة 

تنص ) الجنسیة للكویتي بصفة أصلیة، في الحالات التي تتضمن مساسًا بأمن الدولة

یترتب على إسقاط الجنسیة في الحالات المتقدمة الذكر "صراحة في نھایة المادة على أنھ 

شرع الكویتي یؤمن وبالتالي نجد أن الم. )١("أن تزول الجنسیة الكویتیة عن صاحبھا وحده

بضمان شخصیة التجرید من الجنسیة ھنا؛ حیث لن تتأثر جنسیة من كسبھا بالتبعیة عن 

الكویتي بصفة أصلیة، إلا أنھ لا یطبق ھذا المبدأ بالمساواة مع من كسبھا بالتبعیة عن 

  .الكویتي المتجنس، ویسمح في الحالة الأخیرة بتجرید الجنسیة عنھم

 تجعلان جنسیة مَن حصل علیھا بالتبعیة ١٣ من المادة ٥ و٤الفقرتان  - ثالثًا

لشخص متجنس مھددة بعبارات فضفاضة وعامة ومبھمة تنطبق على المتجنس، وتؤدي 

إلى تجریده من جنسیتھ، وبالتالي یكون للجھة المختصة الصلاحیة في تجرید من كسب 

استدعت المصلحة " عبارات مثل ٥ و٤وقد استخدمت الفقرتان . الجنسیة بالتبعیة منھا

توافر دلائل على قیامھ بالترویج لمبادئ من شأنھا "، و"العلیا أو أمنھا الخارجي ذلك

، وھي عبارات عامة وفضفاضة؛ "تقویض النظام الاقتصادي أو الاجتماعي في البلاد

 وكان الأجدر .وھو ما یخالف القواعد العامة في تجرید الجنسیة كما بیَّنا في المبحث الأول

 أن یصدر حكم نھائي -وفقًا لھذه الحالة-مشرع أن یشترط لتجرید الشخص من جنسیتھ بال

من المحاكم یُثبت ارتكاب الشخص لتلك الأفعال، كما ھو الحال بالنسبة للكویتي بصفة 

 من قانون الجنسیة الكویتي المتعلقة بحالات التجرید من ١٤أصلیة؛ حیث إن المادة 

 تشترط أن یصدر حكم بإدانة الكویتي بصفة أصلیة في الجنسیة للكویتي بصفة أصلیة،

                                                             
  .١٩٥٩ لسنة ١٥یتي رقم  من قانون الجنسیة الكو١٤انظر المادة  )١(
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جرائم ینص الحكم على أنھا تمس ولاءه لبلاده؛ لكي تتمكن الجھة المختصة من تجریده 

وعلیھ فقد كان الأجدر بالمشرع أن یطبق الشرط نفسھ على . من الجنسیة من القیام بذلك

كم نھائي یثبت إخلال ، وھو أن یصدر ح١٣ من المادة ٥ و٤المتجنس في الفقرتین 

المتجنس بولائھ لدولة الكویت، وبالتالي تكون جنسیة من اكتسبھا بالتبعیة عنھ أكثر 

  . استقرارًا وثباتًا

وبناء على ذلك، فعلى المشرع الكویتي إعادة النظر في منح الجھة المختصة 

الجنسیة الحق في تجرید من كسب الجنسیة بالتبعیة منھا في حال ارتكاب من كسبوا عنھ 

ومن الأجدر أن . ١٣ من المادة ٥ و٤أفعالًا تھدد أمن الدولة، وذلك بموجب الفقرتین 

یكون التنظیم أكثر عدالة وشفافیة، ویتوافق مع الاتفاقیات والمواثیق الدولیة المتعلقة 

بحقوق الإنسان؛ لأن تحقیق ھذا التوازن سیساھم في ضمان حقوق الأفراد، ویمنع تعسف 

اتخاذ قرارات تؤثر بشكل كبیر على حیاة الأشخاص الذین قد یكونون غیر السلطات في 

  .متورطین في الأفعال المنسوبة للشخص الأصلي

  
  المطلب الثاني

   حالات مرتبطة بجنسية أجنبية أو الارتداد عن الإسلام
ینصبُّ ھذا المطلب على تحلیل حالات التجرید من الجنسیة لمن اكتسبھا بالتبعیة 

ول من كسبوا عنھ الجنسیة الكویتیة في جنسیة أجنبیة، أو عدم تنازلھ عن في حال دخ

أما الفرع الثاني . جنسیتھ الأصلیة بعد اكتسابھ للجنسیة الكویتیة، وذلك في الفرع الأول

فسوف یسلط الضوء على حالة فریدة من نوعھا لیس لھا مثیل في التشریعات العربیة 

من الجنسیة لمن اكتسبھا بالتبعیة إذا ارتدَّ من كسبوا بشأن قانون الجنسیة؛ وھي التجرید 

  . عنھ الجنسیة الكویتیة عن الإسلام
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  الفرع الأول
   حالات مرتبطة بجنسية أجنبية 

رتَّب المشرع الكویتي أثر التجرید من الجنسیة علѧى مѧن اكتѧسبھا بطریѧق التبعیѧة            

  . ل عن جنسیتھ الأصلیةإذا دخل من كسبوا عنھ الجنسیة في جنسیة أجنبیة أو لم یتناز

 :وسیتم توضیح الحالتین فیما یلي

 : أثر اكتساب الكویتي للجنسیة الأجنبیة على من اكتسبوا الجنسیة بالتبعیة عنھ-أولا

 من قانون الجنسیة، رتَّب المشرع الكویتي جزاء الدخول في ١١وفقًا للمادة 

الفقد "ه الحالة یسمیھا الفقھ بـالجنسیة الأجنبیة باختیار الشخص بتجریده من الجنسیة، وھذ

، إلا أننا نرى أن ھذه التسمیة لیست معبرة عن المعنى المقصود ھنا؛ )١("الإرادي للجنسیة

حیث لم ینظم المشرع الكویتي التنازل الاختیاري عن الجنسیة، وإنما جاءت عبارات 

 وھو فقده للجنسیة  تحمل في طیاتھا عقابًا لمن یكتسب الجنسیة الأجنبیة بإرادتھ؛١١المادة 

یفقد الكویتي الجنسیة إذا تجنس مختارًا بجنسیة "الكویتیة، حیث نصت على أنھ 

  .)٢(..."أجنبیة

 تطبق على كل من الكویتي بѧصفة أصѧلیة والكѧویتي    ١١والجدیر بالذكر أن المادة  

بالتجنس، وما یھمنا ھو تطبیقھا على الكویتي المتجنس؛ فعندما یكون ھناك كѧویتي متجѧنس    

وأصѧѧبحت زوجتѧѧھ كویتیѧѧة بѧѧالتجنس، وكѧѧذلك أولاده القѧѧُصر والراشѧѧدون، وأحفѧѧاده القѧѧصر    

والراشدون مѧن أولاده الѧذكور أصѧبحوا كѧذلك كѧویتیین بѧالتجنس بالتبعیѧة كمѧا وضѧحنا فѧي               

                                                             
ماجد الحلواني، القانون الدولي الخѧاص وأحكامѧھ فѧي القѧانون الكѧویتي، مطبوعѧات جامعѧة الكویѧت،          )١(

  .١٦١، ص١٩٧٤-١٩٧٣
  .١٩٨٠ لسنة ١٠٠، معدلة بالمرسوم بالقانون رقم ١٩٥٩ من قانون الجنسیة الكویتي ١١مادة  )٢(
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المبحث الأول إمكانیة ذلك؛ فھنا یأتي السؤال حول مѧصیرھم إذا اكتѧسب مѧن تجنѧسوا عنѧھ            

  .اختیارهبالتبعیة الجنسیة الأجنبیة ب

  :فیما یخص الزوجة .١

ولا تفقѧѧد زوجتѧѧھ الكویتیѧѧة جنѧѧسیتھا إلا إذا دخلѧѧت فѧѧي      : " علѧѧى ١١تѧѧنص المѧѧادة  

وبالتالي لا یرتب المشرع الكویتي تجریѧد الزوجѧة مѧن الجنѧسیة الكویتیѧة بمجѧرد          ". جنسیتھ

وحѧسنًا فعѧل   . تجنس زوجھا بجنسیة أجنبیة، إلا إذا دخلѧت ھѧي فѧي جنѧسیة زوجھѧا الجدیѧدة          

، حیѧث كѧان الѧنص قبѧل التعѧدیل      ١٩٨٠ع الكویتي؛ حیѧث تѧم تعѧدیل ھѧذا الѧنص سѧنة          المشر

یرتب فقدان الزوجة للجنسیة الكویتیة بمجرد اكتساب زوجھا لجنسیة أجنبیѧة، وكѧان الѧنص      

یفقد الكویتي جنسیتھ إذا تجنس مختارًا بجنسیة أجنبیة، وتفقد زوجتѧھ الكویتیѧة   : "السابق ھو 

ئѧѧیس دوائѧѧر الѧѧشرطة والأمѧѧن العѧѧام، فѧѧي خѧѧلال سѧѧنة مѧѧن تѧѧاریخ    جنѧѧسیتھا، إلا إذا أعلنѧѧت ر

  .")١(علمھا بتجنس زوجھا أنھا ترغب في الاحتفاظ بجنسیتھا الكویتیة

نلاحѧѧظ أن الѧѧنص الѧѧسابق كѧѧان یرتѧѧب فقѧѧدان الزوجѧѧة لجنѧѧسیتھا الكویتیѧѧة بمجѧѧرد      

نѧسیتھا  دخول زوجھا في الجنسیة الأجنبیة، لكنھ یѧسمح لھѧا بإبѧداء رغبتھѧا فѧي الاحتفѧاظ بج          

الكویتیة، إلا أنھ بعد التعدیل، أصبح النص واضحًا وصریحًا بأن الزوجة لѧن تفقѧد جنѧسیتھا     

  . إلا إذا دخلت في جنسیة زوجھا

ومع ذلك یمكن توجیھ نقد للتعѧدیل بأنѧھ لѧم یحتѧرم إرادة المѧرأة بѧشكل كامѧل؛ لأنѧھ                 

              ѧان ھѧو كѧى لѧة حتѧزوج الأجنبیѧا   یرتب الفقدان بمجرد الدخول في جنسیة الѧًدخول رغمѧذا ال

 .عنھا، حیѧث لا تѧزال بعѧض التѧشریعات تѧُدخل الزوجѧة فѧي جنѧسیة الѧزوج بمجѧرد تجنѧسھ             

وكѧان الأجѧدر بالمѧشرع أن یقѧصر فقѧدان الزوجѧة للجنѧسیة الكویتیѧة بالتبعیѧة لزوجھѧا الѧѧذي           

                                                             
  . شأن الجنسیة الكویتیة ب١٩٥٩ لسنة ١٥ من قانون رقم ١١المادة  )١(
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" بنѧاءً علѧى طلبھѧا   "اكتسب الجنسیة الأجنبیة فѧي حѧال دخولھѧا فѧي جنѧسیة زوجھѧا الجدیѧدة            

  .  عنھاولیس رغمًا

 جѧاء بنѧاءً علѧى المرسѧوم بالقѧانون رقѧم       ١١ومن المفارقات أن تعدیل نѧص المѧادة         

 كذلك، بحیث لم تعد المرأة الكویتیة تفقѧد جنѧسیتھا   ١٠، الذي عدل المادة     ١٩٨٠ لسنة   ١٠٠

بنѧѧاءً علѧѧى  "الكویتیѧѧة بمجѧѧرد زواجھѧѧا مѧѧن أجنبѧѧي ودخولھѧѧا فѧѧي جنѧѧسیتھ، إلا إذا كѧѧان ذلѧѧك     

ن قبѧѧل التعѧѧدیل؛ حیѧѧث كانѧѧت المѧѧرأة الكویتیѧѧة تفقѧѧد جنѧѧسیتھا بمجѧѧرد  ، ولѧѧیس كمѧѧا كѧѧا"طلبھѧѧا

  .زواجھا من أجنبي ودخولھا في جنسیتھ

 احتѧѧرم ١٩٨٠ لѧѧسنة ١٠٠أي أن المѧѧشرع الكѧѧویتي فѧѧي المرسѧѧوم بالقѧѧانون رقѧѧم     

إرادة المرأة واسѧتقلالیتھا فѧي تحدیѧد جنѧسیتھا، ووازن بѧین ذلѧك ومبѧدأ توحیѧد الجنѧسیة فѧي                 

كما بینا في المبحث الأول، وذلك فیما یخص المѧرأة الكویتیѧة التѧي تتѧزوج     الأسرة الواحدة،   

 المتعلقѧة بجنѧسیة الزوجѧة فѧي     ١١من أجنبي، إلا أن المشرع غفѧل فѧي تعدیلѧھ لѧنص المѧادة          

  . ١٠حال اكتساب الزوج لجنسیة أجنبیة بإرادتھ؛ ما یحتاج إلى تعدیل أسوة بالمادة 

  :فیما یخص الأولاد القصر .٢

ویفقѧѧد أولاده القѧѧصر جنѧѧسیتھم الكویتیѧѧة إذا كѧѧانوا  : " تѧѧنص علѧѧى١١دة تكملѧѧة المѧѧا

ھنѧѧا نجѧѧد أن ". یѧѧدخلون فѧѧي جنѧѧسیة أبѧѧیھم الجدیѧѧدة بموجѧѧب القѧѧانون الخѧѧاص بھѧѧذه الجنѧѧسیة  

المشرع الكѧویتي یرتѧب أثѧر التجریѧد علѧى الأولاد القѧُصَّر الѧذین اكتѧسبوا الجنѧسیة بالتبعیѧة                 

وكما أشرنا فѧي المبحѧث   . الجنسیة في العائلة الواحدةعن والدھم؛ ما یتماشى مع مبدأ وحدة  

-الأول، یتطلب ھذا الأمر جعѧل الأولاد القѧُصَّر یحملѧون جنѧسیة والѧدھم نفѧسھا بحكѧم أنھѧم             

  . سیتوطنون في موطن والدھم-على الأغلب

ونلاحظ أیضًا أن المشرع الكویتي أوجد ضمانة للأولاد القُصَّر حتѧى لا یѧصبحوا         

یث قصر التجرید من جنѧسیتھم علѧى الحѧالات التѧي یѧدخلھم فیھѧا قѧانون        عدیمي الجنسیة؛ ح  
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وحѧسنًا فعѧل المѧشرع بѧذلك؛ حتѧى لا ینتھѧي المطѧاف بѧالأولاد            . جنسیة والدھم الجدیѧدة فیھѧا     

  .القُصَّر إلى أن یصبحوا عدیمي الجنسیة

  للأولاد القُصَّر باسترداد جنѧسیتھم الكویتیѧة بعѧد     ١١إضافةً إلى ذلك، تسمح المادة      

ولھѧم أن یعلنѧوا وزیѧر الداخلیѧة     : "بلوغھم سن الرشد إذا ما أرادوا ذلك؛ حیث ذكرت المѧادة   

ھنا نجد أن المѧشرع  ". باختیار جنسیتھم الكویتیة خلال السنتین التالیتین لبلوغھم سن الرشد   

الكویتي احتѧرم إرادة الأولاد القѧُصَّر بعѧد بلѧوغھم سѧن الرشѧد، ومѧنحھم الحѧق فѧي اسѧترداد               

  . الكویتیة خلال السنتین التالیتین لبلوغھم سن الرشدجنسیتھم

  : ومع ذلك، یوجھ النقد إلى المشرع الكویتي في أمرین

 أن المدة الممنوحة لاسترداد الجنسیة الكویتیة من الأفضل أن تكون أطول :الأول

  . )١(من سنتین؛ لإعطاء فرصة أكبر للأولاد لاتخاذ قرارھم

شتراط التنازل عن الجنسیة الأجنبیة في حال استرداد أما الأمر الثاني؛ فھو عدم ا

  .)٢(الجنسیة الكویتیة؛ ما قد یجعل ھناك مجالا لازدواج الجنسیة

                                                             
على سبیل المثال یمنح المشرع العماني مدة خمس سنوات للأولاد القُصَّر لاسترداد الجنسیة العمانیة؛  )١(

یجѧوز للولѧد الѧذي    " على أنѧھ  ٢٠١٤ لسنج ٣٨ من قانون الجنسیة العماني رقم ١٣حیث تنص المادة   
أن یتقѧѧدم :  اسѧѧتردادھا وفقѧا للѧѧشروط الآتیѧѧة فقѧد جنѧѧسیتھ العمانیѧѧة تبعѧا لتنѧѧازل أبیѧѧھ عѧѧن جنѧسیتھ طلѧѧب    

  . ...".بالطلب خلال الأعوام الخمسة التالیة لبلوغھ سن الرشد
ازدواج الجنسیة یقابلھ مشكلة عدیمي الجنسیة، وتسعى التشریعات إلى الحد من الازدواج في الجنسیة  )٢(

قتѧصادیة تѧؤثر علѧى الفѧرد     إلى أقصى حد ممكن؛ لما لھذا الأمѧر مѧن مѧشكلات قانونیѧة واجتماعیѧة وا        
والدولة؛ حیث یتسبب الازدواج في الجنسیة في تعقیدات قانونیة تتعلق بالحقوق والواجبѧات المترتبѧة       

كمѧا یمكѧن أن یخلѧق    . على كل جنѧسیة، وقѧد یѧؤدي إلѧى ازدواجیѧة فѧي الѧضرائب والخدمѧة العѧسكریة              
 بالإضافة إلѧى ذلѧك یѧساھم ازدواج    .تضاربًا في الولاءات الوطنیة، ویؤثر على الھویة الوطنیة للفرد       

الجنسیة في تعقید العلاقات الدبلوماسیة بین الѧدول؛ مѧا یѧستدعي وضѧع سیاسѧات دقیقѧة لمعالجѧة ھѧذه              
للمزیѧѧد حѧѧول إشѧѧكالیة ازدواج الجنѧѧسیة  . التحѧѧدیات، وضѧѧمان اسѧѧتقرار النظѧѧام القѧѧانوني والاجتمѧѧاعي 

دراسѧة تحلیلیѧة   .. عددھا في القانون الكویتيمحمد الجاراالله وحسن الرشید، ازدواج الجنسیة وت : انظر
= 
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 أثر عدم تنازل المتجنس عن جنسیتھ الأصلیة على من اكتسبوا الجنسیة - ثانیًا

  : بالتبعیة عنھ

التنѧازل عѧن    عند اكتساب الشخص الجنسیة الكویتیة بالتجنس، یطلب القانون منھ    

وأضѧاف  . جنسیتھ الأصѧلیة، إن وُجѧدت، خѧلال ثلاثѧة أشѧھر مѧن اكتѧسابھ للجنѧسیة الكویتیѧة           

 ١١ تحѧѧت رقѧѧم  ١٩٥٩ مѧѧادة جدیѧѧدة علѧѧى قѧѧانون الجنѧѧسیة لعѧѧام     ١٩٨٠المѧѧشرع فѧѧي سѧѧنة   

 ١١، وتѧنص المѧادة   )١(مكرر، تتطلب من المتجنس ذلѧك بھѧدف منѧع الازدواج فѧي الجنѧسیة          

، ٥، و٤لذي حصل على الجنسیة الكویتیة وفقًا لأحكѧام المѧواد   على الأجنبي ا : "مكرر على 

 خѧلال  –إذا كان لھ جنسیة أخرى– من ھذا القانون أن یتنازل عن جنسیتھ الأجنبیة    ٨، و ٧و

ثلاثة شھور مѧن تѧاریخ حѧصولھ علѧى الجنѧسیة الكویتیѧة، وأن یقѧدم لѧوزارة الداخلیѧة خѧلال              

الصادر بمنحھ الجنسیة كأن لم یكن من تѧاریخ  ھذه المدة ما یثبت ذلك، وإلا اعتبر المرسوم      

وتѧѧسحب الجنѧѧسیة فѧѧي ھѧѧذه الحالѧѧة بمرسѧѧوم، بنѧѧاءً علѧѧى عѧѧرض وزیѧѧر الداخلیѧѧة،   . صѧѧدوره

  ویترتѧѧѧب علѧѧѧى ذلѧѧѧѧك سѧѧѧحب الجنѧѧѧسیة الكویتیѧѧѧѧة ممѧѧѧن یكѧѧѧون قѧѧѧѧد كѧѧѧسبھا معѧѧѧھ بطریѧѧѧѧق         

  .)٢("التبعیة

لمدة وعلیھ، یترتب على عدم قیام المتجنس بالتنازل عن جنسیتھ الأصلیة في ا

المحددة انعدام جنسیتھ الكویتیة عنھ وعن كل من كسب الجنسیة بالتبعیة، واعتبارھا كأن 

وتجرید مكتسبي الجنسیة عنھ بالتبعیة ھنا إذا لم یتنازل عن جنسیتھ الأصلیة مبرر . لم تكن

ومفھوم؛ حیث إن الحصول على الجنسیة الكویتیة كان مشروطًا بشرط فاسخ وھو التنازل 

                                                             
= 

، ٤٥، الѧسنة  ٢ بشأن الجنѧسیة الكویتیѧة، مجلѧة الحقѧوق، العѧدد      ١٩٥٩ لسنة   ١٥لنصوص قانون رقم    
٢٠٢١ .  

  .٢٢٤ مكرر انظر، محمد الجاراالله وحسن الرشید، مرجع سابق، ص١١للمزید حول المادة  )١(
  .١٩٨٠ لسنة ١٠٠ المرسوم بالقانون رقم  مكرر مضافة بالمادة الثانیة من١١المادة  )٢(
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ة الأصلیة خلال المدة المحددة؛ فإن لم یلتزم المتجنس بھذا الأمر یُجرد من عن الجنسی

  .الجنسیة ھو ومن كسبھا منھ بالتبعیة

لماذا لم یطلب المشرع التنازل عن الجنسیة الأصلیة قبل : لكن قد یُطرح تساؤل

 منح الجنسیة الكویتیة، وقبل أن یكتسب المتجنس وكل من كسب عنھ الجنسیة بالتبعیة من

  زوجة وأولاد قصر مركزًا قانونیًا جدیدًا؟

ویكمن الرد على ھذا في أن المشرع جعل شرط التنازل عن الجنسیة الأصلیة 

لاحقًا على تجنس الشخص، ولیس سابقًا؛ بھدف تفادي وضع الشخص في حالة عدیمي 

الجنسیة إذا لم یحصل على الجنسیة الكویتیة لأي سبب من الأسباب بعد التنازل عن 

  .سیتھ الأصلیةجن

  الفرع الثاني
  الارتداد عن الإسلام

 أضاف المشرع الكویتي شرطًا جدیدًا على بعض أنواع اكتساب ١٩٨٢في سنة 

، وذلك بموجب القانون رقم "شرط الإسلام"الجنسیة الكویتیة بالتجنس؛ وھو ما یعرف بـ

ا، أو أن یكون الشخص مسلمًا بالمیلاد أصلً"ینص ھذا الشرط على أن . ١٩٨٢ لسنة ١

یكون قد اعتنق الدین الإسلامي وأشْھَر إسلامھ وفقًا للطرق والإجراءات المتبعة، ومضت 

  ."على ذلك خمس سنوات على الأقل قبل منحھ الجنسیة الكویتیة

ولما كانت الجنسیة : "وبررت المذكرة الإیضاحیة إضافة ھذا الشرط بالقول

ریق التجنس، لضمان تكیف المتجنس مع رابطة ولاء وانتماء؛ فإن التأني في منحھا بط

 یقتضي الاعتداد بالتجانس الروحي -البیئة التي سینتمي إلیھا، وولائھ لھا، وامتزاجھ بھا

تعزیزًا -الذي تسیطر علیھ نوازع الدین في ھذه البیئة، ومن ثم فإن من دواعي الملاءمة 

 أن یكون من -داب عقیدتھللدعوة الإسلامیة، وإبقاء مجتمع الكویت الإسلامي المتعلق بأھ
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وھو مقبل على معایشة مجتمع إسلامي -بین الشروط اللازم توافرھا في طالب التجنس 

 انتماؤه إلى عقیدة ھذا المجتمع؛ لكي لا یكون دخیلًا علیھ، شاذًا -بحت مستمسك بدینھ

  ".فیھ

من المھم توضیح أن ھذا الشرط ینطبق على بعض حالات التجنس ولیس 

  :على النحو الآتيجمیعھا، وھي 

 سنة للعربي المنتمي إلى بلد عربي ١٥ التجنس وفقًا للإقامة الطویلة في الكویت لمدة -

  .)١( سنة لغیر العربي، وذلك وفقاً للمادة الخامسة٢٠و

، ١٩٦٥ التجنس لمن أدى خدمات جلیلة للكویت، والتجنس لمن لدیھ إحصاء -

لات وفاة الأب أو الطلاق أو الأسر، والتجنس للأولاد القصر من أم كویتیة، في حا

  .)٢(وذلك وفقاً للمادة الخامسة

  .)٣( مكرر٧ التجنس للأولاد والأحفاد الراشدین، وذلك وفقاً للمادة -

                                                             
حیث أضیف شرط الإسلام على المادة الرابعة؛ المعنیة بѧالتجنس، وفقѧًا للإقامѧة الطویلѧة فѧي الكویѧت        )١(

 لѧسنة  ١ سنة لغیر العربي، وذلك وفقاً للقانون رقѧم  ٢٠ سنة للعربي المنتمي إلى بلد عربي و   ١٥لمدة  
١٩٨٢ .  

 المعني بإضافة شѧرط الإسѧلام، نѧصت علѧى أنѧھ یجѧب أن       ١٩٨٢ لسنة ١ رقم المادة الثانیة من قانون )٢(
یتوافر ھذا الشرط في جمیع أنواع الجنسیة الواردة تحت المادة الخامѧسة والتѧي مѧن ضѧمنھا التجѧنس         

، والتجنس للأولاد القصر مѧن أم  ١٩٦٥لمن أدى خدمات جلیلة للكویت، والتجنس لمن لدیھ إحصاء      
  .ة الأب أو الطلاق أو الأسركویتیة، في حالات وفا

 مكرر ٧ بإضافة مادة جدیدة على مواد الجنسیة الكویتیة برقم ١٩٩٨ لسنة ١١عند صدور قانون رقم  )٣(
 من المادة الرابعة من قانون الجنسیة والمعني ٥تم اشتراط بالمادة الأولى من القانون توافر البند رقم 

  .بشرط الإسلام
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والملاحظ ھنا أن المشرع الكویتي، ولأسباب غیر واضحة، لم یشمل زوجة 

ي مركز قانوني المتجنس والأجنبیة التي تتزوج من كویتي ضمن ھذا الشرط، رغم أنھا ف

  . )١(واحد مع البقیة وھي متجنسة

تسقط "وبالرجوع إلى التجرید من الجنسیة بالتبعیة، نجد أن القانون أضاف أن 

عنھ ھذه الجنسیة بقوة القانون، ویعتبر المرسوم الصادر بمنحھ إیاھا كأن لم یكن بارتداده 

ى سقوط الجنسیة الكویتیة عن الإسلام، أو سلوكھ مسلكًا یقطع بنیتھ في ذلك، ویترتب عل

  ."عنھ في ھذه الحالة سقوطھا عمن یكون قد كسبھا معھ بطریق التبعیة

وعلیھ یتبین أن المشرع رتب جزاء انعدام الجنسیة وتجرید الشخص منھا ومن 

جمیع من كسبوا الجنسیة عنھ بالتبعیة بمجرد ارتداد الشخص عن الإسلام، أو سلوكھ 

ورتب الارتداد : "وفي شأن الانعدام تذكر المذكرة الإیضاحیة. مسلكًا یقطع بنیتھ في ذلك

عن الإسلام صراحة أو دلالة، في جمیع الحالات، ولو باتخاذ مسلك یقیني الدلالة على 

 سقوط الجنسیة المكتسبة، بقوة القانون، واعتبار المرسوم الصادر بمنحھا -ھذا الارتداد

د اكتسبھا مع المتجنس بطریق التبعیة؛ كأن لم یكن، وبالتالي سقوط جنسیة من یكون ق

وذلك حتى یكون الإسلام جدیًّا، ولا یكون التظاھر بھ وتزییف العقیدة وسیلة تحایل 

 أنھ صار بمنأى -للحصول على الجنسیة الكویتیة، یأمن الشخص معھا، بعد تحقق غرضھ

 فإن ھذا المنح وإذا كانت علة منح الجنسیة ھي التدین بالدین الإسلامي؛. عن الرجعة فیھا

  ".یفقد ركن الشرعیة المبرر لھ، ویزول أثره بزوال سببھ

ھذا الجزاء بتجرید الشخص من الجنسیة بالتبعیة عمن ارتد عن الإسلام یخالف 

  :ویناقض عدة مبادئ من المستقر علیھ في التجرید من الجنسیة؛ وھي

                                                             
  .١٦٢، صرشید العنزي، مرجع سابق )١(
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 المتجنس لا  تجرید من كسب الجنسیة بالتبعیة من زوجة وأولاد بمجرد ارتداد - ١

یتوافق مع ضمانة شخصیة التجرید من الجنسیة؛ إذ یعتمد التجرید ھنا على فعل 

الأب، وھو الارتداد عن الإسلام، ومن ثم یشمل التجرید من ارتد /یقترفھ الزوج

عن الإسلام وجمیع من كسب الجنسیة عنھ من زوجة وأولاد؛ حتى وإن كانوا 

 العقوبة، وكذلك یخالف الآیة الكریمة مسلمین؛ فھذا الحكم یخالف مبدأ شخصیة

 .)١(}وَلَا تَزِرُ وَازِرَةٌ وِزْرَ أُخْرَى{

تجرید من كسب الجنسیة بالتبعیة مثل زوجة المتجنس بمجرد ارتداد الزوج عن  - ٢

لا یتوافق مع مبدأ المساواة وعدم التمییز بین الأفراد في التجرید من الإسلام 

 التفرقة بین الأفراد على أساس الدین، وھو ما الجنسیة؛ إذ یعتمد التجرید ھنا على

تمنعھ جمیع الاتفاقیات والمواثیق الدولیة الخاصة بحقوق الإنسان، كما تم 

توضیحھ في المبحث الأول من ھذا البحث، إضافة إلى ذلك یؤدي التجرید من 

الجنسیة في ھذه الحالة إلى تمییز غیر مبرر بین المراكز القانونیة المتساویة؛ 

لزوجة المتجنسة من كویتي متجنس جنسیتھا مھددة بالزوال بمجرد ارتداد فا

زوجھا عن الإسلام، بینما الزوجة المتجنسة من كویتي بصفة أصلیة لا یؤثر 

ارتداد زوجھا على جنسیتھا؛ حیث إن الكویتي بصفة أصلیة لا یشترط علیھ 

قدان جنسیة من اعتناق الإسلام، ولا یترتب على ارتداده فقدانھ للجنسیة أو ف

 .اكتسبھا عنھ بالتبعیة
إدخال الزوجة والأولاد القصر في الجنسیة الكویتیة للمتجنس لا یشترط أن یكونوا  - ٣

 من قانون الجنسیة الكویتي، وبالتالي كیف ٧مسلمین أصلًا، وذلك وفقًا للمادة 

                                                             
  . تم تخریجھا وذكر موطن الشاھد فیھا سابقًا )١(



 

 

 

 

 

 ١٨٦

 یكون ارتداد من كسبوا عنھ الجنسیة الكویتیة سببًا لتجریدھم من الجنسیة، وھم
  )١(!أصلا لا یشترط أن یكونوا مسلمین؟

تطبیق ھذا التجرید یؤدي إلى نتائج غیر منطقیة متمثلة في إمكانیة أن وعلیھ، ف
تكون ھناك زوجة غیر مسلمة لمتجنس وأولاد غیر مسلمین لمتجنس یتمتعون 
بكامل حقوقھم وفقًا للجنسیة الكویتیة؛ وذلك لعدم ارتداد من كسبوا عنھ الجنسیة 

سلام، في حین قد یتم تجرید الزوجة المسلمة والأولاد القُصّر المسلمین من عن الإ
 .الجنسیة بمجرد ارتداد من كسبوا عنھ الجنسیة عن الإسلام

لا توجد مدة محددة یمكن أن تتحصن جنسیة من اكتسبوا الجنسیة بالتبعیة لمن  - ٤
جرید الزوجة ارتد عن الإسلام، وبالتالي لا یستقیم منطقًا ولا قانونًا قبول ت

 .)٢(والأولاد وربما الأحفاد بمجرد ارتداد من تجنسوا بالتبعیة عنھ
بیَّنا في المبحث الأول أن المشرع الكویتي سمح بمنح الجنسیة الكویتیة للأولاد  - ٥

الراشدین، وكذا للراشدین من أحفاد المتجنس من أولاده الذكور، إذا توافرت بھم 
، وعلیھ، یُشترط لمنح الجنسیة )٣(سلامالإ: عدة شروط، ومن بین ھذه الشروط

الكویتیة للأولاد الراشدین، وكذا للراشدین من أحفاد المتجنس من أولاده الذكور 
أن یكونوا مسلمین، إلا أنھ إذا ارتد الأب المتجنس أو الجد المتجنس الذي كسبوا 
 عنھ الجنسیة؛ فسوف یتجردون من الجنسیة بالتبعیة رغم أنھم متوافر بھم شرط

 مكرر، وھذه نتائج لا تستقیم مع المنطق ٧الإسلام وفقًا لما اشترطتھ المادة 
 . القانوني السلیم وحسن صیاغة النصوص التشریعیة

                                                             
  .١٦٣رشید العنزي، مرجع سابق، ص )١(
  .المرجع السابق نفسھ )٢(
یجѧوز بمرسѧوم بنѧاء علѧى عѧرض      " علѧى أنѧھ   ٢٠٠٤ لѧسنة  ٣٣ مكرر من القانون رقم ٧تنص المادة  )٣(

وقت كسب والدھم الجنسیة الكویتیة، وزیر الداخلیة منح الجنسیة الكویتیة للأولاد الراشدین للمتجنس 
وكذا للراشدین من أحفاد المتجنس من أولاده الذكور، إذا توافرت فیھم الشروط المنصوص علیھا في 

 مѧن المѧادة الرابعѧة ھѧو     ٥، وعلیھ فإن البنѧد  ..."من المادة الرابعة من ھذا القانون   ) ٥،  ٣،  ٢(البنود  
  .المعني بشرط الإسلام
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لم یراعِ المشرع الكویتي أن تجرید من كسب الجنسیة بالتبعیة عن المرتد یمكن أن  - ٦

ولیة یؤدي إلى أن یصبحوا عدیمي الجنسیة، وھو ما یتعارض مع المبادئ الد

كما أشرنا في المبحث الأول، فإن الاتفاقیات والمواثیق . المتعلقة بھذا الشأن

الدولیة المتعلقة بحقوق الإنسان جمیعھا تحث على الحد من أعداد الأشخاص 

ومع ذلك، نجد أن تطبیق شرط الإسلام في التشریع الكویتي لا . عدیمي الجنسیة

ید من كسب الجنسیة بالتبعیة عن یترك أي سلطة تقدیریة للجھة المختصة لتجر

المرتد، بحیث تراعي الجھة المختصة الدواعي الإنسانیة في ھذا الشأن؛ بل على 

العكس من ذلك، ینص التشریع الكویتي على انعدام الجنسیة لكل من كسبھا 

بالتبعیة عن متجنس ارتد عن الإسلام، مما یمكن أن یشمل عددًا كبیرًا من الأفراد، 

 .زوجة والأولاد والأحفاد وربما أولاد الأحفاد كذلكبمن فیھم ال

لا یعاقب المشرع الكویتي في قانون الجزاء مَن یرتد عن الإسلام؛ فلا توجد  - ٧

وعلیھ، فمن غیر . جریمة للارتداد عن الإسلام في القانون الجزائي الكویتي

 علیھ المنطقي أن یأتي قانون الجنسیة ویعاقب على الارتداد عن الإسلام، ویترتب

أثر یشمل من كسب الجنسیة بالتبعیة عن المرتد، وھذا الفعل أصلًا غیر مجرم وفقًا 

  .لقانون الجزاء الكویتي

یتضح أن المشرع الكویتي، من خلال ما بینتھ المذكرة الإیضاحیة المشار إلیھا 

 یھدف من خلال تجرید المرتد عن الاسلام من جنسیتھ، وتجرید كل من اكتسب -سابقًا

الجنسیة بالتبعیة إلى منع التحایل على القانون في الدخول في الإسلام بصورة عنھ 

صوریة فقط لاكتساب الجنسیة لما تمنحھ من حقوق، إلا أن تنظیم ھذا الشرط جاء بنتائج 

غیر سلیمة ولا تتسق مع المنطق والقانون، خاصة في حالات التجرید من الجنسیة لمن 

وعلیھ، فعلى المشرع تعدیل ھذا التنظیم لیتماشى مع اكتسبھا بالتبعیة عن المتجنس، 

 .العدالة ومبادئ القانون
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 خاتمة

  

لقد تناول ھذا البحث موضوع تجرید الجنسیة الكویتیة من الأشخاص الذین 

 ١٩٥٩ لسنة ١٥اكتسبوھا بطریق التبعیة، من خلال دراسة تحلیلیة لنصوص قانون رقم 

تقسیم البحث إلى مبحثین رئیسین؛ حیث تناول تم . وتعدیلاتھ بشأن الجنسیة الكویتیة

المبحث الأول مفھوم الجنسیة التبعیة ومبرراتھا وحالاتھا في القانون الكویتي، بینما 

ارتكز المبحث الثاني على استعراض حالات التجرید من الجنسیة بالتبعیة وفقاً لقانون 

ا الشأن بشكل نقدي، وتسلیط الجنسیة الكویتي، بھدف تقییم تنظیم المشرِّع الكویتي في ھذ

   .الضوء على الجوانب التي تحتاج إلى تحسین لضمان العدالة في تطبیق القانون

وقد توصل البحث إلى مجموعة من النتائج والتوصیات، التي یمكن تلخیصھا 

  :فیما یلي

  :النتائج

ي للجنسیة التبعیة دور مھم في المساھمة في تعزیѧز الاسѧتقرار الاجتمѧاعي والقѧانون      .١

  .داخل الأسرة من خلال تحقیق وحدة الجنسیة

أضاف المشرع الكویتي حالات استثنائیة تمكѧن بعѧض الأفѧراد مѧن الحѧصول علѧى                .٢

الزوجѧѧة، والأولاد والأحفѧѧاد القѧѧصر والراشѧѧدون  : الجنѧѧسیة الكویتیѧѧة بالتبعیѧѧة، وھѧѧم 

  .منھم، ولكل فئة أحكام خاصة بھا

٣.         ѧدول فقѧیل للѧق أصѧات    د رغم أن التجرید من الجنسیة حѧق والاتفاقیѧعت المواثیѧوض

الدولیة قیودًا مѧستمدة مѧن القѧانون الѧدولي ومبѧادئ العدالѧة لھѧذا الحѧق لتلافѧي زیѧادة              

  . أعداد مجھولي الجنسیة
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رتَّب المشرع الكویتي آثارًا مختلفة في كѧل مѧرة یѧنظم فیھѧا مѧسألة تجریѧد الѧشخص          .٤

 بنѧѧاءً علѧѧى سѧѧلطة الѧѧذي كѧѧسب الجنѧѧسیة بالتبعیѧѧة منھѧѧا؛ ففѧѧي بعѧѧض الأحیѧѧان یجعلھѧѧا  

  .تقدیریة للجھة المختصة؛ وفي أحیان أخرى یجعلھا وجوبیة للجھة المختصة

تفرد المشرع الكویتي من بین التشریعات العربیة بشأن قانون الجنسیة فѧي التجریѧد      .٥

مѧن الجنѧسیة لمѧѧن اكتѧسبھا بالتبعیѧѧة إذا ارتѧدَّ مѧن كѧѧسبوا عنѧھ الجنѧѧسیة الكویتیѧة عѧѧن        

 .الإسلام

  :التوصیات

قسمًا عامًا :  خرج البحث ببعض التوصیات التي ارتأینا تقسمیھا قسمینوقد

  :وقسمًا خاصا بالمشرع الكویتي، وذلك على النحو التالي

 : توصیات عامة-أولا

لابد من مراعاة مبادئ العدالة وحقوق الإنسان عند تجرید الأشخاص من الجنسیة  .١

 إجراء خطیر یمس حقوق لمن اكتسبوھا بالتبعیة لأن تجرید الشخص من الجنسیة

 .الأفراد وحریاتھم

لا بد من التوازن بین الحق في التجرید من الجنسیة وضمان حقوق الأفراد  .٢

 . المتأثرین بقرارات التجرید من الجنسیة

لابد أن تكون السلطة التقدیریة للإدارة في التجرید من الجنسیة لمن اكتسبھا  .٣

من الشفافیة والعدالة في تطبیق  مقیدة بضوابط قانونیة واضحة تض-بالتبعیة

أن یكون التجرید بعبارات واضحة ومحددة حصرًا، وأن القانون، ومن ضمنھا 

یطبق مبدأ المساواة وعدم التمییز بین الأفراد في التجرید من الجنسیة، وأن یتم 

تطبیق شخصیة التجرید من الجنسیة، وأن یكون قرار التجرید من الجنسیة مكتوبًا 

 .ومسببًا



 

 

 

 

 

 ١٩٠

حرص على الحفاظ على وحدة الجنسیة في العائلة الواحدة في حالات التجرید ال .٤

 . من الجنسیة لمن اكتسبھا بطریق التبعیة

على الدول عند تنظیمھا لمسألة التجرید من الجنسیة لمن اكتسبھا عن طریق  .٥

 أن تأخذ بعین الاعتبار أن ھذا الإجراء لا یؤدي إلى جعل ھؤلاء -التبعیة

 الجنسیة؛ فعلیھا أن تتجنب بأكبر قدر ممكن التجرید من الأشخاص عدیمي

الجنسیة لمن اكتسبھا بطریق التبعیة عندما ترغب في فرض عقوبة على من 

 .  اكتسبوا عنھ الجنسیة

   توصیات خاصة بالمشرع الكویتي- ثانیا

فیما یلي بعض التوصیات التي نضعھا بین یديْ المشرع الكویتي لتحقیق مزید 

مراعاة حقوق الإنسان الأساسیة إذا اقتضى الأمر تجرید بعض الأشخاص من العدالة و

 : من الجنسیة، خاصة من اكتسبوھا عن طریق التبعیة، وھي

منح الجھة المختصة سلطة تقدیریة في تقریر تجرید من كسب الجنسیة بالتبعیة  .١

 ٢١عن المزور في الجنسیة الأصلیة، أو من حصل علیھا بالغش، وفقاً للمادة 

، أسوة بالجنسیة ١٩٥٩ لسنة ١٥من قانون الجنسیة الكویتي رقم ) أ(رر مك

 . من القانون نفسھ١٣ من المادة ١المكتسبة في الفقرة 

إعادة النظر في منح الجھة المختصة الحق في تجرید من كسب الجنسیة بالتبعیة  .٢

منھا في حال ارتكاب من كسبوا عنھ الجنسیة أفعالًا تھدد أمن الدولة، وذلك 

 من قانون الجنسیة الكویتي، وقصر التجرید ١٣ من المادة ٥ و٤بموجب الفقرتین 

 من قانون ١٤المادة على من یرتكب تلك الأفعال؛ كما ھو منصوص علیھ ب

الجنسیة الكویتي المتعلقة بحالات التجرید من الجنسیة للكویتي بصفة أصلیة، في 

 . الحالات التي تتضمن مساسًا بأمن الدولة
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دان الزوجة للجنسیة الكویتیة بالتبعیة لزوجھا الذي اكتسب الجنسیة قصر فق .٣

ولیس " بناءً على طلبھا" على حالة دخولھا في جنسیة زوجھا الجدیدة -الأجنبیة

  .  من قانون الجنسیة الكویتي١١رغمًا عنھا، وذلك وفقاً للمادة 

 المتجنس الذي إلغاء جزاء تجرید الجنسیة عمن اكتسبھا بطریق التبعیة عند ارتداد .٤

اكتسب الجنسیة عنھ عن الإسلام، وذلك في البند الخامس من المادة الرابعة من 

 . قانون الجنسیة الكویتي

بسط رقابة القضاء على مسائل الجنسیة؛ لأنھ لا یمكن ضمان تحقیق الشفافیة  .٥

والعدالة في تطبیق القانون دون تمكین الأفراد من اللجوء إلى القضاء للتظلم من 

ارات تجریدھم من الجنسیة؛ حیث یعزز ھذا الإجراء الثقة في النظام القانوني، قر

  .ویؤكد التزام الدولة بحمایة حقوق الإنسان وتحقیق العدالة
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  قائمة المراجع

  

 : مراجع باللغة العربیة-أولا

أحمد عبد الحمید عشوش، وعمر أبو بكر باخشب، أحكام الجنسیة ومركز  .١

  . ١٩٩٠تعاون الخلیجي، مؤسسة شباب الجامعة، الأجانب في دول مجلس ال

أحمد عبد الكریم سلامة، المبسوط في شرح نظام الجنسیة، دار النھضة العربیة،  .٢

  .١٩٩٣الطبعة الأولى، 

بیار إمیل طوبیا، التحایل على القانون؛ دراسة مقارنة في القانون الخاص حول  .٣

  . ٢٠٠٩قاعدة الغش یفسد كل شيء، المؤسسة الحدیثة للكتاب، 

  .٢٠٠٥، الجنسیة الكویتیة، الطبعة الرابعة، الكویت، رشید العنزي .٤

سعید یوسف بستاني، الجنسیة والقومیة في تشریعات الدول العربیة، مكتبة الحلبي  .٥

  . ٢٠٠٣الحقوقیة، 

لطبعة الثانیة، اشمس الدین الوكیل، الجنسیة ومركز الأجانب، منشأة المعارف،  .٦

١٩٦٤ .  

الح، النظام الدستوري والمؤسسات السیاسیة في الكویت، عثمان عبد الملك الص .٧

  .٢٠٠٣مؤسسة دار الكتب، الطبعة الثانیة، 

  .١٩٨٧عكاشة عبد العال، الجنسیة ومركز الأجانب، الدار الجامعیة،  .٨

علѧѧي صѧѧѧادق أبѧѧو ھیѧѧѧف، القѧѧانون الѧѧѧدولي العѧѧام، الإسѧѧѧكندریة، منѧѧشأة المعѧѧѧارف،       .٩

١٩٩٣.  
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  :فؤاد عبد المنعم ریاض

١٠ .  ѧѧادئ القѧѧضة       مبѧѧصري، دار النھѧѧاني والمѧѧانونین اللبنѧѧي القѧѧاص فѧѧدولي الخѧѧانون ال

 . ١٩٦٩العربیة، 

أصѧѧول الجنѧѧسیة فѧѧي القѧѧانون الѧѧدولي والقѧѧانون المѧѧصري المقѧѧارن، دار النھѧѧضة           . ١١

  .١٩٩٥العربیة، 

ماجد الحلواني، القانون الدولي الخѧاص وأحكامѧھ فѧي القѧانون الكѧویتي، مطبوعѧات         . ١٢

  .١٩٧٤-١٩٧٣جامعة الكویت، 

١٣ . ѧѧي    مѧѧب العربѧѧي، المكتѧѧاون الخلیجѧѧس التعѧѧي دول مجلѧѧسیة فѧѧام الجنѧѧي، أحكѧѧروة ذك

  .٢٠١٨للمعارف، 

مصطفى الباز، جنسیة المرأة المتزوجة في القانون الدولي الخاص المقѧارن والفقѧھ            . ١٤

  .٢٠٠١الإسلامي، دار الفكر الجامعي، 

  :ھشام صادق

  . ٢٠٠٢الجنسیة المصریة، دار المطبوعات الجامعیة،  . ١٥

  .١٩٦٩لقوانین، منشأة المعارف، تنازع ا . ١٦

  :الرسائل الجامعیة

  ، ٠٥/٠١سѧѧѧѧالم عطیѧѧѧѧة، أثѧѧѧѧر الѧѧѧѧزواج المخѧѧѧѧتلط علѧѧѧѧى الجنѧѧѧѧسیة فѧѧѧѧي ظѧѧѧѧل أمѧѧѧѧر      . ١٧

-٢٠١٠رسѧѧالة ماجѧѧستیر، جامعѧѧة بѧѧن یوسѧѧف بѧѧن خѧѧدة، الجزائѧѧر، بѧѧن عكنѧѧون،          

٢٠١١  .  
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  :الدوریات والمجلات

  :بشائر الغانم

 دراسة لموقف المشرع الكویتي :اكتساب زوجة الأجنبي للجنسیة المكتسبة الجدیدة .١٨

، ١، ع٤٧مقارنة بالقانون السعودي والبحریني واللبناني، مجلة الحقوق، مج

١٥١-١١٢، ٢٠٢٣ .  

دراسة في قانون .. الفقد الإرادي وأثره التبعي على الزوجة والأولاد القصر .١٩

الجنسیة الكویتیة مقارنة بالقانونین السعودي والعماني، مجلة دراسات الخلیج 

  . ١٣٦-١٠١، ٢٠٢١، ١٨١،ع٤٧لجزیرة العربیة، جامعة الكویت، سوا

في قوانین " مبدأ عدم تجرید المواطن من جنسیتھ تعسفًا"حسن السید، ضمانات  .٢٠

 كلیة الحقوق، -المجلة الدولیة للقانون، جامعة قطر. دول مجلس التعاون الخلیجي

   .٢٠١٧، ٣،ع٦مج

دراسة مقارنة في : یعات الحدیثةساجر الخابور، التجرید من الجنسیة في التشر .٢١

 -، مجلة جامعة تشرین للبحوث والدراسات العلمیة )سوریا، المغرب(تشریعات 

  .٢٠١٦، ٥،ع٣٨سلسلة العلوم الاقتصادیة والقانونیة، جامعة تشرین، مج

.. محمد الجاراالله وحسن الرشید، ازدواج الجنسیة وتعددھا في القانون الكویتي .٢٢

 بشأن الجنسیة الكویتیة، مجلة ١٩٥٩ لسنة ١٥انون رقم دراسة تحلیلیة لنصوص ق

  . ٢٠٢١، السنة ٢الحقوق، العدد 

مفیدة خوادجیة، تنظیم أحكام الجنسیة في الزواج المختلط وأثره على جنسیة  .٢٣

الزوجة والزوج الأجنبیین، مجلة العلوم الإنسانیة، تصدر عن جامعة محمد 

  .٢٠١٥خیضر بسكره، 
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